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I 

(Zakonodavni akti) 

UREDBE 

UREDBA VIJEĆA (EU, Euratom) 2019/2234 

od 19. prosinca 2019. 

o mjerama koje se odnose na izvršenje i financiranje općeg proračuna Unije u 2020. u vezi s 
povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 352., 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno njegov članak 203., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta (1), 

u skladu s posebnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Ujedinjena Kraljevina dostavila je 29. ožujka 2017. obavijest o namjeri povlačenja iz Unije na temelju članka 50. 
Ugovora o Europskoj uniji (UEU). Ugovori će se prestati primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu od dana stupanja na 
snagu sporazuma o povlačenju ili, ako do toga ne dođe, dvije godine od te obavijesti odnosno od 30. ožujka 2019., 
osim ako Europsko vijeće, u dogovoru s Ujedinjenom Kraljevinom, jednoglasno odluči produljiti to razdoblje. 
Europsko vijeće dvaput je produljilo to razdoblje, posljednji put svojom Odlukom (EU) 2019/584 (2), kojom je ono 
produljeno do 31. listopada 2019. Ako ne dođe do sporazuma o povlačenju s Ujedinjenom Kraljevinom i ako se 
razdoblje iz članka 50. stavka 3. UEU-a dodatno ne produlji, potrebno je u okviru budućeg međunarodnog 
sporazuma između Unije i Ujedinjene Kraljevine postići dogovor o financijskom uređenju u vezi s financijskim 
obvezama koje proizlaze iz članstva Ujedinjene Kraljevine u Uniji. 

(2) Ovom se Uredbom ne dovode u pitanje obveze Unije i obveze Ujedinjene Kraljevine koje proizlaze iz cijelog 
razdoblja članstva Ujedinjene Kraljevine u Uniji. 

(3) Uredbom Vijeća (EU, Euratom) 2019/1197 (3) utvrđena su pravila o odnosima između Unije, s jedne strane, te 
Ujedinjene Kraljevine i njezinih korisnika, s druge strane, s obzirom na financiranje i izvršenje općeg proračuna 
Unije („proračun”) u 2019. Potrebno je utvrditi i pravila o odnosima između Unije, s jedne strane, te Ujedinjene 
Kraljevine i njezinih korisnika, s druge strane, s obzirom na financiranje i izvršenje proračuna u 2020. 

(1) Suglasnost od 22. listopada 2019. (još nije objavljena u Službenom listu). 
(2) Odluka Europskog vijeća (EU) 2019/584 donesena u dogovoru s Ujedinjenom Kraljevinom od 11. travnja 2019. o produljenju 

razdoblja na temelju članka 50. stavka 3. UEU-a (SL L 101, 11.4.2019., str. 1.). 
(3) Uredba Vijeća (EU, Euratom) 2019/1197 od 9. srpnja 2019. o mjerama koje se odnose na izvršenje i financiranje općeg proračuna 

Unije u 2019. u vezi s povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije (SL L 189, 15.7.2019., str. 1.). 
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(4) Jedine ovlasti predviđene u Ugovorima za donošenje mjera koje se odnose na izvršenje i financiranje proračuna u 
2020. u vezi s povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma u povlačenju jesu one predviđene u 
članku 352. Ugovora o funkcioniranju Europske Unije (UFEU) i članku 203. Ugovora o osnivanju Europske 
zajednice za atomsku energiju. 

(5) Ujedinjena Kraljevina te osobe i subjekti s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini sudjeluju u nizu programa 
ili djelovanja Unije na temelju članstva Ujedinjene Kraljevine u Uniji. To sudjelovanje odvija se na temelju 
sporazumâ s Ujedinjenom Kraljevinom ili osobama ili subjektima s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini ili 
odluka u korist Ujedinjene Kraljevine ili osoba ili subjekata s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini, koji čine 
pravne obveze. 

(6) Za mnoge od tih sporazuma i odluka pravila kojima se uređuje prihvatljivost nalažu da korisnik mora biti država 
članica ili osoba ili subjekt s poslovnim nastanom u državi članici. U takvim slučajevima prihvatljivost Ujedinjene 
Kraljevine ili osoba ili subjekata s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini povezana je sa statusom Ujedinjene 
Kraljevine kao države članice. Stoga povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma o povlačenju takvi 
primatelji gube prihvatljivost za financiranje sredstvima Unije na temelju takvih sporazuma i odluka. Međutim, to se 
ne odnosi na slučajeve u kojima bi osobe ili subjekti s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini sudjelovali u 
pojedinom djelovanju na temelju odgovarajućih pravila Unije za osobe i subjekte s poslovnim nastanom u trećoj 
zemlji i podložno uvjetima koji se primjenjuju na temelju tih pravila. 

(7) U slučaju povlačenja bez sporazuma o povlačenju bilo bi korisno za Uniju i njezine države članice, kao i za 
Ujedinjenu Kraljevinu te osobe i subjekte s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini, da se u 2020. osigura 
prihvatljivost Ujedinjene Kraljevine i korisnika s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini za primanje 
financijskih sredstava Unije te sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u financiranju proračuna za 2020. Isto tako bi bilo 
korisno ako bi se pravne obveze potpisane i prihvaćene prije datuma povlačenja, ili u 2019. u okviru primjene 
članka 4. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197, mogle nastaviti izvršavati tijekom cijele 2020. 

(8) Stoga je primjereno utvrditi uvjete pod kojima bi Ujedinjena Kraljevina te osobe i subjekti s poslovnim nastanom u 
Ujedinjenoj Kraljevini mogli i dalje biti prihvatljivi u 2020. u pogledu sporazuma koji su s njima potpisani i odluka 
koje su u vezi s njima donesene do datuma na koji se Ugovori prestaju primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu i u 
Ujedinjenoj Kraljevini („datum povlačenja”) ili, ako je to primjenjivo, u 2019. u okviru primjene članka 4. Uredbe 
(EU, Euratom) 2019/1197. Za primjenu ove Uredbe potrebno je ispuniti sljedeće uvjete: i. Ujedinjena Kraljevina je u 
pisanom obliku Komisiji potvrdila svoju obvezu da će nastaviti plaćati doprinos, izračunan na temelju procijenjenih 
vlastitih sredstava Ujedinjene Kraljevine kako su navedena u nacrtu proračuna za 2020., kako je predložen 5. srpnja 
2019., i prilagođen kako bi se u obzir uzeo ukupan iznos odobrenih sredstava za plaćanje naveden u donesenom 
proračunu za 2020.; ii. Ujedinjena Kraljevina je platila prvi obrok; iii. Ujedinjena Kraljevina je u pisanom obliku 
Komisiji potvrdila obvezu dopuštanja cjelovitih revizija i kontrola od strane Unije u skladu s primjenjivim pravilima; 
i iv. Komisija je donijela odluku na temelju članka 2. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197 i nije donijela 
odluku na temelju članka 3. stavka 2. te uredbe. Zadnji uvjet primjenjuje se samo ako se Uredba (EU, Euratom) 
2019/1197 počela primjenjivati prije kraja financijske godine 2019. S obzirom na potrebu za sigurnošću 
primjereno je ograničiti vrijeme za ispunjenje uvjeta. Komisija bi trebala donijeti odluku o ispunjenju tih uvjeta. 

(9) Uvjet u pogledu doprinosa Ujedinjene Kraljevine trebao bi se temeljiti na nacrtu proračuna za 2020., kako je 
predložen za 28 država članica, i trebao bi se prilagoditi kako bi se u obzir uzeo ukupan iznos odobrenih sredstava 
za plaćanje u donesenom proračunu. Razumno je da nakon donošenja ove Uredbe nijedna država članica ne bi 
trebala biti u nepovoljnijem položaju u pogledu svojeg relativnog doprinosa od onog utvrđenog u proračunu za 
2020. kako je predložen. Stoga je, kako bi se osigurao koristan učinak ove Uredbe za sve države članice, primjereno 
oduzeti konkretni iznos od iznosa doprinosa Ujedinjene Kraljevine koji se treba unijeti u proračun. Takav konkretni 
iznos trebao bi koristiti državama članicama koje bi u suprotnome bile u nepovoljnom položaju nakon donošenja 
ove Uredbe, kako je dodatno utvrđeno u namjenskim praktičnim aranžmanima kojima se određuje raspodjela 
dospjelih plaćanja i Komisiji povjerava isplata konkretnog iznosa. 
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(10) Sve dok su ispunjeni uvjeti za prihvatljivost Ujedinjene Kraljevine te osoba i subjekata s poslovnim nastanom u 
Ujedinjenoj Kraljevini na temelju ove Uredbe, primjereno je osigurati i njihovu prihvatljivost u 2020. za potrebe 
uvjeta navedenih u pozivima, nadmetanjima, natječajima ili bilo kojem drugom postupku koji može dovesti do 
financiranja iz proračuna Unije, uz iznimku posebnih slučajeva koji se odnose na sigurnost i na gubitak članstva 
Ujedinjene Kraljevine u Europskoj investicijskoj banci, te im omogućiti financiranje iz sredstava Unije. Takvo 
financiranje iz sredstava Unije trebalo bi biti ograničeno na prihvatljive rashode nastale u 2020., osim za ugovore o 
javnoj nabavi potpisane prije kraja 2020. u okviru primjene glave VII. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog 
parlamenta i Vijeća (4) („Financijska uredba”), koji se i dalje provode u skladu s uvjetima tih ugovora, i osim za 
program Ujedinjene Kraljevine za izravna plaćanja u poljoprivredi za godinu zahtjeva 2020., koji bi trebalo 
isključiti iz prihvatljivosti. Također je primjereno Ujedinjenu Kraljevinu ili osobe ili subjekte s poslovnim nastanom 
u Ujedinjenoj Kraljevini isključiti iz prihvatljivosti na temelju Uredbe (EU) br. 1309/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća (5), kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2019/1796 (6) Europskog parlamenta i Vijeća, za djelovanja kojima su 
obuhvaćeni radnici koji su proglašeni viškom i samozaposlene osobe koje su prestale sa svojom djelatnošću zbog 
povlačenja bez sporazuma te na temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 2012/2002 (7), kako je izmijenjena, za djelovanja 
koja obuhvaćaju veliko financijsko opterećenje za države članice koje se izravno pripisuje povlačenju bez 
sporazuma o povlačenju. U skladu s Financijskom uredbom, u pozivima, nadmetanjima, natječajima ili drugim 
postupcima te u svim sporazumima koji proizlaze iz njih, s Ujedinjenom Kraljevinom ili osobama ili subjektima s 
poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini, ili u odlukama u korist Ujedinjene Kraljevine ili osoba ili subjekata s 
poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini, treba utvrditi uvjete za prihvatljivost i nastavak prihvatljivosti 
upućivanjem na ovu Uredbu. 

(11) Također je primjereno predvidjeti nastavak prihvatljivosti Ujedinjene Kraljevine te osoba i subjekata s poslovnim 
nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini pod uvjetima da Ujedinjena Kraljevina nastavi plaćati doprinos za 2020. i, ako je 
to primjenjivo, za 2019. na temelju Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197, i da se kontrole i revizije mogu provesti 
učinkovito. Ako navedeni uvjeti više nisu ispunjeni, Komisija bi trebala donijeti odluku kojom se utvrđuje 
neispunjavanje uvjeta. U tom slučaju Ujedinjena Kraljevina te osobe i subjekti s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj 
Kraljevini trebali bi prestati biti prihvatljivi za financiranje sredstvima Unije. 

(12) Također je primjereno u 2020. predvidjeti nastavak prihvatljivosti djelovanja u kojima države članice ili osobe ili 
subjekti s poslovnim nastanom u državama članicama primaju financijska sredstva Unije i koja su povezana s 
Ujedinjenom Kraljevinom. Međutim, u slučaju da Ujedinjena Kraljevina ne prihvati kontrole i revizije, to bi trebao 
biti element koji treba uzeti u obzir za potrebe dobrog financijskog upravljanja pri procjeni provedbe takvih 
djelovanja. 

(13) Djelovanja bi se trebala nastaviti provoditi u skladu s relevantnim pravilima kojima se uređuju takva djelovanja, 
uključujući Financijsku uredbu. Stoga je za potrebe primjene takvih pravila potrebno s Ujedinjenom Kraljevinom 
postupati kao s državom članicom. 

(14) S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe ne mogu dostatno ostvariti države članice, nego se zbog toga što se odnose na 
proračun Unije i programe i djelovanja koje provodi Unija oni na bolji način mogu ostvariti na razini Unije, Unija 
može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. Ugovora o Europskoj uniji. U skladu 
s načelom proporcionalnosti navedenim u tom članku, ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje 
tih ciljeva. 

(4) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na 
opći proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) 
br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL L 193, 30.7.2018., str. 1.). 

(5) Uredba (EU) br. 1309/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o Europskom fondu za prilagodbu globalizaciji 
(2014.–2020.) i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1927/2006 (SL L 347, 20.12.2013., str. 855.). 

(6) Uredba (EU) 2019/1796 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. listopada 2019. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1309/2013 o Europskom 
fondu za prilagodbu globalizaciji (2014.– 2020.) (SL L 279I, 31.10.2019., str. 4.). 

(7) Uredba Vijeća (EZ) br. 2012/2002 od 11. studenoga 2002. o osnivanju Fonda solidarnosti Europske unije (SL L 311, 14.11.2002., 
str. 3.). 
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(15) Kako bi se omogućila ograničena fleksibilnost, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. UFEU-a u pogledu mogućeg produljenja rokova navedenih u članku 2. stavku 1. prvom podstavku 
točkama (a), (b) i (c) te izmjena rasporeda plaćanja. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. (8) 
Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 
primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. Ako u slučaju rizika od 
ozbiljnog poremećaja u izvršenju i financiranju proračuna Unije za 2020. to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, 
delegirani akt trebao bi stupiti na snagu bez odgode i trebao bi se primjenjivati sve dok Europski parlament ili 
Vijeće ne podnesu prigovor. 

(16) Kako bi se izbjegli najznačajniji poremećaji za korisnike Unijinih programa potrošnje i drugih djelovanja na datum 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije, ova bi Uredba trebala hitno stupiti na snagu sljedećeg dana od dana 
objave u Službenom listu Europske unije i trebala bi se primjenjivati od dana koji slijedi nakon dana prestanka 
primjene Ugovorâ na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini, osim ako do tog datuma stupi na snagu 
sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom Kraljevinom. S obzirom na to da se ovom Uredbom utvrđuju 
mjere koje se odnose na izvršenje i financiranje proračuna Unije za 2020., trebala bi se primjenjivati samo za 
prihvatljivost za 2020., 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

Ovom Uredbom utvrđuju se pravila o izvršenju i financiranju općeg proračuna Unije („proračun”) u 2020. u vezi s 
povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz Unije bez sporazuma o povlačenju i o djelovanjima u okviru izravnog, neizravnog i 
podijeljenog upravljanja za koje je prihvatljivost ispunjena članstvom Ujedinjene Kraljevine u Uniji na datum na koji se 
Ugovori prestaju primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini („datum povlačenja”). 

Ova se Uredba primjenjuje ne dovodeći u pitanje programe teritorijalne suradnje obuhvaćene Uredbom (EU) 2019/491 
Europskog parlamenta i Vijeća (9) i aktivnosti mobilnosti u svrhu učenja u okviru programa Erasmus+ obuhvaćene 
Uredbom (EU) 2019/499 Europskog parlamenta i Vijeća (10). 

Članak 2. 

Uvjeti za prihvatljivost 

1. Ako Ujedinjena Kraljevina ili osoba ili subjekt s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini prima financiranje iz 
sredstava Unije u okviru djelovanja koja se provode u okviru izravnog, neizravnog ili podijeljenog upravljanja na temelju 
pravnih obveza potpisanih ili prihvaćenih prije datuma povlačenja ili, ako je to primjenjivo, u 2019. u okviru primjene 
članka 4. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197, a prihvatljivost u okviru tih djelovanja ovisi o članstvu Ujedinjene Kraljevine 
u Uniji, oni su i dalje prihvatljivi za financiranje iz sredstava Unije za prihvatljive rashode nastale u 2020. nakon datuma 
povlačenja, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti i sve dok na snagu ne stupi odluka kako je navedena u članku 3. stavku 2.: 

(8) SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
(9) Uredba (EU) 2019/491 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. ožujka 2019. radi omogućivanja nastavka programâ teritorijalne 

suradnje PEACE IV (Irska–Ujedinjena Kraljevina) i Ujedinjena Kraljevina–Irska (Irska–Sjeverna Irska–Škotska) u kontekstu povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije (SL L 85I, 27.3.2019., str. 1.). 

(10) Uredba (EU) 2019/499 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. ožujka 2019. o utvrđivanju odredbi za nastavak tekućih aktivnosti 
mobilnosti u svrhu učenja u okviru programa Erasmus+ uspostavljenog Uredbom (EU) br. 1288/2013, u kontekstu povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije (SL L 85I, 27.3.2019., str. 32.). 
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(a) Ujedinjena Kraljevina je 1. siječnja 2020. ili u roku od sedam kalendarskih dana od stupanja na snagu ove Uredbe ili od 
datuma početka njezine primjene, ovisno o tome što nastupi kasnije, u pisanom obliku potvrdila Komisiji da će u 
skladu s rasporedom plaćanja utvrđenim u ovoj Uredbi doprinijeti iznos u eurima koji proizlazi iz sljedeće formule: 
UK VS NP2020. + udio UK-a u BND-u NP2020. x (OP P2020. - OP NP2020.); 

(b) Ujedinjena Kraljevina je 20. siječnja 2020. ili u roku od 20 kalendarskih dana od stupanja na snagu ove Uredbe ili od 
datuma početka njezine primjene, ovisno o tome što nastupi kasnije, na račun koji je odredila Komisija izvršila prvu 
uplatu koja odgovara [3,5] dvanaestina iznosa iz točke (a) ovog podstavka; 

(c) Ujedinjena Kraljevina je 1. siječnja 2020. ili u roku od sedam kalendarskih dana od stupanja na snagu ove Uredbe ili od 
datuma početka njezine primjene, ovisno o tome što nastupi kasnije, u pisanom obliku potvrdila Komisiji obvezu da će 
nastaviti prihvaćati kontrole i revizije koje obuhvaćaju cijelo razdoblje programâ i djelovanjâ u skladu s primjenjivim 
pravilima; 

(d) Komisija je donijela odluku na temelju članka 2. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197 i nije donijela odluku na 
temelju članka 3. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197; i 

(e) Komisija je donijela odluku iz stavka 4. ovog članka kojom se potvrđuje da su ispunjeni uvjeti iz točaka (a), (b) i (c) ovog 
podstavka. 

Uvjet naveden u prvom podstavku točki (d) primjenjuje se samo ako se Uredba (EU, Euratom) 2019/1197 počela 
primjenjivati prije kraja financijske godine 2019. 

2. Za potrebe formule navedene u stavku 1. prvom podstavku točki (a) primjenjuje se sljedeće: 

(a) „UK VS NP2020.” je iznos prikazan u retku „Ujedinjena Kraljevina” i stupcu „Ukupna vlastita sredstva” u tablici 7. dijela 
„A. Uvod i financiranje općeg proračuna Unije” u prihodovnom dijelu proračuna za 2020. navedenom u nacrtu 
proračuna Europske unije za financijsku godinu 2020., kako je predložen 5. srpnja 2019.; 

(b) „udio UK-a u BND-u NP2020.” je iznos prikazan u retku „Ujedinjena Kraljevina” i stupcu „Vlastita sredstva na temelju 
BND-a” u tablici 7. dijela „A. Uvod i financiranje općeg proračuna” u prihodovnom dijelu proračuna za 2020. 
navedenom u nacrtu proračuna Europske unije za financijsku godinu 2020., kako je predložen 5. srpnja 2019., 
podijeljen iznosom koji je prikazan u retku „Ukupno” u istom stupcu; 

(c) „OP P2020. - OP NP2020.” je razlika između iznosa prikazanog u retku „Ukupni rashodi” i stupca „Proračun 2020.” 
tablice „Rashodi” dijela „A. Uvod i financiranje općeg proračuna Unije” u prihodovnom dijelu proračuna Europske 
unije za financijsku godinu 2020. kako je donesen, i iznosa prikazanog u istom retku i istom stupcu iste tablice istog 
dijela nacrta proračuna Europske unije za financijsku godinu 2020., kako je predložen 5. srpnja 2019. 

Neovisno o prvom podstavku, ako se proračun za 2020. konačno ne donese do datuma stupanja na snagu ove Uredbe ili do 
datuma početka njezine primjene, ovisno o tome što nastupi kasnije, „OP P2020. - OP NP2020.” iznosi nula. 

3. Iznos iz stavka 1. prvog podstavka točke (a) nakon oduzimanja iznosa prve uplate iz stavka 1. prvog podstavka točke 
(b) dijeli se na jednake obroke. Broj obroka odgovara broju punih mjeseci od datuma prve uplate iz stavka 1. prvog 
podstavka točke (b) do kraja 2020. 

Iznos iz stavka 1. prvog podstavka točke (a) unosi se u opći proračun Unije kao ostali prihodi nakon oduzimanja 
konkretnog iznosa s ciljem osiguravanja proračunske raspodjele kako je predviđeno u stupcu „Ukupna vlastita sredstva” 
tablice iz stavka 2. točke (a) i podložno namjenskim praktičnim aranžmanima u tu svrhu. 

Obveza iz stavka 1. prvog podstavka točke (c) posebno uključuje suradnju u području zaštite financijskih interesa Unije i 
prihvaćanje prava Komisije, Revizorskog suda i Europskog ureda za borbu protiv prijevara da pristupe podacima i 
dokumentima koji se odnose na doprinose Unije te da provode kontrole i revizije. 

4. Komisija donosi odluku o tome jesu li ispunjeni uvjeti utvrđeni u stavku 1. prvom podstavku točkama (a), (b) i (c). 

5. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 7. u vezi s produljenjem rokova navedenih u 
stavku 1. prvom podstavku točkama (a), (b) i (c) ovog članka. 

Ako u slučaju rizika od ozbiljnog poremećaja u izvršenju i financiranju proračuna Unije u 2020. to zahtijevaju krajnje hitni 
razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog stavka primjenjuje se postupak predviđen u članku 8. 
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Članak 3. 

Nastavak prihvatljivosti Ujedinjene Kraljevine te osoba i subjekata s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj 
Kraljevini 

1. Prihvatljivost Ujedinjene Kraljevine te osoba i subjekata s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini utvrđena u 
skladu s člankom 2. nastavlja se i u 2020. sve dok su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) Ujedinjena Kraljevina uplatila je na račun koji je odredila Komisija, nakon prve uplate izvršene u skladu s člankom 2. 
stavkom 1. prvim podstavkom točkom (b), mjesečni obrok iz članka 2. stavka 3. prvog radnog dana svakog mjeseca 
do kolovoza 2020.; 

(b) Ujedinjena Kraljevina uplatila je prvog radnog dana u rujnu 2020. na račun koji je odredila Komisija preostale mjesečne 
obroke iz članka 2. stavka 3., osim ako Komisija za to plaćanje Ujedinjenoj Kraljevini priopći drukčiji raspored plaćanja 
do 31. kolovoza 2020.; i 

(c) prilikom provedbe kontrola i revizija iz članka 2. stavka 1. prvog podstavka točke (c) nisu uočeni znatni nedostaci. 

2. Ako nije ispunjen jedan ili više uvjeta iz stavka 1., Komisija o tome donosi odluku. Ta se odluka objavljuje u Službenom 
listu Europske unije. 

Od datuma stupanja na snagu odluke iz prvog podstavka ovog stavka Ujedinjena Kraljevina te osobe i subjekti s poslovnim 
nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini prestaju biti prihvatljivi na temelju stavka 1. ovog članka te na temelju članaka 2. i 4., 
djelovanja prestaju biti prihvatljiva na temelju članka 6. stavka 2., a članak 5. prestaje se primjenjivati. 

3. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 7. u vezi s različitim rasporedom plaćanja za 
uplate iz stavka 1. točaka (a) i (b) ovog članka. 

Ako u slučaju rizika od ozbiljnog poremećaja u izvršenju i financiranju proračuna Unije u 2020. to zahtijevaju krajnje hitni 
razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog stavka primjenjuje se postupak predviđen u članku 8. 

Članak 4. 

Sudjelovanje u pozivima i prihvatljivost rashoda koji iz njih proizlaze 

1. Od datuma stupanja na snagu odluke iz članka 2. stavka 1. prvog podstavka točke (e) i sve dok na snagu ne stupi 
odluka iz članka 3. stavka 2., Ujedinjena Kraljevina ili osobe i subjekti s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini 
prihvatljivi su u 2020. za potrebe uvjeta navedenih u svim pozivima, nadmetanjima, natječajima ili bilo kojem drugom 
postupku koji može dovesti do financiranja iz proračuna Unije u istoj mjeri kao i države članice i osobe ili subjekti s 
poslovnim nastanom u državama članicama, te su prihvatljivi za financiranje iz sredstava Unije za prihvatljive rashode 
nastale u 2020. 

Neovisno o prvom podstavku: 

(a) ugovori potpisani u okviru primjene glave VII. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 („Financijska uredba”) do kraja 2020. 
provode se u skladu s uvjetima tih ugovora i do njihova krajnjeg roka; 

(b) rashodi za program izravnih plaćanja Ujedinjene Kraljevine za godinu zahtjeva 2020. na temelju Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (11) nisu prihvatljivi za financiranje iz sredstava Unije. 

2. Neovisno o stavku 1., Ujedinjena Kraljevina ili osobe ili subjekti s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini nisu 
prihvatljivi na temelju Uredbe (EU) br. 1309/2013, kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2019/1796, za djelovanja kojima su 
obuhvaćeni radnici koji su proglašeni viškom i samozaposlene osobe koje su prestale sa svojom djelatnošću zbog 
povlačenja bez sporazuma ni na temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 2012/2002, kako je izmijenjena, za djelovanja koja 
obuhvaćaju veliko financijsko opterećenje za države članice koje se izravno pripisuje povlačenju bez sporazuma o 
povlačenju. 

(11) Uredba (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja poljopriv-
rednicima u programima potpore u okviru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 (SL L 347, 20.12.2013., str. 608.). 
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3. Prvi podstavak stavka 1. ne primjenjuje se: 

(a) ako je sudjelovanje ograničeno na države članice i osobe ili subjekte s poslovnim nastanom u državama članicama zbog 
sigurnosnih razloga; 

(b) na financijske operacije koje se provode u okviru financijskih instrumenata kojima se izravno ili neizravno upravlja na 
temelju glave X. Financijske uredbe ili na financijske operacije za koje se jamči proračunom Unije u okviru Europskog 
fonda za strateška ulaganja (EFSU) uspostavljenog Uredbom (EU) 2015/1017 Europskog parlamenta i Vijeća (12) ili 
Europskog fonda za održivi razvoj (EFOR) uspostavljenog Uredbom (EU) 2017/1601 Europskog parlamenta i 
Vijeća (13). 

Članak 5. 

Ostale potrebne prilagodbe 

Ako su ispunjeni uvjeti utvrđeni u članku 2. stavku 1. i sve dok na snagu ne stupi odluka iz članka 3. stavka 2., za potrebe 
primjene svih pravila kojima se uređuju djelovanja koja se provode u okviru pravnih obveza iz članka 2. stavka 1. prvog 
podstavka, pozivi iz članka 4. i djelovanja koja se provode u okviru pravnih obveza potpisanih ili prihvaćenih nakon 
poziva iz članka 4., koja su potrebna za provedbu članka 2. stavka 1. i članka 4. stavka 1., s Ujedinjenom Kraljevinom 
postupa se kao s državom članicom, podložno ovoj Uredbi. 

Međutim, Ujedinjenoj Kraljevini ili predstavnicima Ujedinjene Kraljevine nije dopušteno sudjelovati u bilo kojem odboru 
koji pomaže u upravljanju na temelju pravila relevantnog temeljnog akta ili u stručnim skupinama ili drugim tijelima koja 
savjetuju o programima ili o djelovanjima, uz iznimku odbora za praćenje ili sličnih odbora specifičnih za određene 
operativne, nacionalne ili slične programe u okviru podijeljenog upravljanja. 

Članak 6. 

Prihvatljivost djelovanja koja se odnose na Ujedinjenu Kraljevinu ako države članice ili osobe ili subjekti s 
poslovnim nastanom u državama članicama primaju sredstva Unije 

1. Djelovanja u okviru izravnog, neizravnog i podijeljenog upravljanja za koja države članice ili osobe ili subjekti s 
poslovnim nastanom u državama članicama primaju financijska sredstva Unije na temelju pravnih obveza potpisanih ili 
prihvaćenih prije datuma povlačenja ili, ako je to primjenjivo, u 2019. u okviru primjene članka 4. Uredbe (EU, Euratom) 
2019/1197, i za koje je prihvatljivost ispunjena članstvom Ujedinjene Kraljevine u Uniji na datum povlačenja ili, ako je to 
primjenjivo, prihvatljivošću Ujedinjene Kraljevine u okviru primjene članka 4. Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197, 
prihvatljiva su za financiranje iz sredstava Unije za prihvatljive rashode nastale u 2020. od datuma povlačenja. 

2. Djelovanja za koja je na datum povlačenja ispunjen uvjet prihvatljivosti koji se odnosi na minimalni broj sudionika iz 
različitih država članica u konzorciju, zahvaljujući članu konzorcija koji je osoba ili subjekt s poslovnim nastanom u 
Ujedinjenoj Kraljevini, prihvatljiva su za financiranje iz sredstava Unije za prihvatljive rashode nastale u 2020. ako su 
ispunjeni uvjeti navedeni u članku 2. stavku 1. i sve dok na snagu ne stupi odluka iz članka 3. stavka 2. 

3. Za potrebe procjene mogućeg ozbiljnog nedostatka pri ispunjavanju glavnih obveza u provedbi pravne obveze iz 
stavka 1. ovog članka odgovorni dužnosnik za ovjeravanje uzima u obzir neispunjenje uvjeta iz članka 2. stavka 1. prvog 
podstavka točke (c) ili odluku Komisije iz članka 3. stavka 2. u vezi s neispunjenjem uvjeta iz članka 3. stavka 1. točke (c). 

(12) Uredba (EU) 2015/1017 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. lipnja 2015. o Europskom fondu za strateška ulaganja, Europskom 
savjetodavnom centru za ulaganja i Europskom portalu projekata ulaganja i o izmjeni uredaba (EU) br. 1291/2013 i (EU) 
br. 1316/2013 – Europski fond za strateška ulaganja (SL L 169, 1.7.2015., str. 1.). 

(13) Uredba (EU) 2017/1601 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. rujna 2017. o uspostavi Europskog fonda za održivi razvoj (EFOR), 
jamstva EFOR-a i Jamstvenog fonda EFOR-a (SL L 249, 27.9.2017., str. 1.). 
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Članak 7. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članaka 2. i 3. dodjeljuju se Komisiji na neodređeno vrijeme počevši od 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz članaka 2. i 3. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 
objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu 
s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članaka 2. i 3. stupa na snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od 
mjesec dana od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za 
mjesec dana na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 8. 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i primjenjuju se sve dok nije podnesen 
nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. Prilikom priopćenja delegiranog akta Europskom parlamentu i Vijeću navode se 
razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 6. U 
takvom slučaju Komisija odmah stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili Vijeće priopće svoju 
odluku o podnošenju prigovora. 

Članak 9. 

Prijelazna odredba 

Odstupajući od članka 4. stavka 1. drugog podstavka točke (b) Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197, rashodi za program 
izravnih plaćanja Ujedinjene Kraljevine za godinu zahtjeva 2019. na temelju Uredbe (EU) br. 1307/2013 prihvatljivi su za 
financiranje iz sredstava Unije nakon što Komisija donese odluku iz članka 2. stavka 4. ove Uredbe, osim ako donese 
odluku iz članka 3. stavka 2. ove Uredbe. 

Članak 10. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od dana koji slijedi nakon dana prestanka primjene Ugovorâ na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj 
Kraljevini na temelju članka 50. stavka 3. UEU-a. 

Međutim, ova se Uredba ne primjenjuje ako sporazum o povlačenju sklopljen s Ujedinjenom Kraljevinom u skladu s 
člankom 50. stavkom 2. UEU-a stupi na snagu do datuma iz drugog stavka ovog članka. 
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Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     
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DIREKTIVE 

DIREKTIVA VIJEĆA (EU) 2019/2235 

od 16. prosinca 2019. 

o izmjeni Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost i Direktive 
2008/118/EZ o općim aranžmanima za trošarine u pogledu obrambenih napora unutar okvira Unije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 113., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskog parlamenta (1), 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora (2), 

u skladu s posebnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Direktivom Vijeća 2006/112/EZ (3) pod određenim je uvjetima predviđeno izuzeće od poreza na dodanu vrijednost 
(PDV) za robu i usluge koje se isporučuju oružanim snagama bilo koje države stranke Sjevernoatlantskog ugovora te 
za robu koju uvoze oružane snage bilo koje države stranke Sjevernoatlantskog ugovora, kada takve snage sudjeluju u 
zajedničkim obrambenim naporima izvan svoje države. 

(2) Direktivom Vijeća 2008/118/EZ (4) predviđeno je izuzeće od plaćanja trošarina za trošarinsku robu kada joj je 
namjena za uporabu od strane oružanih snaga bilo koje države stranke Sjevernoatlantskog ugovora koja nije država 
članica u kojoj je nastala obveza obračuna trošarine, za potrebe tih snaga, civilnog osoblja koje ih prati ili za opskrbu 
njihovih menzi ili kantina, podložno uvjetima i ograničenjima koje utvrđuje država članica domaćin. 

(3) Takva izuzeća nisu dostupna ako oružane snage države članice sudjeluju u aktivnostima u okviru zajedničke 
sigurnosne i obrambene politike (ZSOP), kako je navedeno u glavi V. poglavlju 2. odjeljku 2. Ugovora o Europskoj 
uniji. Trebalo bi dati prednost unaprjeđivanju europskih sposobnosti u području obrane i upravljanja krizama te 
jačanju sigurnosti i obrane Unije. U svojoj Zajedničkoj komunikaciji od 28. ožujka 2018. o Akcijskom planu za 
vojnu mobilnost, Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku i Komisija prepoznali su opću 
potrebu za usklađivanjem primjene PDV-a u pogledu obrambenih napora koji se poduzimaju u okviru Unije i u 
okviru Organizacije sjevernoatlantskog ugovora (NATO). 

(4) Obrambeni napori koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a obuhvaćaju vojne misije i 
operacije, aktivnosti borbenih skupina, uzajamnu pomoć, projekte stalne strukturirane suradnje (PESCO) te 
aktivnosti Europske obrambene agencije (EDA). Međutim, njima se ne bi smjelo obuhvatiti aktivnosti na temelju 
klauzule o solidarnosti utvrđene u članku 222. Ugovora o funkcioniranju Europske unije ni bilo koje druge 
bilateralne ili multilateralne aktivnosti među državama članicama koje se ne odnose na obrambene napore koji se 
poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a. 

(1) Mišljenje od 26. studenoga 2019. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(2) Mišljenje od 30. listopada 2019. (još nije objavljeno u Službenom listu). 
(3) Direktiva Vijeća 2006/112/EZ od 28. studenoga 2006. o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost (SL L 347, 11.12.2006., 

str. 1.). 
(4) Direktiva Vijeća 2008/118/EZ od 16. prosinca 2008. o općim aranžmanima za trošarine i o stavljanju izvan snage Direktive 92/12/ 

EEZ (SL L 9, 14.1.2009., str. 12.). 
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(5) Stoga bi trebalo uvesti izuzeće od PDV-a kako bi se obuhvatile isporuke robe ili usluga koje su namijenjene za 
potrebe oružanih snaga države članice ili civilnog osoblja koje ih prati ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina, ako 
takve snage sudjeluju u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a 
izvan svoje države članice. Isporuke robe i usluga za oružane snage države članice u kojoj se ta roba ili usluge 
isporučuju trebale bi biti isključene iz izuzeća od PDV-a. 

(6) Ujedno je potrebno uvesti izuzeće od PDV-a ako je roba koju uvoze oružane snage države članice namijenjena za 
potrebe tih snaga ili civilnog osoblja koje ih prati ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina, kada takve snage 
sudjeluju u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a izvan svoje 
države članice. 

(7) Trebalo bi uvesti i izuzeće od trošarina kako bi se obuhvatila trošarinska roba koja se isporučuje za potrebe oružanih 
snaga bilo koje države članice koja nije država članica u kojoj je nastala obveza obračuna trošarine, kada takve snage 
sudjeluju u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a izvan svoje 
države članice. 

(8) Kao kod izuzeća od PDV-a i trošarina za obrambene napore NATO-a, opseg izuzeća za obrambene napore koji se 
poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru ZSOP-a trebao bi biti ograničen. Ta bi se izuzeća trebala 
primjenjivati samo na situacije u kojima oružane snage obavljaju zadaće izravno povezane s obrambenim naporima 
u okviru ZSOP-a i njima ne bi trebale biti obuhvaćene civilne misije u okviru ZSOP-a. Stoga bi roba ili usluge koje se 
isporučuju za potrebe civilnog osoblja mogle biti obuhvaćene izuzećima samo ako je civilno osoblje u pratnji 
oružanih snaga koje obavljaju zadaće izravno povezane s obrambenim naporima u okviru ZSOP-a izvan svoje 
države članice. Zadaće koje obavlja isključivo civilno osoblje ili koje se obavljaju isključivo upotrebom civilnih 
sposobnosti ne bi trebalo smatrati obrambenim naporima. Jednako tako izuzećima ne bi u bilo kakvim okolnostima 
trebale biti obuhvaćene roba ili usluge koje oružane snage stječu za potrebe snaga ili pratećeg civilnog osoblja u 
svojoj državi članici. 

(9) S obzirom na to da cilj ove Direktive, to jest usklađivanje primjene PDV-a i trošarina na obrambene napore u okviru 
Unije i u okviru NATO-a, ne mogu dostatno ostvariti države članice, nego se on na bolji način može ostvariti na 
razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. Ugovora o 
Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Direktiva ne prelazi ono što je 
potrebno za ostvarivanje tog cilja. 

(10) U skladu sa Zajedničkom političkom izjavom država članica i Komisije od 28. rujna 2011. o dokumentima s 
objašnjenjima (5), države članice obvezale su se da će u opravdanim slučajevima uz obavijest o svojim mjerama za 
prenošenje priložiti jedan ili više dokumenata u kojima se objašnjava odnos sastavnih dijelova direktive i 
odgovarajućih dijelova nacionalnih instrumenata za prenošenje. U pogledu ove Direktive zakonodavac smatra 
opravdanim dostavljanje takvih dokumenata. 

(11) Direktive 2006/112/EZ i 2008/118/EZ trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Izmjene Direktive 2006/112/EZ 

Direktiva 2006/112/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 22. prije prvog stavka umeće se sljedeći stavak: 

„Upotreba od strane oružanih snaga države članice koja sudjeluje u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi 
provedbe aktivnosti Unije u okviru zajedničke sigurnosne i obrambene politike, za vlastite potrebe ili za potrebe 
njihovog civilnog osoblja, robe koju nisu kupili podložno općim pravilima kojima se uređuje oporezivanje na 

(5) SL C 369, 17.12.2011., str. 14. 
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domaćem tržištu države članice smatra se stjecanjem robe unutar Zajednice uz naknadu, ako uvoz navedene robe ne bi 
bio prihvatljiv za izuzeće iz članka 143. stavka 1. točke (ga).”; 

(2) u članku 143. stavku 1. umeće se sljedeća točka: 

„(ga) uvoz robe koju u države članice uvoze oružane snage drugih država članica za potrebe tih snaga ili njihovog 
civilnog osoblja ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina, kad takve snage sudjeluju u obrambenim naporima 
koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru zajedničke sigurnosne i obrambene politike;”; 

(3) u članku 151. stavku 1. umeću se sljedeće točke: 

„(ba) isporuku robe ili usluga unutar države članice namijenjenih oružanim snagama drugih država članica za potrebe 
tih snaga ili njihovog civilnog osoblja, ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina, ako takve snage sudjeluju u 
obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru zajedničke sigurnosne i 
obrambene politike; 

(bb) isporuku robe ili usluga u drugu državu članicu namijenjenih oružanim snagama bilo koje države članice koja 
nije država članica odredišta, za potrebe tih snaga ili njihovog civilnog osoblja ili za opskrbu njihovih menzi ili 
kantina, ako takve snage sudjeluju u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u 
okviru zajedničke sigurnosne i obrambene politike;”. 

Članak 2. 

Izmjena Direktive 2008/118/EZ 

U članku 12. stavku 1. Direktive 2008/118/EZ umeće se sljedeća točka: 

„(ba) od strane oružanih snaga bilo koje države članice koja nije država članica u kojoj je nastala obveza obračuna 
trošarine, za potrebe tih snaga, civilnog osoblja koje ih prati ili za opskrbu njihovih menzi ili kantina, kada takve 
snage sudjeluju u obrambenim naporima koji se poduzimaju radi provedbe aktivnosti Unije u okviru zajedničke 
sigurnosne i obrambene politike;”. 

Članak 3. 

Prenošenje 

1. Države članice do 30. lipnja 2022. donose i objavljuju zakone i druge propise koji su potrebni radi usklađivanja s 
ovom Direktivom. One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih mjera. 

One primjenjuju te mjere od 1. srpnja 2022. 

Kada države članice donose te mjere, one sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju upućuje prilikom njihove 
službene objave. Države članice određuju načine tog upućivanja. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba nacionalnog prava koje donesu u području na koje se 
odnosi ova Direktiva. 

Članak 4. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 5. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednik 

J. LEPPÄ     
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II 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

UREDBA VIJEĆA (EU) 2019/2236 

od 16. prosinca 2019. 

o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2020. za određene riblje stokove i skupine ribljih stokova 
koje se primjenjuju u Sredozemnom i Crnome moru 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 43. stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Člankom 43. stavkom 3. Ugovora predviđeno je da Vijeće, na prijedlog Komisije, usvaja mjere o utvrđivanju i 
raspodjeli ribolovnih mogućnosti. 

(2) Uredbom (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (1) zahtijeva se donošenje mjera očuvanja uzimajući u 
obzir raspoložive znanstvene, tehničke i gospodarske savjete, uključujući, ako je to relevantno, izvješća koja je 
sastavio Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo. 

(3) Zadaća je Vijeća usvojiti mjere o utvrđivanju i raspodjeli ribolovnih mogućnosti, uključujući, prema potrebi 
određene s time funkcionalno povezane uvjete. U skladu s člankom 16. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013 
ribolovne mogućnosti treba utvrditi u skladu s ciljevima zajedničke ribarstvene politike (ZRP) utvrđenima u 
članku 2. stavku 2. te uredbe. Člankom 16. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013 predviđeno je da se ribolovne 
mogućnosti dodjeljuju državama članicama na način kojim se osigurava relativna stabilnost ribolovnih aktivnosti 
svake države članice za svaki riblji stok ili svaku vrstu ribolova. 

(4) Člankom 16. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013 predviđeno je da bi ribolovne mogućnosti za stokove koji 
podliježu posebnim višegodišnjim planovima trebalo utvrditi u skladu s pravilima utvrđenima u tim planovima. 

(5) Višegodišnji plan za ribarstvo koje iskorištava pridnene stokove u zapadnom Sredozemnome moru uspostavljen je 
Uredbom (EU) 2019/1022 Europskog parlamenta i Vijeća (2) i stupio je na snagu 16. srpnja 2019. U skladu s 
člankom 4. stavkom 1. te uredbe ribolovne mogućnosti za stokove navedene u članku 1. te uredbe trebalo bi 
utvrditi tako da se progresivno i postupno, ako je to moguće do 2020., a najkasnije do 1. siječnja 2025., postigne 
ribolovna smrtnost na razini najvišeg održivog prinosa. Ribolovne mogućnosti trebalo bi izraziti kao najveći 
dopušteni ribolovni napor i utvrditi u skladu s režimom ribolovnog napora utvrđenim u članku 7. te uredbe. 
Najveći dopušteni ribolovni napor za 2020. trebalo bi stoga smanjiti za 10 % u odnosu na osnovne vrijednosti 
izračunane u skladu s člankom 7. stavkom 4. te uredbe. 

(1) Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba 
Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke 
Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 28.12.2013., str. 22.). 

(2) Uredba (EU) 2019/1022 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o uspostavi višegodišnjeg plana za ribarstvo koje 
iskorištava pridnene stokove u zapadnom Sredozemnome moru i izmjeni Uredbe (EU) br. 508/2014 (SL L 172, 26.6.2019., str. 1.). 
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(6) Na svojem 42. godišnjem sastanku 2018. Opća komisija za ribarstvo Sredozemlja (GFCM) donijela je Preporuku 
GFCM/42/2018/1 o višegodišnjem planu upravljanja za jegulju u Sredozemnome moru kojom su utvrđene mjere 
upravljanja za jegulju (Anguilla anguilla) u Sredozemnome moru (geografska potpodručja GFCM-a od 1 do 27). Te 
mjere uključuju godišnje razdoblje zabrane ribolova od tri uzastopna mjeseca, koje svaka država članica treba 
utvrditi u skladu s ciljevima očuvanja iz Uredbe Vijeća (EZ) br. 1100/2007 (3), nacionalnim planom ili nacionalnim 
planovima upravljanja za jegulju i vremenskim obrascima migracija jegulje u državi članici. U skladu s navedenom 
preporukom zabrana ribolova primjenjuje se na sve morske vode Sredozemnog mora i na bočate vode kao što su 
estuariji, obalne lagune i prijelazne vode. Tu bi mjeru trebalo provesti u pravu Unije. 

(7) Na svojem 42. godišnjem sastanku 2018. GFCM je donio i preporuku GFCM/42/2018/8 o daljnjim hitnim mjerama 
u razdoblju 2019. – 2021. za male pelagične stokove u Jadranskome moru (geografska potpodručja 17 i 18), kojom 
su utvrđena ograničenja ulova i napora za male pelagične stokove za 2019., 2020. i 2021. na geografskim 
potpodručjima GFCM-a 17 i 18 (Jadransko more). Te bi mjere trebalo provesti u pravu Unije. Maksimalna 
ograničenja ulova utvrđuju se isključivo za godinu dana i njima se ne dovode u pitanje bilo koje druge mjere koje će 
se donijeti u budućnosti ni bilo koji drugi mogući sustavi raspodjele među državama članicama. 

(8) Na svojem 43. godišnjem sastanku 2019. GFCM je donio Preporuku GFCM/43/2019/5 o višegodišnjem planu 
upravljanja za održivi ribolov pridnenih vrsta u Jadranskome moru (geografska potpodručja 17 i 18), kojom je 
uveden režim ribolovnih napora za određene pridnene stokove. Te bi mjere trebalo provesti u pravu Unije. 

(9) Uzimajući u obzir posebnosti slovenske flote i njezin zanemariv utjecaj na stokove malih pelagičnih vrsta i stokove 
pridnenih vrsta, primjereno je očuvati postojeće obrasce ribolova i slovenskoj floti osigurati pristup minimalnoj 
količini malih pelagičnih vrsta i minimalnom ribolovnom naporu za stokove pridnenih vrsta. 

(10) Na svojem 43. godišnjem sastanku 2019. GFCM je donio Preporuku GFCM/43/2019/3 o izmjeni Preporuke GFCM/ 
41/2017/4 o višegodišnjem planu upravljanja ribolovom romba u Crnome moru (geografsko potpodručje GFCM-a 
29). Tom su preporukom uvedeni ažurirani regionalni sustav utvrđivanja ukupnog dopuštenog ulova i sustav 
dodjele kvota za romba te dodatne mjere očuvanja za taj stok, a posebno dvomjesečna zabrana ribolova i 
ograničenje ribolovnih dana na 180 dana godišnje. Te bi mjere trebalo provesti u pravu Unije. 

(11) U skladu sa znanstvenim savjetom GFCM-a, za osiguravanje održivosti stoka papaline u Crnome moru potrebno je 
ribolovnu smrtnost tog stoka zadržati na trenutačnim razinama. Stoga je primjereno nastaviti utvrđivati 
autonomnu kvotu za taj stok. 

(12) Ribolovne mogućnosti trebalo bi utvrditi na temelju raspoloživih znanstvenih savjeta, uzimajući u obzir biološke i 
društveno-gospodarske aspekte uz istodobno osiguravanje pravednog postupanja među različitim sektorima 
ribarstva, kao i s obzirom na mišljenja iznesena tijekom savjetovanja s dionicima. 

(13) Uredbom Vijeća (EZ) br. 847/96 (4) uvedeni su dodatni uvjeti za upravljanje TAC-ovima iz godine u godinu, 
uključujući odredbe o fleksibilnosti za zaštitni i za analitički TAC iz članaka 3. i 4. te uredbe. U skladu s člankom 2. 
te uredbe Vijeće pri određivanju TAC-ova treba odlučiti na koje se stokove ne primjenjuje članak 3. ili članak 4. te 
uredbe, posebno na temelju biološkog statusa stokova. Nedavno je člankom 15. stavkom 9. Uredbe (EU) 
br. 1380/2013 uveden mehanizam fleksibilnosti iz godine u godinu za sve stokove koji podliježu obvezi 
iskrcavanja. Stoga bi, radi izbjegavanja prekomjerne fleksibilnosti kojom bi se dovelo u pitanje načelo racionalnog i 
odgovornog iskorištavanja morskih bioloških resursa, omelo ostvarivanje ciljeva ZRP-a i uzrokovalo pogoršanje 
biološkog statusa stokova, trebalo utvrditi da se članci 3. i 4. Uredbe (EZ) br. 847/96 primjenjuju na analitičke TAC- 
ove samo ako se ne upotrebljava fleksibilnost iz godine u godinu predviđena u članku 15. stavku 9. Uredbe (EU) 
br. 1380/2013. 

(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 1100/2007 od 18. rujna 2007. o uvođenju mjera za obnavljanje stoka europske jegulje (SL L 248, 22.9.2007., 
str. 17.). 

(4) Uredba Vijeća (EZ) br. 847/96 od 6. svibnja 1996. o uvođenju dodatnih uvjeta za upravljanje godišnjim ukupnim dopuštenim ulovom 
(TAC) i kvotama (SL L 115, 9.5.1996., str. 3.). 
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(14) Korištenje ribolovnih mogućnosti dostupnih ribarskim plovilima Unije koje su utvrđene u ovoj Uredbi podliježe 
Uredbi Vijeća (EZ) br. 1224/2009 (5), a posebno člancima 33. i 34. te uredbe, koji se odnose na evidentiranje ulova i 
ribolovnog napora te dostavu podataka o iscrpljenju ribolovnih mogućnosti. Stoga je potrebno utvrditi oznake koje 
države članice trebaju upotrebljavati kada Komisiji dostavljaju podatke o iskrcanim ulovima stokova koji podliježu 
ovoj Uredbi. 

(15) Kako bi se izbjegao prekid ribolovnih aktivnosti i ribarima iz Unije osigurao izvor zarade, ova bi se Uredba trebala 
primjenjivati od 1. siječnja 2020. Zbog hitnosti ova bi Uredba trebala stupiti na snagu odmah nakon objave. 

(16) Ribolovne mogućnosti trebalo bi koristiti u potpunosti u skladu s pravom Unije, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

GLAVA I. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom za 2020. utvrđuju ribolovne mogućnosti koje se primjenjuju u Sredozemnom i Crnome moru za 
određene riblje stokove i skupine ribljih stokova. 

Članak 2. 

Područje primjene 

1. Ova se Uredba primjenjuje na ribarska plovila Unije koja iskorištavaju sljedeće riblje stokove: 

(a) jegulja (Anguilla anguilla) u Sredozemnome moru, kako je definirano u članku 4. točki (b); 

(b) svijetlocrvena kozica (Aristeus antennatus), dubinska kozica (Parapenaeus longirostris), velika crvena kozica 
(Aristaeomorpha foliacea), oslić (Merluccius merluccius), škamp (Nephrops norvegicus) i trlja blatarica (Mullus barbatus) u 
zapadnom Sredozemnome moru, kako je definirano u članku 4. točki (c); 

(c) inćun (Engraulis encrasicolus) i srdela (Sardina pilchardus) u Jadranskome moru, kako je definirano u članku 4. točki (d); 

(d) oslić (Merluccius merluccius), škamp (Nephrops norvegicus), list (Solea solea), dubinska kozica (Parapenaeus longirostris) i trlja 
blatarica (Mullus barbatus) u Jadranskome moru, kako je definirano u članku 4. točki (d); 

(e) papalina (Sprattus sprattus) i romb (Psetta maxima) u Crnome moru, kako je definirano u članku 4. točki (e). 

2. Ova se Uredba primjenjuje i na rekreacijski ribolov kada ga se izrijekom navodi u relevantnim odredbama. 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se definicije utvrđene u članku 4. Uredbe (EU) br. 1380/2013. Osim toga, primjenjuju 
se sljedeće definicije: 

(a) „međunarodne vode” znači vode koje nisu pod suverenitetom ili jurisdikcijom nijedne države; 

(5) Uredba Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava kontrole Unije za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, (EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, (EZ) br. 768/2005, (EZ) 
br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007, (EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) 
br. 1300/2008, (EZ) br. 1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i (EZ) br. 1966/2006 (SL 
L 343, 22.12.2009., str. 1.). 
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(b) „rekreacijski ribolov” znači negospodarske ribolovne aktivnosti kojima se iskorištavaju živi morski resursi u svrhu 
rekreacije, turizma ili sporta; 

(c) „ukupni dopušteni ulov” (TAC) znači: 

i. u vrstama ribolova koje podliježu izuzeću od obveze iskrcavanja iz članka 15. stavaka od 4. do 7. Uredbe (EU) 
br. 1380/2013, količina ribe koja se smije iskrcati iz svakog pojedinog stoka svake godine; 

ii. u svim drugim vrstama ribolova, količina ribe koja se smije uloviti iz svakog pojedinog stoka tijekom jedne godine; 

(d) „kvota” znači udio TAC-a koji je dodijeljen Uniji ili državi članici; 

(e) „autonomna kvota Unije” znači ograničenje ulova autonomno raspodijeljeno ribarskim plovilima Unije ako ne postoji 
dogovoreni TAC; 

(f) „analitička kvota” znači autonomna kvota Unije za koju je dostupna analitička procjena; 

(g) „analitička procjena” znači kvantitativna evaluacija kretanja za određeni stok utemeljena na podacima o biologiji i 
iskorištavanju stoka za koje se na temelju znanstvene analize pokazalo da su dovoljno kvalitetni da mogu poslužiti kao 
znanstveni savjet za buduće odlučivanje o ulovima. 

Članak 4. 

Ribolovne zone 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije zona: 

(a) „geografska potpodručja GFCM-a” znači područja kako su definirana u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 1343/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća (6); 

(b) „Sredozemno more” znači vode geografskih potpodručja GFCM-a od 1 do 27, kako su definirana u Prilogu I. Uredbi 
(EU) br. 1343/2011; 

(c) „zapadno Sredozemno more” znači vode geografskih potpodručja GFCM-a 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10 i 11, kako su 
definirana u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 1343/2011; 

(d) „Jadransko more” znači vode geografskih potpodručja GFCM-a 17 i 18, kako su definirana u Prilogu I. Uredbi (EU) 
br. 1343/2011; 

(e) „Crno more” znači vode geografskog potpodručja GFCM-a 29, kako je definirano u Prilogu I. Uredbi (EU) 
br. 1343/2011. 

GLAVA II. 

RIBOLOVNE MOGUĆNOSTI 

POGLAVLJE I. 

Sredozemno more 

Članak 5. 

Jegulja 

1. Sve aktivnosti ribarskih plovila Unije i druge ribolovne aktivnosti Unije u kojima se lovi jegulja (Anguilla Anguilla), to 
jest ciljani, slučajni i rekreacijski ribolov, podliježu odredbama ovog članka. 

2. Ovaj članak primjenjuje se na Sredozemno more i bočate vode kao što su estuariji, obalne lagune i prijelazne vode. 

(6) Uredba (EU) br. 1343/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2011. o određenim odredbama za ribolov na području 
Sporazuma o GFCM-u (Opća komisija za ribarstvo Sredozemlja) i o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1967/2006 o mjerama upravljanja 
za održivo iskorištavanje ribolovnih resursa u Sredozemnom moru (SL L 347, 30.12.2011., str. 44.). 
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3. Ribarskim plovilima Unije zabranjuje se ribolov jegulje u vodama Unije i međunarodnim vodama u Sredozemnome 
moru tijekom razdoblja od tri uzastopna mjeseca koje utvrđuje svaka država članica. Razdoblje zabrane ribolova mora biti 
u skladu s ciljevima očuvanja utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 1100/2007, važećim nacionalnim planovima upravljanja i 
vremenskim obrascima migracija jegulje u dotičnim državama članicama. Države članice o utvrđenom razdoblju 
obavješćuju Komisiju najkasnije mjesec dana prije stupanja na snagu zabrane ribolova, a u svakom slučaju najkasnije 
31. siječnja 2020. 

POGLAVLJE II. 

Zapadno Sredozemno more 

Članak 6. 

Stokovi pridnenih vrsta 

1. Najveći dopušteni ribolovni napor za 2020. za stokove pridnenih vrsta u zapadnom Sredozemnome moru utvrđen je 
u Prilogu I. ovoj Uredbi. 

2. Države članice upravljaju najvećim dopuštenim ribolovnim naporom u skladu s člankom 9. Uredbe (EU) 2019/1022. 

Članak 7. 

Prijenos podataka 

Države članice evidentiraju i Komisiji dostavljaju podatke o ribolovnom naporu u skladu s člankom 10. Uredbe 
(EU) 2019/1022. 

Pri dostavljanju podataka o ribolovnom naporu Komisiji u skladu s ovim člankom države članice moraju upotrebljavati 
oznake skupina ribolovnog napora navedene u Prilogu I. ovoj Uredbi. 

POGLAVLJE III. 

Jadransko more 

Članak 8. 

Mali pelagični stokovi 

1. Ulovi srdele (Sardina pilchardus) i inćuna (Engraulis encrasicolus) ribarskim plovilima Unije u Jadranskome moru ne 
smiju premašiti razine utvrđene u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

2. Ribarska plovila Unije koja love srdelu i inćuna u Jadranskome moru ne smiju obavljati ribolov više od 180 
ribolovnih dana godišnje. Od tog ukupnog broja od 180 ribolovnih dana najviše 144 ribolovna dana smiju se utrošiti na 
ribolov srdele, a najviše 144 na ribolov inćuna. 

Članak 9. 

Stokovi pridnenih vrsta 

1. Najveći dopušteni ribolovni napor za 2020. za stokove pridnenih vrsta u Jadranskome moru utvrđen je u Prilogu II. 
ovoj Uredbi. 

2. Države članice upravljaju najvećim dopuštenim naporom u skladu s člancima od 26. do 35. Uredbe (EZ) 
br. 1224/2009. 
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Članak 10. 

Prijenos podataka 

Kada u skladu s člancima 33. i 34. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 države članice Komisiji dostavljaju podatke u vezi s 
iskrcavanjem količina ulovljenih stokova i podatke o ribolovnom naporu, moraju upotrebljavati oznake stokova i oznake 
skupina ribolovnog napora navedene u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

POGLAVLJE IV. 

Crno more 

Članak 11. 

Raspodjela ribolovnih mogućnosti za papalinu 

Autonomna kvota Unije za papalinu (Sprattus sprattus), raspodjela te kvote među državama članicama i, prema potrebi, s 
time funkcionalno povezani uvjeti utvrđeni su u Prilogu III. ovoj Uredbi. 

Članak 12. 

Raspodjela ribolovnih mogućnosti za romba 

TAC za romba (Psetta maxima) koji se primjenjuje u vodama Unije u Crnome moru za ribarska plovila Unije i raspodjela tog 
TAC-a među državama članicama i, prema potrebi, s time funkcionalno povezani uvjeti utvrđeni su u Prilogu III. ovoj 
Uredbi. 

Članak 13. 

Upravljanje ribolovnim naporom za romba 

Ribarska plovila Unije koja imaju odobrenje za ribolov romba u vodama Unije u Crnome moru ne smiju, neovisno o duljini 
plovila preko svega, obavljati ribolov više od 180 ribolovnih dana godišnje. 

Članak 14. 

Razdoblje zabrane ribolova romba 

Ribarskim plovilima Unije zabranjuje se obavljanje svih ribolovnih aktivnosti, uključujući prekrcaj, zadržavanje na plovilu, 
iskrcavanje i prvu prodaju romba u vodama Unije u Crnome moru od 15. travnja do 15. lipnja. 

Članak 15. 

Posebne odredbe o raspodjeli ribolovnih mogućnosti u Crnome moru 

1. Raspodjelom ribolovnih mogućnosti među državama članicama kako je utvrđeno u člancima 11. i 12. ove Uredbe ne 
dovode se u pitanje: 

(a) razmjene u skladu s člankom 16. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1380/2013; 

(b) smanjenja i preraspodjele u skladu s člankom 37. Uredbe (EZ) br. 1224/2009; i 

(c) smanjenja u skladu s člancima 105. i 107. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

2. Članci 3. i 4. Uredbe (EZ) br. 847/96 ne primjenjuju se ako se država članica koristi fleksibilnošću iz godine u godinu 
predviđenom u članku 15. stavku 9. Uredbe (EU) br. 1380/2013. 
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Članak 16. 

Prijenos podataka 

Kada u skladu s člancima 33. i 34. Uredbe (EZ) br. 1224/2009 države članice Komisiji dostavljaju podatke o iskrcanim 
količinama stokova papaline i romba ulovljenih u vodama Unije u Crnome moru, moraju upotrebljavati oznake stokova 
navedene u Prilogu III. ovoj Uredbi. 

GLAVA III. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 17. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednik 

J. LEPPÄ     
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PRILOG I. 

RIBOLOVNI NAPOR ZA RIBARSKA PLOVILA UNIJE U KONTEKSTU UPRAVLJANJA STOKOVIMA 
PRIDNENIH VRSTA U ZAPADNOM SREDOZEMNOME MORU 

U tablicama u ovom Prilogu utvrđeni su najveći dopušteni ribolovni napori (u ribolovnim danima) po skupinama stokova, 
kako su definirane u članku 1. Uredbe (EU) 2019/1022, i duljini plovila preko svega za sve vrste povlačnih mreža (koća) (1) 
kojima se love stokovi pridnenih vrsta u zapadnom Sredozemnome moru. 

Svi najveći dopušteni ribolovni napori utvrđeni u ovom Prilogu podliježu pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 2019/1022 i 
člancima od 26. do 35. Uredbe (EZ) br. 1224/2009. 

Upućivanja na ribolovne zone znače upućivanja na geografska potpodručja GFCM-a. 

Za potrebe ovog Priloga navodi se sljedeća usporedna tablica latinskih i uobičajenih naziva ribljih stokova:                                                              

Znanstveni naziv Troslovna oznaka Uobičajeni naziv 

Aristaeomorpha foliacea ARS Velika crvena kozica 

Aristeus antennatus ARA Svijetlocrvena kozica 

Merluccius merluccius HKE Oslić 

Mullus barbatus MUT Trlja blatarica 

Nephrops norvegicus NEP Škamp 

Parapenaeus longirostris DPS Dubinska kozica   

Najveći dopušteni ribolovni napor u ribolovnim danima 

(a) Alboransko more, Balearski otoci, sjeverna Španjolska i Lionski zaljev (geografska potpodručja GFCM-a 1, 2, 5, 6 i 7) 

Skupina stokova Duljina plovila preko 
svega Španjolska Francuska Italija Oznaka skupine 

ribolovnog napora 

Trlja blatarica na geografskim pot
područjima GFCM-a 1, 5, 6 i 7; oslić 
na geografskim potpodručjima 
GFCM-a 1, 5, 6 i 7; dubinska kozica 
na geografskim potpodručjima 
GFCM-a 1, 5 i 6; škamp na geog
rafskim potpodručjima GFCM-a 5 i 
6. 

< 12 m 2 260 0 0 EFF1/MED1_TR1 

≥ 12 m i < 18 m 24 284 0 0 EFF1/MED1_TR2 

≥ 18 m i < 24 m 46 277 5 144 0 EFF1/MED1_TR3 

≥ 24 m 16 240 6 258 0 EFF1/MED1_TR4 

Svijetlocrvena kozica na geografs
kim potpodručjima GFCM-a 1, 5, 6 
i 7. 

< 12 m 0 0 0 EFF2/MED1_TR1 

≥ 12 m i < 18 m 1139 0 0 EFF2/MED1_TR2 

≥ 18 m i < 24 m 10 822 0 0 EFF2/MED1_TR3 

≥ 24 m 9 066 0 0 EFF2/MED1_TR4   

(1) TBB, OTB, PTB, TBN, TBS, TB, OTM, PTM, TMS, TM, OTT, OT, PT, TX, OTP, TSP. 
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(b) otok Korzika, Ligursko more, Tirensko more i otok Sardinija (geografska potpodručja GFCM-a 8, 9, 10 i 11) 

Skupina stokova Duljina plovila preko 
svega Španjolska Francuska Italija Oznaka skupine 

ribolovnog napora 

Trlja blatarica na geografskim pot
područjima GFCM-a 9, 10 i 11; 
oslić na geografskim potpodručji
ma GFCM-a 9, 10 i 11; dubinska 
kozica na geografskim potpodruč
jima GFCM-a 9, 10 i 11; škamp na 
geografskim potpodručjima 
GFCM-a 9 i 10. 

< 12 m 0 208 3 081 EFF1/MED2_TR1 

≥ 12 m i < 18 m 0 833 46 350 EFF1/MED2_TR2 

≥ 18 m i < 24 m 0 208 31 170 EFF1/MED2_TR3 

≥ 24 m 0 208 4 160 EFF1/MED2_TR4 

Velika crvena kozica na geografs
kim potpodručjima GFCM-a 9, 10 i 
11. 

< 12 m 0 0 510 EFF2/MED2_TR1 

≥ 12 m i < 18 m 0 0 3 760 EFF2/MED2_TR2 

≥ 18 m i < 24 m 0 0 3 028 EFF2/MED2_TR3 

≥ 24 m 0 0 405 EFF2/MED2_TR4   
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PRILOG II. 

RIBOLOVNE MOGUĆNOSTI ZA RIBARSKA PLOVILA UNIJE U JADRANSKOME MORU 

U tablicama u ovom Prilogu utvrđuju se ribolovne mogućnosti po skupinama napora za stokove ili plovila i, prema potrebi, 
s time funkcionalno povezani uvjeti. 

Sve ribolovne mogućnosti utvrđene u ovom Prilogu podliježu pravilima utvrđenima u člancima od 26. do 35. Uredbe (EZ) 
br. 1224/2009. 

Upućivanja na ribolovne zone znače upućivanja na geografska potpodručja GFCM-a. 

Za potrebe ovog Priloga navodi se sljedeća usporedna tablica latinskih i uobičajenih naziva:                                                              

Znanstveni naziv Troslovna oznaka Uobičajeni naziv 

Engraulis encrasicolus ANE Inćun 

Merluccius merluccius HKE Oslić 

Mullus barbatus MUT Trlja blatarica 

Nephrops norvegicus NEP Škamp 

Parapenaeus longirostris DPS Dubinska kozica 

Sardina pilchardus PIL Srdela 

Solea solea SOL List   

1. Mali pelagični stokovi na geografskim potpodručjima GFCM-a 17 i 18 

U tablici u ovom odjeljku utvrđuje se najveća dopuštena razina ulova izražena u tonama žive mase.                                                              

Vrsta: Male pelagične vrste (inćun i srdela) 
Engraulis encrasicolus i Sardina pilchardus 

Zona: vode Unije i međunarodne vode na geografskim 
potpodručjima GFCM-a 17 i 18 
(SP1/GF1718) 

Unija 101 711 (1) (2) Najviša razina ulova   

Ne primjenjuje se članak 3. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

TAC Nije relevantno Ne primjenjuje se članak 4. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

(1) Kada je riječ o Sloveniji, količine se temelje na razini ulova ostvarenih u 2014., do količine koja ne bi trebala premašiti 300 tona. 
(2) Ograničeno na Hrvatsku, Italiju i Sloveniju.   

2. Stokovi pridnenih vrsta na geografskim potpodručjima GFCM-a 17 i 18 

U tablici u ovom odjeljku utvrđuje se najveći dopušteni ribolovni napor (u ribolovnim danima) po vrstama povlačnih 
mreža (koća) kojima se love stokovi pridnenih vrsta u geografskim potpodručjima GFCM-a 17 i 18 (Jadransko more).                                                              

Vrsta ribolovnog 
alata Stokovi Država članica 

Ribolovni napor 
(ribolovni dani) 
Godina 2020. 

Oznaka skupine 
ribolovnog napora 

Povlačne mreže 
(koće) (OTB) 

Oslić, dubinska kozica, škamp, trlja 
blatarica 

Italija, 
geografska pot
područja 
GFCM-a 17 i 18 

108 349 EFF/MED3_OTB 

Hrvatska, 
geografska pot
područja 
GFCM-a 17 i 18 

39 257 EFF/MED3_OTB 

Slovenija, 
geografsko pot
područje 
GFCM-a 17  

(1) EFF/MED3_OTB 
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Vrsta ribolovnog 
alata Stokovi Država članica 

Ribolovni napor 
(ribolovni dani) 
Godina 2020. 

Oznaka skupine 
ribolovnog napora 

Povlačna mreža 
(koća) s gredom 
(TBB) 

List Italija, 
geografsko pot
područje 
GFCM-a 17 

8 663 EFF/MED3_TBB 

(1) Ribolovna plovila koja plove pod zastavom Slovenije i koriste se alatom OTB na geografskom potpodručju GFCM-a 17 ne smiju 
premašiti ograničenje napora u visini od 3 000 ribolovnih dana godišnje.   
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PRILOG III. 

RIBOLOVNE MOGUĆNOSTI ZA RIBARSKA PLOVILA UNIJE U CRNOME MORU 

U tablicama u ovom Prilogu utvrđeni su TAC-ovi i kvote izraženi u tonama žive mase za svaki stok i, prema potrebi, s time 
funkcionalno povezani uvjeti. 

Sve ribolovne mogućnosti utvrđene u ovom Prilogu podliježu pravilima utvrđenima u člancima od 26. do 35. Uredbe (EZ) 
br. 1224/2009. 

Upućivanja na ribolovne zone znače upućivanja na geografska potpodručja GFCM-a. 

Za potrebe ovog Priloga navodi se sljedeća usporedna tablica latinskih i uobičajenih naziva:                                                              

Znanstveni naziv Troslovna oznaka Uobičajeni naziv 

Sprattus sprattus SPR papalina 

Psetta maxima TUR romb                                                                

Vrsta: Papalina 
Sprattus sprattus 

Zona vode Unije u Crnome moru – geografsko 
potpodručje GFCM-a 29 
(SPR/F3742C) 

Bugarska 8 032,50 Analitička kvota 

Rumunjska 3 442,50 Ne primjenjuje se članak 3. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

Unija 11 475 Ne primjenjuje se članak 4. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

TAC Nije relevantno/Nije dogovoreno                                                                  

Vrsta Romb 
Psetta maxima 

Zona: vode Unije u Crnome moru – geografsko 
potpodručje GFCM-a 29 
(TUR/F3742C) 

Bugarska 75 Analitički TAC 

Rumunjska 75 Ne primjenjuje se članak 3. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

Unija 150  (1) Ne primjenjuje se članak 4. Uredbe (EZ) br. 847/96. 

TAC 857  

(1) Od 15. travnja do 15. lipnja 2020. nisu dopuštene nikakve ribolovne aktivnosti, uključujući prekrcaj, zadržavanje na plovilu, 
iskrcavanje i prvu prodaju.   
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2237 

оd 1. listopada 2019. 

o utvrđivanju pojedinosti o obvezi iskrcavanja u ribolovu određenih pridnenih vrsta u jugozapadnim 
vodama za razdoblje 2020.–2021. 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 
ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) 
br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (1), a posebno njezin članak 15. stavak 6. i članak 18. 
stavke 1. i 3., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/472 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o utvrđivanju višegodišnjeg 
plana za stokove ulovljene u zapadnim vodama i njima susjednim vodama i za ribarstvo koje iskorištava te stokove, o 
izmjeni uredaba (EU) 2016/1139 i (EU) 2018/973 i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EZ) br. 811/2004, (EZ) 
br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007 i (EZ) br. 1300/2008 (2), a posebno njezin članak 13., 

budući da: 

(1) Jedan od ciljeva Uredbe (EU) br. 1380/2013 postupno je napuštanje prakse odbacivanja ulova u svim vrstama 
ribolova Unije uvođenjem obveze iskrcavanja za ulove vrsta koje podliježu ograničenjima ulova. 

(2) Člankom 9. Uredbe (EU) br. 1380/2013 predviđeno je donošenje višegodišnjih planova koji sadržavaju mjere 
očuvanja za ribolov kojim se iskorištavaju određeni stokovi na relevantnom geografskom području. 

(3) Takvim višegodišnjim planovima utvrđuju se pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja te se njima Komisija može 
ovlastiti za pobliže utvrđivanje relevantnih pojedinosti na temelju zajedničkih preporuka država članica. 

(4) Europski parlament i Vijeće donijeli su 19. ožujka 2019. Uredbu (EU) 2019/472 o utvrđivanju višegodišnjeg plana 
za stokove ulovljene u zapadnim vodama i za ribarstvo koje iskorištava te stokove. Člankom 13. te uredbe Komisija 
se ovlašćuje za donošenje delegiranih akata radi dopune te uredbe utvrđivanjem pojedinosti o obvezi iskrcavanja za 
sve stokove vrsta u zapadnim vodama na koje se primjenjuje obveza iskrcavanja na temelju članka 15. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 1380/2013, kako je predviđeno u članku 15. stavku 5. točkama od (a) do (e) Uredbe (EU) 
br. 1380/2013, a na temelju zajedničkih preporuka koje izrađuju države članice. 

(1) SL L 354, 28.12.2013., str. 22. 
(2) SL L 83, 25.3.2019., str. 1. 
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(5) Belgija, Španjolska, Francuska, Nizozemska i Portugal imaju izravan upravljački interes u ribolovu u jugozapadnim 
vodama. Delegiranom uredbom (EU) 2016/2374 (3) Komisija je uspostavila plan za odbačeni ulov u ribolovu 
određenih pridnenih vrsta u jugozapadnim vodama; ta je uredba zatim stavljena izvan snage i zamijenjena 
Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2018/2033 (4) na temelju zajedničke preporuke koju su 2018. dostavile 
Belgija, Španjolska, Francuska, Nizozemska i Portugal. 

(6) Nakon savjetovanja sa Savjetodavnim vijećem za jugozapadne vode i Savjetodavnim vijećem za ribolov pelagijskih 
vrsta Belgija, Španjolska, Francuska, Nizozemska i Portugal Komisiji su 31. svibnja 2019. dostavile novu zajedničku 
preporuku, koja je izmijenjena 9. kolovoza 2019. Znanstveni doprinos dala su relevantna znanstvena tijela, a 
pregledao ga je Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) (5). Komisija se o predmetnim 
mjerama u pisanom obliku savjetovala sa stručnom skupinom koju čine predstavnici 28 država članica te 
Europskog parlamenta u svojstvu promatrača. 

(7) Delegirana uredba (EU) 2018/2033 sadržavala je izuzeće od obveze iskrcavanja za škampa ulovljenog pridnenim 
povlačnim mrežama (koćama) na potpodručjima Međunarodnog vijeća za istraživanje mora (ICES) 8 i 9 te za 
rumenca okana ulovljenog artizanalnim alatom voracera u zoni ICES-a 9a jer su dostupni znanstveni dokazi 
upućivali na moguće visoke stope preživljavanja, uzimajući u obzir karakteristike alata kojima se ciljano love te 
vrste, ribolovne prakse i ekosustav. STECF je u svojoj ocjeni (6) zaključio da najnovija ispitivanja i studije dovršeni u 
razdoblju 2016.–2018. upućuju na stope preživljavanja škampa slične onima opaženima u prijašnjim 
istraživanjima. Dokaze o stopama preživljavanja odbačenog ulova rumenca okana države članice dostavile su 
STECF-u, koji je zaključio (7) da je izuzeće utemeljeno. Stoga, budući da se okolnosti nisu promijenile, ta izuzeća na 
temelju stope preživljavanja trebalo bi zadržati i u okviru plana za odbačeni ulov pridnenih vrsta u jugozapadnim 
vodama za razdoblje 2020.–2021. 

(8) Delegiranom uredbom (EU) 2018/2033 odobreno je izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže 
ulovljene svim alatima na potpodručjima ICES-a 8 i 9 dok se ne dostave detaljni znanstveni dokazi o stopama 
preživljavanja za sve segmente flote i kombinacije alata, područja i vrsta. STECF smatra da su države članice 
prikupile informacije o vitalnosti koji su u određenoj mjeri i pokazatelji stope preživljavanja (8), ali i da su potrebne 
dodatne pojedinosti. Da bi se prikupili relevantni podaci, potrebno je nastaviti obavljati ribolovne aktivnosti. 
Izuzeće se stoga može odobriti, ali bi države članice trebale biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se 
STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Države 
članice koje imaju izravan upravljački interes trebale bi do 1. svibnja svake godine dostaviti sljedeće: (a) plan izrađen 
u cilju povećanja stope preživljavanja i uklanjanja nedostataka u podacima koje je utvrdio STECF, a koji STECF treba 
svake godine ocijeniti, (b) godišnja izvješća o napretku i svim izmjenama ili prilagodbama programâ za povećanje 
stope preživljavanja. 

(9) Pri razmatranju stopa preživljavanja volina i raža utvrđeno je da mala raža (Leucoraja naevus) ima znatno nižu stopu 
preživljavanja u odnosu na druge vrste. Osim toga, čini se da su znanstvene spoznaje o obrascu preživljavanja te 
vrste manje pouzdane. Države članice dostavile su dokaze o vitalnosti i o stopama preživljavanja odbačenog ulova 
male raže. STECF je te dokaze pregledao i zaključio (9) da podaci upućuju na promjenjivu vitalnost male raže, no da 
nisu reprezentativni za uvjete gospodarskog ribolova te ne isključuju mogućnost da je stopa preživljavanja male raže 
blizu nule. Stoga bi se to izuzeće trebalo odobriti samo na dvije godine za malu ražu ulovljenu trostrukim mrežama 
stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 te na jednu godinu za malu ražu ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) 
na potpodručju ICES-a 8. Trebalo bi hitno izraditi rezultate tekućih studija i poboljšane mjere za povećanje stope 
preživljavanja te ih dostaviti STECF-u na ocjenu u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020. za 
malu ražu ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) na potpodručju ICES-a 8 odnosno do 1. svibnja svake godine za 
malu ražu ulovljenu trostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9. 

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/2374 оd 12. listopada 2016. o uspostavi plana za odbačeni ulov za ribolov određenih 
pridnenih vrsta u jugozapadnim vodama (SL L 352, 23.12.2016., str. 33.). 

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/2033 оd 18. listopada 2018. o uspostavi plana za odbačeni ulov za ribolov određenih 
pridnenih vrsta u jugozapadnim vodama za razdoblje 2019.–2021. (SL L 327, 21.12.2018., str. 1.). 

(5) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(6) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(7) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(8) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(9) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 

HR Službeni list Europske unije 30.12.2019.                                                                                                                                       L 336/27   



(10) Delegirana uredba (EU) 2018/2033 sadržavala je izuzeća de minimis od obveze iskrcavanja u skladu s člankom 15. 
stavkom 5. točkom (c) Uredbe (EU) br. 1380/2013 za lista ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) s gredom i 
pridnenim povlačnim mrežama (koćama) u zonama ICES-a 8a i 8b te za lista ulovljenog trostrukim i jednostrukim 
mrežama stajaćicama u zonama ICES-a 8a i 8b. STECF je pregledao (10) dokaze koje su države članice dostavile za ta 
izuzeća. STECF je zaključio da zajednička preporuka sadržava obrazložene argumente kojima se dokazuje da postoje 
poteškoće u pogledu povećanja selektivnosti i nerazmjerni troškovi rukovanja neželjenim ulovima. Stoga, budući da 
se okolnosti nisu promijenile, izuzeća de minimis trebalo bi zadržati i u okviru plana za odbačeni ulov pridnenih vrsta 
u jugozapadnim vodama za razdoblje 2020.–2021. 

(11) Delegirana uredba (EU) 2018/2033 sadržavala je privremeno izuzeće de minimis od obveze iskrcavanja u skladu s 
člankom 15. stavkom 5. točkom (c) Uredbe (EU) br. 1380/2013 za oslića ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) 
i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9. STECF je pregledao dokaze koje su države članice navele za to izuzeće 
u novoj zajedničkoj preporuci i zaključio (11) da u ispitivanjima selektivnosti nije utvrđeno da su u ovoj fazi dostupni 
dodatni selektivni uređaji. STECF je napomenuo da je iz dostupnih informacija vidljivo znatno povećanje troškova 
rukovanja neželjenim ulovima. Države članice provode dodatnu studiju o nerazmjernim troškovima, među ostalim 
i za ulove oslića. Da bi se prikupili relevantni podaci, potrebno je nastaviti obavljati ribolovne aktivnosti. Izuzeće se 
stoga može odobriti, ali bi države članice trebale biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u 
omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države 
članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake godine, 
dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. 

(12) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se da se postojeće izuzeće na temelju stope preživljavanja za rumenca okana 
na potpodručju ICES-a 10 proširi i na rumenca okana ulovljenog udičarskim ribolovnim alatom na potpodručju 
ICES-a 8 i u zoni ICES-a 9a. Države članice dostavile su znanstvene dokaze kako bi dokazale visoke stope 
preživljavanja ulova rumenca okana u toj vrsti ribolova na potpodručju ICES-a 8 i u zoni ICES-a 9a. Dodatni dokazi 
o stopama preživljavanja na potpodručju ICES-a 8 i u zoni ICES-a 9a dostavljeni su STECF-u, koji je zaključio (12) da 
postoje određena ograničenja primijenjene metode, primjerice kratkoća razdoblja praćenja, koja lako mogu dovesti 
do precjenjivanja stopa preživljavanja. Potrebne su dodatne studije kako bi se dobile pouzdane procjene stopa 
preživljavanja. Izuzeće se stoga može odobriti, ali bi države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne 
podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede 
preispitivanje. Države članice koje imaju izravan upravljački interes trebale bi do 1. svibnja svake godine dostaviti 
sljedeće: (a) godišnja izvješća o napretku i svim izmjenama ili prilagodbama programâ za povećanje stope 
preživljavanja koja STECF treba svake godine ocijeniti. 

(13) Delegirana uredba (EU) 2018/2033 sadržavala je izuzeće de minimis za sluzoglavke ulovljene udičarskim ribolovnim 
alatom na potpodručju ICES-a 10. STECF je pregledao dokaze koje su dostavile države članice i zaključio (13) da 
dostavljene informacije sadržavaju obrazložene argumente kojima se dokazuje da je veću selektivnost teško postići 
ili da ona podrazumijeva nerazmjerne troškove rukovanja neželjenim ulovima. Budući da se okolnosti nisu 
promijenile, primjereno je obuhvatiti ta izuzeća de minimis novim planom za odbačeni ulov za razdoblje 2020.– 
2021. 

(14) Nova zajednička preporuka sadržava izuzeća de minimis za: 

— šaruna ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— šaruna ulovljenog jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 te na područjima 34.1.1, 34.1.2 i 
34.2.0 Odbora za ribarstvo istočnog dijela središnjeg Atlantika (CECAF), 

— skušu ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— skušu ulovljenu jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 te područjima CECAF-a 34.1.1, 
34.1.2 i 34.2.0, 

— pataraču ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— pataraču ulovljenu jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— iverka zlatopjega ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— iverka zlatopjega ulovljenog jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

(10) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
(11) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(12) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(13) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
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— grdobinu ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— grdobinu ulovljenu jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— pišmolja ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručju ICES-a 8, 

— pišmolja ulovljenog jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručju ICES-a 8, 

— kolju ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9, 

— kolju ulovljenu jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9. 

(15) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novim izuzećima de minimis za šaruna i skušu ulovljene 
povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 te zaključio (14) da relevantna ispitivanja 
nisu pokazala da bi se usputni ulovi mogli smanjiti. STECF je primio na znanje da države članice planiraju provesti 
dodatne aktivnosti kako bi poduprle izuzeća na temelju nerazmjernih troškova rukovanja ulovima. S obzirom na to 
da je selektivnost teško postići, izuzeće za tu vrstu ribolova može se odobriti na jednu godinu, a države članice 
trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni 
utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna 
ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. 
Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(16) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novim izuzećima de minimis za pataraču, iverka 
zlatopjega, grdobinu, pišmolja i kolju ulovljene povlačnim mrežama (koćama) i potegačama na potpodručjima 
ICES-a 8 i 9 te zaključio (15) da se završetkom španjolske studije o nerazmjernim troškovima rukovanja ulovima 
mogu dobiti dodatni dokazi u prilog izuzeću za grdobinu i pataraču. STECF je napomenuo da bi se države članice 
trebale obvezati poduzeti dodatne aktivnosti kako bi opravdale izuzeća za pišmolja i kolju. S obzirom na to da je 
selektivnost teško postići, izuzeće se može odobriti na jednu godinu, a države članice trebale bi biti obvezne 
podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a 
Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem 
mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća 
trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(17) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novim izuzećima de minimis za šaruna i skušu ulovljene 
jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 i na područjima CECAF-a 34.1.1, 34.1.2, 34.2.0 
te zaključio (16) da su informacije o poteškoćama u pogledu povećanja selektivnosti vjerodostojne s obzirom na 
prirodu ribolova. STECF je napomenuo da je studija o nerazmjernim troškovima ribolova jednostrukim mrežama 
stajaćicama u Španjolskoj u tijeku te da će se ocjena te studije provesti nakon njezina završetka. S obzirom na to da 
je selektivnost teško postići, izuzeća za tu vrstu ribolova mogu se odobriti na jednu godinu, a države članice trebale 
bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost 
izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u 
najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta 
izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(18) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novim izuzećima de minimis za pataraču, iverka 
zlatopjega, grdobinu, pišmolja i kolju ulovljene jednostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 
te zaključio (17) da mogući opseg gubitaka utrživog ulova do kojih dolazi zbog povećanja selektivnosti u tim 
vrstama ribolova nije kvantificiran te da nije jasno kako bi se taj mogući opseg gubitaka razlikovao s obzirom na 
vrstu ribolova jednostrukim mrežama stajaćicama. STECF je napomenuo da bi države članice trebale dostaviti 
posebne informacije za svaku vrstu ribolova jednostrukim mrežama stajaćicama. S obzirom na to da je selektivnost 
teško postići, ta se izuzeća mogu odobriti na jednu godinu, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti 
relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da 
provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem 
roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala 
primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(14) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(15) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(16) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(17) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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(19) Kako bi se osigurala pouzdana procjena količina odbačenog ulova za potrebe utvrđivanja ukupnog dopuštenog 
ulova (TAC), države članice trebale bi, u slučajevima u kojima se izuzeće de minimis temelji na ekstrapolaciji situacija 
za koje su na raspolaganju ograničeni podaci i djelomičnim informacijama o floti, pružiti točne i provjerljive 
podatke za cijelu flotu na koju se to izuzeće primjenjuje. 

(20) Mjere predložene u novoj zajedničkoj preporuci u skladu su s člankom 15. stavkom 4., člankom 15. stavkom 5. 
točkom (c) i člankom 18. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1380/2013 te se mogu uvrstiti u ovu Uredbu. 

(21) U skladu s člankom 18. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Komisija je razmotrila ocjenu STECF-a i potrebu za tim da 
države članice osiguraju potpunu provedbu obveze iskrcavanja. U nekoliko je slučajeva nužno nastaviti obavljati 
ribolovne aktivnosti i prikupljati podatke kako bi se odgovorilo na primjedbe STECF-a. U tim je slučajevima 
primjereno primijeniti pragmatičan i razborit pristup upravljanju ribarstvom te izuzeća odobriti na privremenoj 
osnovi. Neodobravanjem izuzeća onemogućilo bi se potrebno prikupljanje podataka neophodnih za pravilno i 
informirano upravljanje odbačenim ulovima u cilju pune provedbe obveze iskrcavanja. 

(22) Delegiranu uredbu (EU) 2018/2033 stoga bi trebalo staviti izvan snage i zamijeniti novom Uredbom. 

(23) Budući da mjere predviđene ovom Uredbom izravno utječu na gospodarske aktivnosti povezane s ribolovnom 
sezonom plovila Unije i na njezino planiranje, ova bi Uredba trebala stupiti na snagu neposredno nakon objave. 
Trebala bi se primjenjivati od 1. siječnja 2020., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Provedba obveze iskrcavanja 

Obveza iskrcavanja predviđena člankom 15. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se na pridnene vrste na 
potpodručjima ICES-a 8, 9 i 10 i područjima CECAF-a 34.1.1, 34.1.2 i 34.2.0 za razdoblje 2020.–2021. u skladu s ovom 
Uredbom. 

Članak 2. 

Definicije 

„Voracera” znači lokalno oblikovan i izrađen mehanizirani povraz kojim se koristi flota koja se bavi ciljanim artizanalnim 
ribolovom rumenca okana na jugu Španjolske u zoni ICES-a 9a. 

Članak 3. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za škampa 

1. Izuzeće od obveze iskrcavanja za vrste za koje znanstveni dokazi pokazuju visoke stope preživljavanja, kako je 
predviđeno u članku 15. stavku 4. točki (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013, primjenjuje se na škampa (Nephrops norvegicus) 
ulovljenog na potpodručjima ICES-a 8 i 9 pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (oznake alata (18): OTB, OTT, PTB, 
TBN, TBS, TB, TBB, OT, PT i TX). 

2. Ako se škamp ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more na području na kojem je 
ulovljen. 

(18) Oznake alata iz ove Uredbe odnose se na oznake iz Priloga XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 404/2011 o detaljnim pravilima 
za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 o uspostavi sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike. Za plovila čija je duljina preko svega (LOA) manja od 10 metara, oznake alata iz ove tablice odnose se 
na oznake iz klasifikacije alata FAO-a. 
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Članak 4. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže 

1. Izuzeće od obveze iskrcavanja za vrste za koje znanstveni dokazi pokazuju visoke stope preživljavanja, kako je 
predviđeno u članku 15. stavku 4. točki (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013, primjenjuje se na voline i raže (Rajiformes) 
ulovljene svim alatima na potpodručjima ICES-a 8 i 9. 

2. Ako se voline i raže iz slučajevima iz stavka 1. odbacuju, moraju se odmah pustiti u more. 

3. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake 
godine, dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor 
za ribarstvo ocjenjuje te znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine. 

4. Izuzeće iz stavka 1. primjenjuje se na malu ražu: 

— ulovljenu trostrukim mrežama stajaćicama na potpodručjima ICES-a 8 i 9 do 31. prosinca 2021. Države članice koje 
imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake godine, dostavljaju 
dodatne znanstvene informacije u prilog tom izuzeću za malu ražu ulovljenu trostrukim mrežama stajaćicama. 
Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo ocjenjuje te znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine; 

— ulovljenu povlačnim mrežama (koćama) na potpodručju ICES-a 8 samo do 31. prosinca 2020. Države članice koje 
imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću za malu ražu ulovljenu pridnenim povlačnim mrežama (koćama). 
Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo te znanstvene informacije ocjenjuje do 31. srpnja 2020. 

Članak 5. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za rumenca okana 

1. Izuzeće od obveze iskrcavanja za vrste za koje znanstveni dokazi pokazuju visoke stope preživljavanja, kako je 
predviđeno u članku 15. stavku 4. točki (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013, primjenjuje se na rumenca okana (Pagellus 
bogaraveo) ulovljenog artizanalnim alatom voracera u zoni ICES-a 9a i na rumenca okana (Pagellus bogaraveo) ulovljenog 
udičarskim ribolovnim alatom (oznake alata: LHP, LHM, LLS, LLD) na potpodručjima ICES-a 8 i 10 i u zoni ICES-a 9a. 

2. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake 
godine, dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. za rumenca okana ulovljenog udičarskim 
ribolovnim alatom na potpodručjima ICES-a 8 i 10 i u zoni ICES-a 9a. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za 
ribarstvo ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine. 

3. Ako se rumenac okan ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 6. 

Izuzeća de minimis 

1. Odstupajući od članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013, a u skladu s člankom 15. stavkom 5. točkom (c) te 
uredbe, smiju se odbaciti sljedeće količine: 

(a) za oslića (Merluccius merluccius) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste plovilima koja se koriste povlačnim 
mrežama (koćama) i potegačama (oznake alata: OTT, OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, TB, SDN, SX i SV) 
na potpodručjima ICES-a 8 i 9. 

Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., 
dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za 
ribarstvo ocjenjuje te znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine; 
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(b) za lista (Solea solea) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste plovilima koja se koriste povlačnim mrežama 
(koćama) s gredom i pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (oznake alata: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT 
i TX) u zonama ICES-a 8a i 8b; 

(c) za lista (Solea solea) do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste plovilima koja se koriste trostrukim i jednostrukim 
mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GN, GND, GNC, GTN, GTR i GEN) u zonama ICES-a 8a i 8b; 

(d) za sluzoglavke (Beryx spp.) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste plovilima koja se koriste udičarskim 
ribolovnim alatom (oznake alata: LHP, LHM, LLS i LLD) na potpodručju ICES-a 10; 

(e) za šaruna (Trachurus spp.) do najviše 7 % ukupnih godišnjih ulova šaruna ostvarenih u 2020. plovilima koja se koriste 
povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake alata: OTB, 
OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(f) za šaruna (Trachurus spp.) do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova šaruna ostvarenih u 2020. plovilima koja se koriste 
jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima ICES-a 8, 9 i 10 te 
područjima CECAF-a 34.1.1, 34.1.2 i 34.2.0; 

(g) za skušu (Scomber scombrus) do najviše 7 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake 
alata: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(h) za skušu (Scomber scombrus) do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima ICES-a 8 i 
9 te područjima CECAF-a 34.1.1, 34.1.2 i 34.2.0; 

(i) za pataraču (Lepidorhombus spp.) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova patarače ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake alata: 
OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(j) za pataraču (Lepidorhombus spp.) do najviše 4 % ukupnih godišnjih ulova patarače ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(k) za iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima 
koja se koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama 
(oznake alata: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(l) za iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima 
koja se koriste jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima 
ICES-a 8 i 9; 

(m) za grdobinu (Lophiidae) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova grdobine ostvarenih u 2020. plovilima koja se koriste 
povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake alata: OTB, 
OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(n) za grdobinu (Lophiidae) do najviše 4 % ukupnih godišnjih ulova grdobine ostvarenih u 2020. plovilima koja se koriste 
jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(o) za pišmolja (Merlangius merlangus) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake alata: 
OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručju ICES-a 8; 

(p) za pišmolja (Merlangius merlangus) do najviše 4 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) na potpodručju ICES-a 8; 

(q) za kolju (Pollachius pollachius) do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se 
koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom, pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama (oznake 
alata: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX i SV) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

(r) za kolju (Pollachius pollachius) do najviše 2 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih u 2020. plovilima koja se koriste 
jednostrukim mrežama stajaćicama (oznake alata: GNS, GND, GNC, GTR i GTN) na potpodručjima ICES-a 8 i 9; 

2. Izuzeća de minimis utvrđena u stavku 1. točkama od (e) do (r) primjenjuju se privremeno, do 31. prosinca 2020. 
Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., 
dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog tim izuzećima. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo 
te znanstvene informacije ocjenjuje do 31. srpnja 2020. 
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Članak 7. 

Stavljanje izvan snage 

Delegirana uredba (EU) 2018/2033 stavlja se izvan snage. 

Članak 8. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2020. do 31. prosinca 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 1. listopada 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednik 

Jean-Claude JUNCKER     
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2238 

оd 1. listopada 2019. 

o utvrđivanju pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja u ribolovu određenih pridnenih vrsta u 
Sjevernome moru za razdoblje 2020.–2021. 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2018/973 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2018. o utvrđivanju višegodišnjeg 
plana za pridnene stokove u Sjevernome moru i za ribarstvo kojim se iskorištavaju ti stokovi, utvrđivanju pojedinosti o 
provedbi obveze iskrcavanja u Sjevernome moru i o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 676/2007 i (EZ) 
br. 1342/2008 (1), a posebno njezin članak 11., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1241 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o očuvanju ribolovnih 
resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih mjera, o izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1967/2006, (EZ) 
br. 1224/2009 i uredbi (EU) br. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 i (EU) 2019/1022 
Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 894/97, (EZ) br. 850/98, (EZ) 
br. 2549/2000, (EZ) br. 254/2002, (EZ) br. 812/2004 i (EZ) br. 2187/2005 (2), a posebno njezin članak 15. stavak 2., 

budući da: 

(1) Jedan od ciljeva Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (3) postupno je napuštanje prakse 
odbacivanja ulova u svim vrstama ribolova Unije uvođenjem obveze iskrcavanja ulova za vrste koje podliježu 
ograničenjima ulova. 

(2) Člankom 9. Uredbe (EU) br. 1380/2013 predviđeno je donošenje višegodišnjih planova koji sadržavaju mjere 
očuvanja za ribolov kojim se iskorištavaju određeni stokovi na relevantnom geografskom području. 

(3) Takvim višegodišnjim planovima utvrđuju se pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja te se njima Komisija može 
ovlastiti za pobliže utvrđivanje relevantnih pojedinosti na temelju zajedničkih preporuka država članica. 

(4) Europski parlament i Vijeće donijeli su 4. srpnja 2018. Uredbu (EU) 2018/973 o utvrđivanju višegodišnjeg plana za 
pridnene stokove u Sjevernome moru i za ribarstvo kojim se iskorištavaju ti stokovi (4). Člankom 11. te uredbe 
Komisija se ovlašćuje za donošenje delegiranih akata radi dopune te uredbe utvrđivanjem pojedinosti o obvezi 
iskrcavanja za sve stokove vrsta u Sjevernome moru na koje se primjenjuje obveza iskrcavanja na temelju 
članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013, kako je predviđeno u članku 15. stavku 5. točkama od (a) do (e) 
potonje Uredbe, a na temelju zajedničkih preporuka koje izrađuju države članice. 

(5) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2018/2035 (5) utvrđuju se pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja za 
ribolov određenih pridnenih vrsta u Sjevernome moru za razdoblje 2019.–2021., slijedom zajedničke preporuke 
koju su dostavile Belgija, Danska, Francuska, Nizozemska, Njemačka, Švedska i Ujedinjena Kraljevina, koje imaju 
izravan upravljački interes u ribolovu u Sjevernome moru. 

(1) SL L 179, 16.7.2018., str. 1. 
(2) SL L 198, 25.7.2019., str. 105. 
(3) Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba 

Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke 
Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 28.12.2013., str. 22.). 

(4) Uredba (EU) 2018/973 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2018. o utvrđivanju višegodišnjeg plana za pridnene stokove u 
Sjevernome moru i za ribarstvo kojim se iskorištavaju ti stokovi, utvrđivanju pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja u Sjevernome 
moru i o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 676/2007 i (EZ) br. 1342/2008 (SL L 179, 16.7.2018., str. 1.). 

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/2035 оd 18. listopada 2018. o utvrđivanju pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja za 
ribolov određenih pridnenih vrsta u Sjevernome moru za razdoblje 2019.–2021. (SL L 327, 21.12.2018., str. 17.). 
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(6) Nakon savjetovanja sa Savjetodavnim vijećem za Sjeverno more i Savjetodavnim vijećem za ribolov pelagijskih vrsta 
te su države članice 29. svibnja 2019. Komisiji dostavile novu zajedničku preporuku koja se odnosi na pojedinosti o 
provedbi obveze iskrcavanja u ribolovu pridnenih vrsta u Sjevernome moru. Zajednička preporuka izmijenjena je 
7. kolovoza 2019. 

(7) U novoj zajedničkoj preporuci koju su dostavile države članice predlaže se da se nastave primjenjivati dodatne 
tehničke mjere koje su Unija i Norveška dogovorile 2011. (6) i 2012. (7) te da se odobri upotreba selektivnog uređaja 
SepNep. Cilj je tih mjera povećanje selektivnosti i smanjenje neželjenih ulova kod ribolova ili vrsta obuhvaćenih 
obvezom iskrcavanja, a uvedene su Delegiranom uredbom (EU) 2018/2035 na temelju članka 15. stavka 5. točke 
(a) Uredbe (EU) br. 1380/2013 za razdoblje 2019.–2021. 

(8) Nova Uredba (EU) 2019/1241 o mjerama očuvanja ribolovnih resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih 
mjera stupila je na snagu 14. kolovoza 2019. U Prilogu V. te uredbe utvrđene su posebne odredbe o tehničkim 
mjerama uvedenima na regionalnoj razini za Sjeverno more, koje obuhvaćaju i pravila o veličinama oka mrežnog 
tega, povezanim uvjetima i usputnim ulovima. Na temelju članka 15. te uredbe Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata radi izmjena, dopuna, stavljanja izvan snage ili odstupanja od tehničkih mjera utvrđenih u 
prilozima Uredbi (EU) 2019/1241, među ostalim pri provedbi obveze iskrcavanja. 

(9) Uredbom (EU) 2019/1241 nisu predviđene prijelazne mjere. Stoga je, kako bi se osigurala usklađenost između ove 
Delegirane uredbe i Uredbe (EU) 2019/1241, potrebno primijeniti uvjete utvrđene u Uredbi (EU) 2019/1241, 
istodobno uzimajući u obzir postojeće iznimne okolnosti. Na temelju informacija koje su dostavile države članice 
Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) pozitivno je ocijenio (8) informacije koje je regionalna 
skupina dostavila u prilog tehničkim mjerama navedenima u zajedničkoj preporuci. Tu su zajedničku preporuku 
države članice izradile i dostavile, a STECF ocijenio, prije donošenja novih tehničkih mjera odnosno prije stupanja 
na snagu Uredbe (EU) 2019/1241 te se ona stoga nije odnosila na tu uredbu. Međutim, s obzirom na iznimne 
okolnosti, Komisija smatra da, na temelju informacija koje su joj u ovoj fazi dostupne iz zajedničke preporuke i 
ocjene STECF-a, ne postoje elementi koji bi upućivali na to da predložene dodatne tehničke mjere ne ispunjavaju 
zahtjeve za tehničke mjere utvrđene u članku 15. Uredbe (EU) 2019/1241. 

(10) Kako bi se povećala selektivnost alata i smanjili neželjeni ulovi u Skagerraku, primjereno je uzeti u obzir tehničke 
mjere koje su predložile države članice. Te bi mjere trebalo primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(11) Kako je navedeno u Uredbi (EU) 2018/973, Sjeverno more obuhvaća zone ICES-a (9) 2a i 3a te potpodručje ICES-a 4. 

(12) Znanstveni doprinos dala su relevantna znanstvena tijela, a pregledao ga je STECF (10). Komisija se o predmetnim 
mjerama u pisanom obliku savjetovala sa stručnom skupinom koju čine predstavnici 28 država članica te 
Europskog parlamenta u svojstvu promatrača. 

(13) STECF je utvrdio da stope preživljavanja jedinki za neke stokove, kao što je iverak zlatopjeg, možda nisu tako 
pouzdane kao za druge vrste. Međutim, Komisija je uzela u obzir relativan učinak tog izuzeća na cjelokupni stok, a 
ne na jedinke, i potrebu da se nastavi ribolovna aktivnost radi prikupljanja podataka kako bi se odgovorilo na 
primjedbe STECF-a. Komisija smatra da bi bilo pragmatično i razborito upravljanju ribarstvom pristupiti tako da se 
u slučajevima u kojima je relativna količina odbačenog uginulog ulova relativno niska privremeno odobre izuzeća 
pod pretpostavkom da bi se u suprotnom onemogućilo potrebno prikupljanje podataka neophodnih za pravilno i 
informirano upravljanje odbačenim ulovima s obzirom na potpuno stupanje na snagu obveze iskrcavanja. 

(6) Prihvaćeni zapisnik sa savjetovanja o ribarstvu između Norveške i Europske unije o regulaciji ribolova u Skagerraku i Kattegatu za 
2012. 

(7) Prihvaćeni zapisnik sa savjetovanja o ribarstvu između Europske unije i Norveške o mjerama za primjenu zabrane odbacivanja ulova i 
mjerama kontrole u području Skagerraka, 4. srpnja 2012. 

(8) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(9) Međunarodno vijeće za istraživanje mora. 
(10) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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(14) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeća na temelju stope preživljavanja za ulove lista veličine manje 
od minimalne referentne veličine za očuvanje ostvarene povlačnim mrežama (koćama) u zoni ICES-a 4c, i to na 
temelju znanstvenih dokaza o visokim stopama preživljavanja odbačenog ulova. Ti su dokazi ispitani prethodnih 
godina i STECF je zaključio (11) da su dostatni. STECF je istaknuo da nisu dostavljene nove informacije o lokacijama 
rastilišta (12). Budući da trenutačno nema potvrđenih rastilišta, izuzeće se može obuhvatiti ovom Uredbom, ali bi 
države članice trebale dostaviti relevantne informacije čim se takva područja utvrde. S obzirom na to da se okolnosti 
nisu promijenile, to bi izuzeće trebalo nastaviti primjenjivati na temelju ove Uredbe. 

(15) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja, kako je predviđeno 
člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013, za ulove škampa ostvarene vršama u zonama 
ICES-a 2a i 3a te na potpodručju ICES-a 4, i to na temelju znanstvenih dokaza o visokim stopama preživljavanja 
odbačenog ulova. Ti su dokazi ispitani prethodnih godina i STECF je zaključio (13) da su dostatni. S obzirom na to 
da se okolnosti nisu promijenile, to bi izuzeće trebalo nastaviti primjenjivati na temelju ove Uredbe. 

(16) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za ulove škampa ostvarene 
na potpodručju ICES-a 4 i u zonama ICES-a 2a i 3a određenim alatima, pod uvjetom da se upotrebljava selektivni 
uređaj Netgrid. To je izuzeće odobreno pod uvjetom da države članice dostave podatke o ribolovu na zapadnoj 
obali Sjevernog mora. STECF-u nisu dostavljeni novi dokazi o visokoj stopi preživljavanja. Države članice navele su 
da nisu potrebni dodatni podaci jer je STECF 2018. utvrdio da su popratne znanstvene informacije pouzdane (14) 
kad je riječ o procjenama stopa preživljavanja za zapadnu obalu Sjevernog mora. Međutim, STECF izražava 
zabrinutost (15) u pogledu ribolova škampa i kozica uz istočnu obalu jer o njemu nedostaju informacije te se ne 
može procijeniti stopa preživljavanja škampa u toj vrsti ribolova. U tim se okolnostima izuzeće može primjenjivati 
do 31. prosinca 2020., a države članice koje imaju izravan upravljački interes trebale bi u najkraćem mogućem 
roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti STECF-u na ocjenu podatke o ribolovu na istočnoj obali Sjevernog 
mora. 

(17) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za usputni ulov vrsta koje 
podliježu ograničenjima ulova u ribolovu vršama i stajaćim kogolima, i to na temelju znanstvenih dokaza o visokim 
stopama preživljavanja odbačenog ulova. Ti su dokazi ispitani prethodnih godina i STECF je zaključio (16) da 
dostupni podaci upućuju na to je smrtnost odbačene ribe vjerojatno niska, međutim stvarni su ulovi u toj vrsti 
ribolova zanemarivi. S obzirom na neznatnost ulova i činjenicu da se okolnosti nisu promijenile to bi izuzeće 
trebalo nastaviti primjenjivati na temelju ove Uredbe. 

(18) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega u 
ribolovu jednostrukim i trostrukim mrežama stajaćicama u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4. Države 
članice dostavile su znanstvene dokaze kako bi dokazale visoke stope preživljavanja odbačenog ulova iverka 
zlatopjega u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio (17) da su dostavljene razumne 
informacije koje dokazuju prilično visoku stopu preživljavanja. Stoga bi se to izuzeće trebalo obuhvatiti ovom 
Uredbom. 

(19) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega u 
ribolovu danskim potegačama u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4. Države članice dostavile su znanstvene 
dokaze kako bi dokazale visoke stope preživljavanja odbačenog ulova iverka zlatopjega u toj vrsti ribolova. Dokazi 
su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio (18) da su podaci iz studije o stopama preživljavanja pouzdani, iako bi se 
mogle primijeniti dodatne mjere za povećavanje stopa preživljavanja s obzirom na to da se one znatno smanjuju 
ako je vrijeme sortiranja iverka zlatopjega dulje od 30 minuta. Stoga bi se to izuzeće trebalo obuhvatiti ovom 
Uredbom. 

(11) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
(12) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(13) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
(14) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(15) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(16) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1780485/STECF+PLEN+17-02.pdf 
(17) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(18) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
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(20) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za ulov i usputni ulov 
iverka zlatopjega u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba ostvaren povlačnim mrežama (koćama) u zoni ICES-a 
3a i na potpodručju ICES-a 4 u zimskim mjesecima. Države članice dostavile su znanstvene dokaze kako bi 
dokazale visoke stope preživljavanja odbačenog ulova iverka zlatopjega u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni 
STECF-u, koji je zaključio (19) da se stope preživljavanja navedene u popratnoj studiji smanjuju ako je vrijeme 
sortiranja dulje od 60 minuta u ljetnim mjesecima, pa je stoga zbog niske stope preživljavanja iverka zlatopjega ljeti 
opravdano ograničavanje izuzeća na zimske mjesece. Stoga bi se to izuzeće trebalo obuhvatiti ovom Uredbom. 

(21) Delegiranom uredbom (EU) 2018/2035 odobreno je izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže 
ulovljene svim alatima u zonama ICES-a 2a i 3a i na potpodručju ICES-a 4 unatoč tome što nisu bili dostupni 
detaljni znanstveni dokazi o stopama preživljavanja za sve segmente flote i kombinacije alata, područja i vrsta. 
Međutim, STECF smatra da su stope preživljavanja, uz nekoliko iznimaka, uglavnom pouzdane (20), iako su potrebni 
detaljniji podaci. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje 
potrebnih podataka, to bi izuzeće trebalo odobriti, a od država članica zahtijevati da dostave relevantne podatke 
kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. 
Države članice koje imaju izravan upravljački interes trebale bi do 1. svibnja svake godine dostaviti sljedeće: (a) plan 
izrađen u cilju povećanja stope preživljavanja i uklanjanja nedostataka u podacima koje je utvrdio STECF, a koji 
STECF treba svake godine ocijeniti, (b) godišnja izvješća o napretku i svim izmjenama ili prilagodbama programâ za 
povećanje stope preživljavanja. 

(22) Pri razmatranju stopa preživljavanja volina i raža utvrđeno je da mala raža (Leucoraja naevus) ima znatno nižu stopu 
preživljavanja u odnosu na druge vrste. Osim toga, čini se da su znanstvene spoznaje o obrascu preživljavanja te 
vrste manje pouzdane. Međutim, isključivanjem te vrste iz izuzeća spriječio bi se njezin ribolov, a time i 
kontinuirano prikupljanje preciznih podataka. Relevantni dokazi dostavljeni su STECF-u koji je zaključio (21) da su 
započete dvije nove studije u okviru kojih se ispituje preživljavanje male raže, no da će biti potrebna dodatna 
promatranja kako bi se za jednu ili dvije godine mogla donijeti konačna prosudba o stopama preživljavanja. Stoga 
bi to izuzeće trebalo odobriti na dvije godine te bi trebalo hitno provesti nove studije, izraditi poboljšane mjere za 
povećanje stope preživljavanja i dostaviti ih STECF-u na ocjenu u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. 
svibnja. 

(23) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se izuzeće na temelju stope preživljavanja za ulove iverka zlatopjega veličine 
manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ostvarene povlačnim mrežama (koćama) s gredom (BT2) 
veličine oka mrežnog tega 80–119 mm u zoni ICES-a 2a i na potpodručju ICES-a 4 u razdoblju 2020.–2021.: 

— za iverka zlatopjega ulovljenog alatima na koje je ugrađena slipna kuka ili ploha za otpuštanje pridnenog materijala 
(BRP), plovilima snage motora veće od 221 kW, 

— za iverka zlatopjega ulovljenog plovilima država članica koje provode plan za potpuno dokumentiranje ribolova, 

— za plosnatice ulovljene povlačnim mrežama (koćama) s gredom (BT2) plovilima čija snaga motora nije veća od 
221 kW ili čija je duljina preko svega manja od 24 m, izrađenima za ribolov unutar zone od 12 nautičkih milja, ako 
je prosječno trajanje potega manje od 90 minuta.  

Dokazi su dostavljeni STECF-u koji je zaključio (22) da će mu nova zapažanja do kojih se dođe u novim istraživačkim 
projektima, za koje je preuzeta obveza provođenja u razdoblju 2020.–2021., omogućiti donošenje ispravne 
prosudbe o preživljavanju odbačenog ulova iverka zlatopjega ostvarenog povlačnim mrežama (koćama) s gredom. 
Daljnji istraživački programi predviđeni predstavljenim planom detaljni su i ambiciozni s obzirom na rješavanje 
nesigurnosti u pogledu čimbenika koji utječu na preživljavanje odbačenog ulova iverka zlatopjega. Međutim, 
potrebno je još znanja o čimbenicima kojima bi se mogla objasniti uočena varijabilnost u prethodnim procjenama 
preživljavanja. Izuzeće bi stoga trebalo odobriti, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne 
podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede 
godišnje preispitivanje. Države članice koje imaju izravan upravljački interes trebale bi do 1. svibnja svake godine 
dostaviti sljedeće: (a) plan izrađen u cilju povećanja stope preživljavanja i uklanjanja nedostataka u podacima koje je 
utvrdio STECF, a koji STECF treba svake godine ocijeniti, (b) godišnja izvješća o napretku i svim izmjenama ili 
prilagodbama programâ za povećanje stope preživljavanja. 

(19) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(20) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(21) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(22) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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(24) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se izuzeće na temelju stope preživljavanja za oblića ulovljenog na 
potpodručju ICES-a 4 povlačnim mrežama (koćama) s gredom (TBB) kod kojih veličina oka mrežnog tega vreće 
(sake) iznosi više od 80 mm. Države članice dostavile su znanstvene dokaze kako bi dokazale visoke stope 
preživljavanja odbačenog ulova oblića u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio (23) da 
nisu predočeni novi dokazi o preživljavanju te da su se prethodno dostavljene studije temeljile na drugim alatima, a 
ne na povlačnim mrežama (koćama) s gredom, te da stoga nisu reprezentativne. Međutim, države članice obvezale 
su se provesti dodatna istraživanja radi ispitivanja preživljavanja odbačenog oblića ulovljenog povlačnim mrežama 
(koćama) s gredom te dobivanja detaljnijih informacija o stopama preživljavanja u novom projektu koji se planira 
provesti do 2021. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje 
potrebnih podataka, to bi izuzeće trebalo odobriti, a od država članica zahtijevati da u navedenom roku dostave 
relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da 
provede preispitivanje. To bi se izuzeće trebalo primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(25) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se da se primjena izuzeća na temelju stope preživljavanja za iverka 
zlatopjega ulovljenog u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba povlačnim mrežama (koćama) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 120 mm u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4 proširi i na ljetne mjesece. 
Delegiranom uredbom (EU) 2018/2035 isto je izuzeće odobreno samo za zimske mjesece (od 1. studenoga do 30. 
travnja). U novoj zajedničkoj preporuci predlažu se izuzeća na temelju stope preživljavanja i za sljedeće: 

— iverka zlatopjega ulovljenog u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba povlačnim mrežama (koćama) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 90–99 mm opremljenima plohom Seltra u vodama Unije u zoni ICES-a 3a, 

— iverka zlatopjega ulovljenog u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba povlačnim mrežama (koćama) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 80–99 mm u vodama Unije na potpodručju ICES-a 4. 

(26) Države članice dostavile su znanstvene dokaze kako bi dokazale visoke stope preživljavanja odbačenog ulova iverka 
zlatopjega u toj vrsti ribolova. STECF je utvrdio (24) da se metode procjene preživljavanja razlikuju od studije do 
studije te je primijetio da je studije upućuju na to da manje jedinke iverka zlatopjega, koje se češće ulove alatom 
manjih veličina oka mrežnog tega vreće (sake), imaju niže stope preživljavanja. Međutim, da bi se mogla izvršiti 
reprezentativna procjena stope preživljavanja iverka zlatopjega u ljetnim mjesecima, potrebno je cjelovito 
znanstveno izvješće koje će obuhvaćati čitavo područje. Komisija stoga smatra da bi to izuzeće trebalo odobriti 
samo na godinu dana te da bi trebalo hitno provesti nove studije te izraditi poboljšane mjere za povećanje stope 
preživljavanja i dostaviti ih STECF-u na ocjenu u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020. 

(27) Delegirana uredba (EU) 2018/2035 sadržavala je izuzeća de minimis za sljedeće: 

— lista ulovljenog trostrukim i jednostrukim mrežama stajaćicama u zonama ICES-a 2a i 3a i na potpodručju ICES-a 4, 

— lista ulovljenog određenim povlačnim mrežama (koćama) s gredom opremljenima flamanskom plohom na 
potpodručju ICES-a 4, 

— kombinirane ulove lista, koljaka, pišmolja, bakalara, ugljenara, iverka zlatopjega, haringe, norveške ugotice, velikog 
srebrnjaka i ugotice pučinke ostvarene određenim pridnenim povlačnim mrežama (koćama) u zoni ICES-a 3a, 

— kombinirane ulove lista, koljaka, pišmolja, bakalara, ugljenara i oslića ostvarene određenim pridnenim povlačnim 
mrežama u zoni ICES-a 3a, 

— pišmolja ulovljenog određenim pridnenim povlačnim mrežama (koćama) u zoni ICES-a 3a, 

— pišmolja i bakalara ulovljene pridnenim povlačnim mrežama (koćama) u zoni ICES-a 4c, 

— iverka zlatopjega ulovljenog određenim pridnenim povlačnim mrežama (koćama) na potpodručju ICES-a 4, 

— sve vrste koje podliježu ograničenjima ulova ulovljene povlačnim mrežama (koćama) s gredom u zonama ICES-a 4b 
i 4c. 

(28) Države članice dostavile su dokaze u prilog tim izuzećima de minimis. STECF (25) je te dokaze pregledao i zaključio (26) 
da dokumenti koje su dostavile države članice sadržavaju obrazložene argumente u prilog tome da je veću 
selektivnost teško postići ili da ona podrazumijeva nerazmjerne troškove rukovanja neželjenim ulovima. S obzirom 
na to da se okolnosti nisu promijenile, primjereno je nastaviti primjenjivati izuzeće de minimis u skladu s postotcima 
i potrebnim izmjenama predloženima u novoj zajedničkoj preporuci na temelju članka 15. stavka 5. točke (c) Uredbe 
(EU) br. 1380/2013. 

(23) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(24) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(25) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
(26) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
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(29) U novoj zajedničkoj preporuci navedeni su dodatni znanstveni dokazi za proširenje izuzeća de minimis na sljedeće: 

— šaruna ulovljenog pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, PTB, TBB) na potpodručju ICES-a 4, 

— skušu ulovljenu pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, PTB, TBB) na potpodručju ICES-a 4, 

— pišmolja ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) s gredom (BT2) na potpodručju ICES-a 4, 

— pišmolja i bakalara ulovljene pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, SDN, SSC) u zonama ICES-a 4a i 
4b. 

(30) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se izuzeće de minimis za sljedeće: 

— manjića veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog parangalom na potpodručju ICES-a 
4, 

— kombinirane ulove vrsta za industrijske namjene (papalina, hujica, norveška ugotica i ugotica pučinka) ostvarene u 
mješovitom ribolovu pridnenih vrsta i ribolovu kozica povlačnim mrežama (koćama) opremljenima selektivnim 
uređajima u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4. 

(31) Države članice dostavile su znanstvene dokaze u prilog postojećim i novim izuzećima de minimis na temelju 
poteškoća povezanih s poboljšavanjem selektivnosti i nerazmjernih troškova rukovanja ulovima. STECF je te 
dokaze pregledao na plenarnom sastanku održanom 1.–5. srpnja 2019. (27) 

(32) STECF je pregledao dodatne dokaze koje su države članice dostavile o izuzećima de minimis u pogledu šaruna i skuše 
ulovljenih plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i povlačnim mrežama (koćama) s 
gredom te zaključio da je za većinu država članica potrebno pribaviti dodatne informacije. S obzirom na potrebu za 
nastavljanjem ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka radi dobivanja tih 
informacija, pojedinačna izuzeća za svaku vrstu trebala biti ograničena na jednu godinu, a države članice trebale bi 
biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost 
izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi poduzeti radnje koje su potrebne 
za prikupljanje i obradu traženih podataka ili provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati 
privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(33) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o izuzeću de minimis za kombiniranu količinu papaline, 
hujice, norveške ugotice i ugotice pučinke ulovljenu u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se 
koriste povlačnim mrežama (koćama) te zaključio da ne postoje kvantitativni dokazi koji bi upućivali na to da je 
riječ o malim odbačenim količinama i da su mogućnosti poboljšanja selektivnosti iscrpljene. STECF je naveo da bi u 
tom ribolovu bilo teško postići veću selektivnost te da je izuzeće de minimis potrebno kako bi se obuhvatili ostaci 
neželjenih ulova. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje 
potrebnih podataka radi dobivanja tih informacija, izuzeće de minimis za kombiniranu količinu trebalo bi biti 
ograničeno na jednu godinu, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF- 
u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države 
članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., 
dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 
2020. 

(34) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o izuzeću de minimis za pišmolja veličine manje od 
minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog povlačnim mrežama (koćama) s gredom te zaključio da 
dokazi o tome da iskrcavanje neželjenih ulova izaziva trošak nisu sami po sebi dovoljni za dokazivanje 
nerazmjernosti tog troška. STECF je istaknuo da bi povećanje selektivnosti u relevantnom ribolovu trebalo biti 
prioritet jer će se time smanjiti troškovi rukovanja neželjenim ulovima. S obzirom na potrebu za nastavljanjem 
ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka radi dobivanja tih informacija, izuzeće de 
minimis trebalo bi biti ograničeno na jednu godinu, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne 

(27) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede 
preispitivanje. Osim toga, od država članica očekuje se da podnesu izvješće o uvođenju dodatnih mjera u pogledu 
selektivnosti. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti sve relevantne informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se to izuzeće 
trebalo primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(35) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o izuzeću de minimis za pišmolja i bakalara veličine manje 
od minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljene pridnenim povlačnim mrežama (koćama) te zaključio da se 
ne može ocijeniti jesu li procjene o nerazmjernim troškovima točne. STECF je istaknuo da bi povećanje selektivnosti 
u relevantnom ribolovu trebalo biti prioritet jer će se time smanjiti troškovi rukovanja neželjenim ulovima. S 
obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovnih aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka 
radi dobivanja tih informacija, izuzeće de minimis trebalo bi biti ograničeno na jednu godinu, a države članice 
trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni 
utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Osim toga, od država članica očekuje se da podnesu 
izvješće o uvođenju dodatnih mjera u pogledu selektivnosti. Predmetne države članice trebale bi provesti dodatna 
ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. 
Stoga bi se to izuzeće trebalo primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(36) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o izuzeću de minimis za manjića veličine manje od 
minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog parangalom te zaključio da bi u tom ribolovu bilo teško 
postići veću selektivnost. Osim toga, STECF je napomenuo da s obzirom na to da će količina de minimis vjerojatno 
biti mala, izuzeće neće utjecati na ukupnu ribolovnu smrtnost, pod uvjetom da se odbačeni ulovi evidentiraju. S 
obzirom na to da je selektivnost teško postići, izuzeće za tu vrstu ribolova trebalo bi ograničiti na jednu godinu, a 
države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti 
ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti 
dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na 
ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(37) Kako bi se osigurala pouzdana procjena količina odbačenog ulova za potrebe utvrđivanja ukupnih dopuštenih ulova, 
države članice trebale bi, u slučajevima u kojima se izuzeće de minimis temelji na ekstrapolaciji situacija za koje su na 
raspolaganju ograničeni podaci i djelomičnim informacijama o floti, osigurati pružanje točnih i provjerljivih 
podataka za cijelu flotu na koju se primjenjuje to izuzeće. 

(38) Mjere predložene u novoj zajedničkoj preporuci u skladu su s člankom 15. stavkom 4., člankom 15. stavkom 5. 
točkom (c) i člankom 18. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1380/2013 te s Uredbom (EU) 2018/973, posebno njezinim 
člankom 11., te se stoga mogu uvrstiti u ovu Uredbu. 

(39) U skladu s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/973 ovlast za donošenje delegiranih akata u pogledu obveze 
iskrcavanja dodijeljena je Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od 5. kolovoza 2018. Stoga je primjereno u 
drugoj godini primjene ove Uredbe preispitati učinak izuzeća od obveze iskrcavanja na temelju stope preživljavanja 
i izuzeća de minimis od obveze iskrcavanja. 

(40) Delegiranu uredbu (EU) 2018/2035 stoga bi trebalo staviti izvan snage i zamijeniti novom Uredbom. 

(41) Budući da mjere predviđene ovom Uredbom izravno utječu na planiranje ribolovne sezone plovila Unije i na 
povezane gospodarske aktivnosti, ova bi Uredba trebala stupiti na snagu neposredno nakon objave. Trebala bi se 
primjenjivati od 1. siječnja 2020., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Provedba obveze iskrcavanja 

Obveza iskrcavanja iz članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se na ribolov pridnenih vrsta koje 
podliježu ograničenjima ulova u vodama Unije u Sjevernome moru (zone ICES-a 2a, 3a i potpodručje ICES-a 4) za 
razdoblje 2020.–2021. u skladu s ovom Uredbom. 
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Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

(1) „ploha Seltra” znači selektivni uređaj: 

— koji se sastoji od gornje plohe veličine oka mrežnog tega od najmanje 270 mm (romboidno oko mrežnog tega), 
smještene u dio s četiri plohe i ugrađene uz omjer spajanja od tri oka mrežnog tega od 90 mm na jedno oko mrežnog 
tega od 270 mm, ili od gornje plohe veličine oka mrežnog tega od najmanje 140 mm (kvadratno oko mrežnog tega), 

— koji je dug najmanje 3 m, 

— koji je postavljen najviše 4 m od konopa za vezivanje sake, i 

— koji je širok jednako kao gornji sloj povlačne mreže (tj. od ruba do ruba); 

(2) „selektivni uređaj Netgrid” znači selektivni uređaj koji se sastoji od dijela s četiri plohe umetnutog u povlačnu mrežu s 
dvije plohe s nagnutom površinom koju čini mreža romboidnog oka mrežnog tega veličine od najmanje 200 mm, a 
vodi do izlaznog otvora na vrhu povlačne mreže; 

(3) „flamanska ploha” znači posljednji stožasti mrežasti dio povlačne mreže (koće) s gredom, koji ima sljedeća obilježja: 

— stražnji joj je dio izravno pričvršćen na saku, 

— gornji i donji mrežasti dio imaju veličinu oka mrežnog tega od najmanje 120 mm, mjereno između čvorova, 

— kad se rastegne, duga je najmanje tri metra; 

(4) „ploha za otpuštanje pridnenog materijala” znači mrežna ploha većeg ili kvadratnog oka mrežnog tega ugrađena u 
donju plohu povlačne mreže, obično povlačne mreže (koće) s gredom, kojoj je svrha otpuštanje pridnenog materijala i 
otpada s morskog dna prije prelaska u saku; 

(5) „SepNep” znači povlačna mreža (koća) sa širilicama: 

— koja ima veličinu oka mrežnog tega u rasponu 80–99 mm + ≥ 100 mm, 

— na koju je ugrađeno više saka veličine oka mrežnog tega 80–120 mm koje su pričvršćene na jedan produžetak, pri čemu 
krajnja gornja saka ima veličinu oka mrežnog tega od najmanje 120 mm i u nju je ugrađena ploha za odvajanje veličine 
oka mrežnog tega od najviše 105 mm, i 

— na koju se može ugraditi i rešetka za selekciju s razmakom između prečki rešetke od najmanje 17 mm, uz uvjet da je 
izrađena tako da je moguć izlazak malih škampa. 

Članak 3. 

Izuzeća na temelju stope preživljavanja za škampa 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u Sjevernome moru (zone ICES-a 2a, 3a i potpodručje ICES-a 4) na sljedeće ulove škampa (Nephrops 
norvegicus): 

(a) ulove vršama (FPO (28)); 

(b) ulove pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, TBN) na koje je ugrađena: 

(1) saka veličine oka mrežnog tega veće od 80 mm; ili 

(2) saka veličine oka mrežnog tega od najmanje 70 mm opremljena rešetkom za sortiranje vrsta s razmakom između 
prečki rešetke od najviše 35 mm; ili 

(3) saka veličine oka mrežnog tega od najmanje 35 mm opremljena rešetkom za sortiranje vrsta s razmakom između 
prečki rešetke od najviše 19 mm. 

2. Ako se škamp ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah cijeli pustiti u more na području na kojem 
je ulovljen. 

(28) Oznake alata iz ove Uredbe utvrđene su u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 404/2011 o detaljnim pravilima za 
provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 o uspostavi sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke 
ribarstvene politike. Za plovila čija je duljina preko svega (LOA) manja od 10 m, oznake alata iz ove Uredbe utvrđene su u klasifikaciji 
alata FAO-a. 
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3. Izuzeće iz stavka 1. točke (b) primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju izravan 
upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne znanstvene 
informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. točke (b). Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) ocjenjuje 
dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 2020. 

Članak 4. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za lista 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u zoni ICES-a 4c unutar šest nautičkih milja od obale, ali izvan potvrđenih rastilišta, na ulove lista (Solea solea) 
veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ostvarene povlačnim mrežama (koćama) sa širilicama (OTB) sa 
sakom veličine oka mrežnog tega 80–99 mm. 

2. Izuzeće iz stavka 1. primjenjuje se samo na plovila najveće duljine 10 m i najveće snage motora 221 kW kad love u 
vodama dubine 30 m ili manje uz trajanje potega od najviše 1 sat i 30 minuta. 

3. Ako se list ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 5. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za usputni ulov svih vrsta koje podliježu ograničenjima ulova u vršama i 
stajaćim kogolima 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4 na ulove svih vrsta koje podliježu ograničenjima ulova ostvarene 
vršama i stajaćim kogolima (FPO, FYK). 

2. Ako se riba ulovljena u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more, i to ispod morske površine. 

Članak 6. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za ulov i usputni ulov iverka zlatopjega 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4 na: 

(a) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog mrežama (GNS, GTR, GTN, GEN); 

(b) iverka zlatopjega ulovljenog danskim potegačama; 

(c) iverka zlatopjega ulovljenog pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, PTB) veličine oka mrežnog tega od 
najmanje 120 mm u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba. 

2. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se na 
sljedeće: 

(a) iverka zlatopjega ulovljenog u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba povlačnim mrežama (koćama) (OTB, PTB) 
veličine oka mrežnog tega od najmanje 90–99 mm opremljenima plohom Seltra u vodama Unije u zoni ICES-a 3a; 

(b) iverka zlatopjega ulovljenog u ciljanom ribolovu plosnatica ili oblih riba povlačnim mrežama (koćama) (OTB, PTB) 
veličine oka mrežnog tega od najmanje 80–99 mm u vodama Unije na potpodručju ICES-a 4. 

3. Ako se iverak zlatopjeg ulovljen u slučajevima iz stavaka 1. i 2. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

4. Izuzeće iz stavka 1. točke (c) primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju izravan 
upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne znanstvene 
informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. točke (c). Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) ocjenjuje 
dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 2020. 
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Članak 7. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega veličine manje od minimalne referentne veličine za 
očuvanje 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u zoni ICES-a 2a i na potpodručju ICES-a 4 na ulove iverka zlatopjega veličine manje od minimalne 
referentne veličine za očuvanje ostvarene povlačnim mrežama (koćama) s gredom veličine oka mrežnog tega 80–119 mm 
(BT2), ako je ulov iverka zlatopjega ostvaren: 

(a) alatima na koje je ugrađena slipna kuka ili ploha za otpuštanje pridnenog materijala (BRP), s pomoću plovila snage 
motora veće od 221 kW; ili 

(b) plovilima država članica koje provode plan za potpunu dokumentiranje ribolova. 

2. Izuzeće iz stavka 1. primjenjuje se i na plosnatice ulovljene povlačnim mrežama (koćama) s gredom (BT2) s pomoću 
plovila čija snaga motora nije veća od 221 kW ili čija je duljina preko svega manja od 24 m, izrađenima za ribolov unutar 
zone od 12 nautičkih milja, ako je prosječno trajanje potega manje od 90 minuta. 

3. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake 
godine, dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog izuzećima iz stavaka 1. i 2. Znanstveni, tehnički i gospodarski 
odbor za ribarstvo (STECF) ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine. 

4. Ako se iverak zlatopjeg ulovljen u slučajevima iz stavaka 1. i 2. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 8. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za oblića 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije na potpodručju ICES-a 4 na ulove oblića (Scophthalmus maximus) ostvarene povlačnom mrežom (koćom) s 
gredom veličine oka mrežnog tega vreće (sake) većom od 80 mm (TBB). 

2. Izuzeće iz stavka 1. primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju izravan upravljački 
interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog 
izuzeću iz stavka 1. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) ocjenjuje dostavljene znanstvene 
informacije do 31. srpnja 2020. 

3. Ako se oblić ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 9. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja iz članka 15. stavka 4. točke (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se u 
vodama Unije u Sjevernome moru (zone ICES-a 2a, 3a i potpodručje ICES-a 4) na voline i raže ulovljene svim ribolovnim 
alatima. 

2. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake 
godine, dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor 
za ribarstvo (STECF) ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine. 

3. Ako se voline i raže ulovljene u slučajevima iz stavka 1. odbacuju, moraju se odmah pustiti u more. 

Članak 10. 

Izuzeća de minimis 

Odstupajući od članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013, u skladu s člankom 15. stavkom 4. točkom (c) te uredbe 
smiju se odbaciti sljedeće količine: 
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(a) u ribolovu lista plovilima koja se koriste trostrukim i jednostrukim mrežama stajaćicama (GN, GNS, GND, GNC, GTN, 
GTR, GEN, GNF) u vodama Unije u zonama ICES-a 2a i 3a i na potpodručju ICES-a 4: 

količina lista ispod i iznad minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 3 % ukupnih godišnjih ulova 
te vrste; 

(b) u ribolovu lista plovilima koja se koriste povlačnom mrežom (koćom) s gredom (TBB) veličine oka mrežnog tega 80– 
119 mm opremljenom flamanskom plohom, u vodama Unije na potpodručju ICES-a 4: 

količina lista veličine manje od minimalnih referentnih veličina za očuvanje koja ne premašuje 5 % ukupnog godišnjeg 
ulova te vrste; 

(c) u ribolovu škampa plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, TBN) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 70 mm opremljenima rešetkom za sortiranje vrsta s razmakom između prečki rešetke od 
najviše 35 mm, u vodama Unije u zoni ICES-a 3a: 

kombinirana količina lista, koljaka, pišmolja, bakalara, ugljenara i oslića veličine manje od minimalne referentne 
veličine za očuvanje koja ne premašuje 4 % ukupnih godišnjih ulova škampa, lista, koljaka, pišmolja i sjeverne kozice, 
bakalara, ugljenara i oslića; 

(d) u ribolovu sjeverne kozice plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 35 mm opremljenima rešetkom za sortiranje vrsta s razmakom između prečki rešetke od 
najviše 19 mm, sa slobodnim otvorom za ribe, u vodama Unije u zoni ICES-a 3a: 

kombinirana količina lista, koljaka, pišmolja, bakalara, iverka zlatopjega, ugljenara, haringe, norveške ugotice, velikog 
srebrnjaka i ugotice pučinke veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 5 % 
ukupnih godišnjih ulova škampa, lista, koljaka, pišmolja, bakalara, ugljenara, iverka zlatopjega, sjeverne kozice, oslića, 
norveške ugotice, velikog srebrnjaka, haringe i ugotice pučinke; 

(e) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili 
potegačama (OTB, OTT, SDN, SSC) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm (TR2) u vodama Unije u zoni ICES-a 4c: 

kombinirana količina pišmolja i bakalara (Gadus morhua) veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje 
koja u 2020. i 2021. ne premašuje 5 % ukupnih godišnjih ulova pišmolja i bakalara; najveća količina bakalara koja se 
smije odbaciti ograničena je na 2 % tih ukupnih godišnjih ulova; 

(f) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili 
potegačama (OTB, OTT, SDN, SSC) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm (TR2) u vodama Unije u zonama ICES-a 4a 
i 4b: 

kombinirana količina pišmolja i bakalara (Gadus morhua) veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje 
koja u 2020. ne premašuje 6 % ukupnih godišnjih ulova pišmolja i bakalara; najveća količina bakalara koja se smije 
odbaciti ograničena je na 2 % tih ukupnih godišnjih ulova; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. STECF ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 
2020.; 

(g) u ribolovu plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, TBN, PTB) veličine oka 
mrežnog tega 90–119 mm, opremljenima plohom Seltra, ili pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, 
TBN, PTB) veličine oka mrežnog tega od najmanje 120 mm, u vodama Unije u zoni ICES-a 3a: 

količina pišmolja veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 2 % ukupnih 
godišnjih ulova škampa, bakalara, koljaka, pišmolja, ugljenara, lista, iverka zlatopjega i oslića; 

(h) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom veličine oka 
mrežnog tega 80–119 mm u vodama Unije na potpodručju ICES-a 4: 

količina pišmolja veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 2 % ukupnih 
godišnjih ulova iverka zlatopjega i lista; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. STECF ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 
2020.; 
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(i) u ribolovu škampa plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) veličine oka mrežnog tega 80– 
99 mm, opremljenima mrežom SepNep, u vodama Unije na potpodručju ICES-a 4: 

količina iverka zlatopjega veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 3 % ukupnih 
godišnjih ulova ugljenara, iverka zlatopjega, koljaka, pišmolja, bakalara, sjeverne kozice, lista i škampa; 

(j) u ribolovu kozice pjeskulje plovilima koja se koriste povlačnim mrežama (koćama) s gredom u vodama Unije u 
zonama ICES-a 4b i 4c: 

količina svih vrsta koje podliježu ograničenjima ulova koja u 2020. ne premašuje 7 %, a u 2021. 6 % ukupnih 
godišnjih ulova svih vrsta koje podliježu ograničenjima ulova ostvarenih u tom ribolovu; 

(k) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, PTB, TBB) veličine oka 
mrežnog tega 80–99 mm (TR2, BT2) na potpodručju ICES-a 4: 

količina šaruna (Trachurus spp.) koja u 2020. ne premašuje 7 %, a u 2021. 6 % ukupnih godišnjih ulova šaruna 
ostvarenih u tom ribolovu; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo (STECF) ocjenjuje 
dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 2020.; 

(l) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTT, PTB, TBB) veličine oka 
mrežnog tega 80–99 mm na potpodručju ICES-a 4: 

količina skuše (Scomber scombrus) koja u 2020. ne premašuje 7 %, a u 2021. 6 % ukupnih godišnjih ulova skuše 
ostvarenih u tom ribolovu; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. STECF ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 
2020.; 

(m) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta povlačnim mrežama (koćama) (OTB, OTM, OTT, PTB, PTM, SDN, SPR, SSC, 
TB, TBN) veličine oka mrežnog tega veće od 80 mm u zoni ICES-a 3a i na potpodručju ICES-a 4 te u ribolovu 
sjeverne kozice s pomoću alata opremljenog rešetkom za sortiranje vrsta s razmakom između prečki rešetke od 
najviše 19 mm ili li ekvivalentnim selektivnim uređajem i uređajem za zadržavanje riba veličine oka mrežnog tega 
veće od 35 mm u zoni ICES-a 3a ili veće od 32 mm u zoni ICES-a 4: 

kombinirana količina papaline, hujice, norveške ugotice i ugotice pučinke koja ne premašuje 1 % ukupnih godišnjih 
ulova ostvarenih u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta i u ribolovu sjeverne kozice; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. STECF ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 2020. 

(n) u pridnenom ribolovu oslića plovilima koja se koriste parangalima (LLS) na potpodručju ICES-a 4: 

količina manjića (Molva molva) veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje koja ne premašuje 3 % 
ukupnih godišnjih ulova manjića ostvarenih u toj vrsti ribolova; 

izuzeće de minimis utvrđeno u ovoj točki primjenjuje se privremeno, do 31. prosinca 2020. Države članice koje imaju 
izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne 
znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. STECF ocjenjuje dostavljene znanstvene informacije do 31. srpnja 2020. 

Članak 11. 

Posebne tehničke mjere u Skagerraku 

1. U Skagerraku se zabranjuje prevoženje na plovilu ili upotreba bilo kakve povlačne mreže (koće), danske potegače, 
povlačne mreže (koće) s gredom ili slične povlačne mreže ili potegače veličine oka mrežnog tega manje od 120 mm. 

2. Odstupajući od stavka 1., smiju se upotrebljavati sljedeće povlačne mreže (koće): 

(a) povlačne mreže (koće) sa sakom veličine oka mrežnog tega od najmanje 90 mm pod uvjetom da su opremljene plohom 
Seltra ili rešetkom za sortiranje s razmakom između prečki rešetke od najviše 35 mm; 
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(b) povlačne mreže (koće) sa sakom veličine oka mrežnog tega od najmanje 70 mm (kvadratno oko mrežnog tega) 
opremljene rešetkom za sortiranje s razmakom između prečki rešetke od najviše 35 mm; 

(c) povlačne mreže (koće) najmanje veličine oka mrežnog tega manje od 70 mm kojima se love pelagijske vrste ili vrste za 
industrijske namjene, pod uvjetom da više od 80 % ulova čini jedna ili više pelagičnih vrsta ili vrsta za industrijske 
namjene; 

(d) povlačne mreže (koće) sa sakom veličine oka mrežnog tega od najmanje 35 mm kojima se lovi sjeverna kozica, pod 
uvjetom da je povlačna mreža (koća) opremljena rešetkom za sortiranje s razmakom između prečki rešetke od najviše 
19 mm. 

3. Pri ribolovu sjeverne kozice u skladu sa stavkom 2. točkom (d) smije se upotrebljavati uređaj za zadržavanje riba, pod 
uvjetom da postoje odgovarajuće ribolovne mogućnosti za usputni ulov te da je uređaj za zadržavanje: 

(a) konstruiran s gornjom plohom veličine oka mrežnog tega od najmanje 120 mm (kvadratno oko mrežnog tega); 

(b) dug najmanje 3 m; i 

(c) širok najmanje kao rešetka za sortiranje. 

Članak 12. 

SepNep 

Dopuštena je upotreba mreža SepNep. 

Članak 13. 

Stavljanje izvan snage 

Delegirana uredba (EU) 2018/2035 stavlja se izvan snage. 

Članak 14. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2020. do 31. prosinca 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 1. listopada 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednik 

Jean-Claude JUNCKER     
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2239 

оd 1. listopada 2019. 

o utvrđivanju pojedinosti o obvezi iskrcavanja u ribolovu određenih pridnenih vrsta u 
sjeverozapadnim vodama za razdoblje 2020.–2021. 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/472 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o utvrđivanju višegodišnjeg 
plana za stokove ulovljene u zapadnim vodama i njima susjednim vodama i za ribarstvo koje iskorištava te stokove, o 
izmjeni uredaba (EU) 2016/1139 i (EU) 2018/973 i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EZ) br. 811/2004, (EZ) 
br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) br. 509/2007 i (EZ) br. 1300/2008 (1), a posebno njezin članak 13., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1241 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o očuvanju ribolovnih 
resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih mjera, o izmjeni uredbi Vijeća (EZ) br. 1967/2006, (EZ) 
br. 1224/2009 i uredbi (EU) br. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 i (EU) 2019/1022 
Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) br. 894/97, (EZ) br. 850/98, (EZ) 
br. 2549/2000, (EZ) br. 254/2002, (EZ) br. 812/2004 i (EZ) br. 2187/2005 (2), a posebno njezin članak 15. stavak 2., 

budući da: 

(1) Cilj je Uredbe (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (3) postupno napuštanje prakse odbacivanja ulova 
u svim vrstama ribolova Unije uvođenjem obveze iskrcavanja ulova vrsta koje podliježu ograničenjima ulova. 

(2) Člankom 9. Uredbe (EU) br. 1380/2013 predviđeno je donošenje višegodišnjih planova koji sadržavaju mjere 
očuvanja za ribolov kojim se iskorištavaju određeni stokovi na relevantnom geografskom području. 

(3) Takvim višegodišnjim planovima utvrđuju se pojedinosti o provedbi obveze iskrcavanja te se njima Komisija može 
ovlastiti za pobliže utvrđivanje relevantnih pojedinosti na temelju zajedničkih preporuka država članica. 

(4) Na temelju zajedničke preporuke koju su dostavile Belgija, Španjolska, Francuska, Irska, Nizozemska i Ujedinjena 
Kraljevina Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2018/2034 (4) uspostavljen je Plan za odbačeni ulov za ribolov 
određenih pridnenih vrsta u sjeverozapadnim vodama za razdoblje 2019.–2021. 

(5) Europski parlament i Vijeće donijeli su 19. ožujka 2019. Uredbu (EU) 2019/472 o utvrđivanju višegodišnjeg plana 
za stokove ulovljene u zapadnim vodama i za ribarstvo koje iskorištava te stokove. Člankom 13. te uredbe Komisija 
se ovlašćuje za donošenje delegiranih akata radi dopune te uredbe utvrđivanjem pojedinosti o obvezi iskrcavanja za 
sve stokove vrsta u zapadnim vodama na koje se primjenjuje obveza iskrcavanja na temelju članka 15. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 1380/2013, kako je predviđeno u članku 15. stavku 5. točkama od (a) do (e) Uredbe (EU) 
br. 1380/2013, a na temelju zajedničkih preporuka koje izrađuju države članice. Belgija, Španjolska, Francuska, 
Irska, Nizozemska i Ujedinjena Kraljevina imaju izravan upravljački interes u ribolovu u sjeverozapadnim vodama. 
Nakon savjetovanja sa Savjetodavnim vijećem za sjeverozapadne vode i Savjetodavnim vijećem za ribolov 
pelagijskih vrsta te su države članice 6. lipnja 2019. Komisiji dostavile novu zajedničku preporuku o planu za 
odbačeni ulov za ribolov određenih pridnenih vrsta u sjeverozapadnim vodama za razdoblje 2020.–2021. 
Zajednička preporuka izmijenjena je 22. kolovoza 2019. 

(1) SL L 83, 25.3.2019., str. 1. 
(2) SL L 198, 25.7.2019., str. 105. 
(3) Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba 

Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke 
Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 28.12.2013., str. 22.). 

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/2034 оd 18. listopada 2018. o uspostavi plana za odbačeni ulov za ribolov određenih 
pridnenih vrsta u sjeverozapadnim vodama za razdoblje 2019.–2021. (SL L 327, 21.12.2018., str. 8). 
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(6) U novoj zajedničkoj preporuci koju su dostavile države članice predložen je nastavak primjene dodatnih tehničkih 
mjera čiji je cilj povećanje selektivnosti i smanjenje neželjenih ulova kod ribolova ili vrsta obuhvaćenih obvezom 
iskrcavanja, a uvedene su na temelju članka 15. stavka 5. točke (a) Uredbe (EU) br. 1380/2013 za razdoblje 2019.– 
2021. Delegiranom uredbom (EU) 2018/2034. 

(7) Nova Uredba (EU) 2019/1241 o mjerama očuvanja ribolovnih resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih 
mjera stupila je na snagu 14. kolovoza 2019. U njezinom se Prilogu VI. utvrđuju posebne odredbe o tehničkim 
mjerama u sjeverozapadnim vodama, koje uključuju i pravila o veličinama oka mrežnog tega, povezanim uvjetima i 
usputnim ulovima. Osim toga, u točki 3. Priloga VI. toj uredbi upućuje se na Delegiranu uredbu (EU) 2018/2034. 
Člankom 15. Uredbe (EU) 2019/1241 Komisija se ovlašćuje za donošenje delegiranih akata radi izmjena, dopuna, 
stavljanja izvan snage ili odstupanja od tehničkih mjera utvrđenih u prilozima Uredbi (EU) 2019/1241, među 
ostalim pri provedbi obveze iskrcavanja. 

(8) Uredbom (EU) 2019/1241 ne predviđaju se prijelazne mjere. Stoga je, kako bi se osigurala usklađenost između ove 
Delegirane uredbe i Uredbe (EU) 2019/1241, potrebno primijeniti uvjete utvrđene u Uredbi (EU) 2019/1241, 
istodobno uzimajući u obzir postojeće iznimne okolnosti. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo 
(STECF) na temelju informacija koje su dostavile države članice ocijenio je zajedničku preporuku i zaključio (5) da su 
predložene izmjene za povećanje selektivnosti u sjeverozapadnim vodama razumne i čine povećanje selektivnosti u 
odnosu na prethodno definirani alat. Budući da su tu zajedničku preporuku države članice izradile i dostavile, a 
STECF ocijenio, prije stupanja na snagu Uredbe (EU) 2019/1241, preporuka se ne odnosi na tu uredbu. Međutim, s 
obzirom na iznimne okolnosti, Komisija smatra da, na temelju informacija koje su joj u ovoj fazi dostupne iz 
zajedničke preporuke i ocjene STECF-a, ne postoje elementi koji bi upućivali na to da predložene dodatne tehničke 
mjere ne ispunjavaju zahtjeve za tehničke mjere utvrđene u članku 15. Uredbe (EU) 2019/1241. 

(9) Kako bi se povećala selektivnost alata i smanjili neželjeni ulovi u Keltskome moru, Irskome moru i na području 
zapadno od Škotske, primjereno je uključiti niz selektivnih mjera za ribolov pridnenih vrsta. Te bi tehničke mjere 
stoga trebalo primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(10) Znanstveni doprinos dala su relevantna znanstvena tijela, a pregledao ga je Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor 
za ribarstvo (STECF) (6). Komisija se o predmetnim mjerama u pisanom obliku savjetovala sa stručnom skupinom 
koju čine predstavnici 28 država članica te Europskog parlamenta u svojstvu promatrača. 

(11) Komisija smatra da bi bilo pragmatično i razborito upravljanju ribarstvom pristupiti tako da se u slučajevima u 
kojima je relativna količina odbačenog uginulog ulova relativno niska privremeno odobre izuzeća pod 
pretpostavkom da bi se u suprotnom onemogućilo potrebno prikupljanje podataka neophodnih za pravilno i 
informirano upravljanje odbačenim ulovom s obzirom na potpuno stupanje na snagu obveze iskrcavanja. 

(12) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće od obveze iskrcavanja na temelju stope preživljavanja, u 
skladu s člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013, za škampa ulovljenog vršama, klopkama 
ili košarama na potpodručjima ICES-a (7) 6 i 7, i to na temelju znanstvenih dokaza u prilog visokim stopama 
preživljavanja. Ti su dokazi ispitani prethodnih godina i STECF je zaključio (8) da je izuzeće utemeljeno. U novoj 
zajedničkoj preporuci predlaže se nastavak primjene tog izuzeća. Budući da se okolnosti nisu promijenile, to bi se 
izuzeće trebalo nastaviti primjenjivati i u razdoblju 2020.–2021. 

(13) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za lista veličine manje od 
minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog povlačnim mrežama sa širilicama veličine oka mrežnog tega 
80–99 mm u zoni ICES-a 7d unutar šest nautičkih milja od obale i izvan potvrđenih rastilišta, i to na temelju 
znanstvenih dokaza u prilog visokim stopama preživljavanja odbačenog ulova, Ti su dokazi ispitani prethodnih 
godina i STECF je zaključio (9) da su dostatni. U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se nastavak primjene tog 
izuzeća. Budući da se okolnosti nisu promijenile, to bi se izuzeće trebalo nastaviti primjenjivati i u razdoblju 2020.– 
2021. 

(14) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za škampa ulovljenog 
pridnenom povlačnom mrežom (koćom) veličine oka mrežnog tega od najmanje 100 mm i za škampa ulovljenog 
pridnenom povlačnom mrežom (koćom) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm u kombinaciji sa selektivnim 
alatima (ribolov alatima iz kategorija TR1 i TR2) na potpodručju ICES-a 7. Države članice dostavile su znanstvene 

(5) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(6) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(7) Međunarodno vijeće za istraživanje mora 
(8) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
(9) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
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dokaze u prilog visokoj stopi preživljavanja odbačenog ulova škampa u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni 
STECF-u, koji je zaključio (10) da je u okviru studije o stopi preživljavanja u ribolovu ostvarenom povlačnom 
mrežom Seltra prikupljeno dovoljno podataka, ali je i dalje teško ocijeniti ukupan učinak na ekstenzivan ribolov 
škampa drugim ribolovnim alatima. STECF je napomenuo da relativno visoka stopa preživljavanja neovisno o alatu 
podrazumijeva relativno nisku stopu odbacivanja ulova u toj vrsti ribolova. To bi se izuzeće stoga trebalo 
primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(15) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za škampa ulovljenog u 
zoni ICES-a 6a unutar dvanaest nautičkih milja od obale s pomoću povlačnih mreža sa širilicama veličine oka 
mrežnog tega 80–110 mm. Države članice dostavile su znanstvene dokaze u prilog visokoj stopi preživljavanja 
odbačenog ulova škampa u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio da je studija o stopi 
preživljavanja pouzdana i da upućuje na relativno visoku stopu preživljavanja. To bi se izuzeće stoga trebalo 
primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(16) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 uključivala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže ulovljene 
svim ribolovnim alatima na potpodručjima ICES-a 6 i 7 dok se ne dostave detaljni znanstveni dokazi o stopama 
preživljavanja za sve segmente flote i kombinacije ribolovnih alata, područja i vrsta. Međutim, STECF smatra se da 
su stope preživljavanja, uz nekoliko iznimaka, uglavnom pouzdane (11), ali napominje da su potrebni detaljniji 
podaci. Da bi se prikupili relevantni podaci, potrebno je nastaviti obavljati ribolovne aktivnosti. Izuzeće se stoga 
može odobriti, ali bi države članice trebale imati obvezu podnošenja relevantnih podataka kako bi se STECF-u 
omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Države članice koje 
imaju izravan upravljački interes trebale bi do 1. svibnja svake godine dostaviti sljedeće: (a) plan izrađen u cilju 
povećanja stope preživljavanja i uklanjanja nedostataka u podacima koje utvrdi STECF, koji će STECF svake godine 
ocjenjivati, (b) godišnja izvješća o napretku i svim izmjenama ili prilagodbama programâ za povećanje stope 
preživljavanja. 

(17) Pri razmatranju stopa preživljavanja volina i raža utvrđeno je da mala raža (Leucoraja naevus) ima znatno nižu stopu 
preživljavanja u odnosu na druge vrste. Osim toga, čini se da su znanstvene spoznaje o obrascu preživljavanja te 
vrste manje pouzdane. Međutim, isključivanjem te vrste iz izuzeća spriječio bi se njezin ribolov, a time i 
kontinuirano prikupljanje preciznih podataka. Relevantni dokazi dostavljeni su STECF-u, koji je zaključio (12) da su 
započete dvije nove studije u kojima se provodi ispitivanje preživljavanja male raže, ali da će biti potrebna dodatna 
promatranja da bi se za jednu ili dvije godine mogla donijeti konačna prosudba o stopama preživljavanja. Stoga bi 
to izuzeće trebalo odobriti na dvije godine te bi trebalo hitno provesti nove studije te izraditi poboljšane mjere za 
povećanje stope preživljavanja i dostaviti ih STECF-u na ocjenu u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. 
svibnja. 

(18) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega 
ulovljenog trostrukim mrežama stajaćicama ili povlačnim mrežama sa širilicama u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f i 7 g. 
Države članice dostavile su znanstvene dokaze u prilog visokim stopama preživljavanja odbačenog ulova iverka 
zlatopjega u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio da je studija o stopi preživljavanja 
pouzdana i da upućuje na relativno visoku stopu preživljavanja. To bi se izuzeće stoga trebalo primjenjivati u 
razdoblju 2020.–2021. 

(19) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeće na temelju stope preživljavanja za vrste ulovljene vršama, 
klopkama i košarama u sjeverozapadnim vodama (potpodručja ICES-a 5, 6 i 7). Države članice dostavile su 
znanstvene dokaze u prilog visokim stopama preživljavanja odbačenog ulova vrsti u toj vrsti ribolova. Dokazi su 
dostavljeni STECF-u, koji je zaključio da je vjerojatno da su stope preživljavanja vrsta odbačenih u ribolovu vršama i 
klopkama znatne. To se izuzeće stoga može primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(10) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2147402/STECF+PLEN+18-02.pdf 
(11) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(12) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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(20) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se proširenje izuzeća na temelju stope preživljavanja na iverka zlatopjega 
ulovljenog u zonama ICES-a od 7a do 7k plovilima koja se koriste povlačnim mrežama s gredom najveće snage 
motora od 221 kW, najveće duljine od 24 metara i love unutar 12 nautičkih milja od obale uz trajanje tegljenja od 
najviše 1 sat i 30 minuta te plovilima koja se koriste povlačnim mrežama s gredom snage motora veće od 221 kW 
koja upotrebljavaju slipnu kuku ili plohu za otpuštanje pridnenog materijala. Države članice dostavile su 
znanstvene dokaze u prilog visokim stopama preživljavanja odbačenog ulova iverka zlatopjega u toj vrsti ribolova. 
Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je zaključio (13) da je kvaliteta znanstvenih informacija dobra. Međutim, STECF 
je istaknuo da podacima nisu obuhvaćene sve predmetne države članice te da je stopa preživljavanja za tu vrstu 
ribolova pod utjecajem brojnih čimbenika i vrlo promjenjiva. STECF je napomenuo da su dostavljeni novi dokazi o 
vitalnosti iverka zlatopjega na mjestu odbacivanja u ribarstvu povlačnom mrežom (koćom) s gredom na 
jugozapadu Engleske. Države članice izradile su trogodišnji projekt dobivanja izravno uočenih procjena stopa 
preživljavanja odbačenog ulova iverka zlatopjega u zonama ICES-a 7d, 7f i 7 g, no njime nisu obuhvaćene zone 
ICES-a 7h, 7j i 7k. Tim će se projektom pridonijeti izradi plana i dokaza potrebnih za ocjenu predloženog izuzeća. 
STECF je napomenuo da bi države članice trebale opisati kako je predloženo izuzeće povezano s Planom smanjenja 
usputnog ulova za stokove iverka zlatopjega u zonama ICES-a 7h, 7j i 7k. U tim okolnostima izuzeće bi trebalo 
ograničiti na jednu godinu kad je riječ o iverku zlatopjegu u zonama ICES-a 7h, 7j i 7k kako bi podaci i dalje mogli 
prikupljati, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u 
potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. To se izuzeće stoga može primjenjivati 
na iverka zlatopjega u zonama ICES-a 7h, 7j i 7k do 31. prosinca 2020., a predmetne države članice trebale bi 
provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije 
STECF-u na ocjenu. 

(21) U novoj zajedničkoj preporuci predlaže se izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega ulovljenog 
danskim potegačama u zoni ICES-a 7d. Države članice dostavile su znanstvene dokaze u prilog visokim stopama 
preživljavanja odbačenog ulova iverka zlatopjega u toj vrsti ribolova. Dokazi su dostavljeni STECF-u, koji je 
zaključio (14) da su podaci iz studije o stopama preživljavanja pouzdani i da pružaju pouzdane procjene 
preživljavanja za tu vrstu ribolova. Stoga bi to izuzeće trebalo obuhvatiti novim planom za odbačeni ulov za 
razdoblje 2020.–2021. 

(22) Delegirana uredba (EU) 2018/2034 sadržavala je izuzeća de minimis od obveze iskrcavanja za određene vrste 
ribolova. Dokaze koje su dostavile države članice STECF je pregledao i zaključio (15) da dokumenti koje su dostavile 
države članice sadržavaju obrazložene argumente o otežanom povećanju selektivnosti i nerazmjernim troškovima 
rukovanja neželjenim ulovima, koji su u nekim slučajevima potkrijepljeni kvalitativnom procjenom troškova. 
Budući da se okolnosti nisu promijenile, izuzeće de minimis trebalo bi se nastaviti primjenjivati u skladu s 
postotcima predloženima u novoj zajedničkoj preporuci, za sljedeće vrste: 

— pišmolja ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 80 mm (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBN, TBS, TB, TX), pelagijskim 
povlačnim mrežama (OTM, PTM) i povlačnim mrežama s gredom (BTT) veličine oka mrežnog tega 80–119 mm (BT2) 
u zonama ICES-a od 7b do 7k, 

— lista ulovljenog plovilima koja se koriste alatom TBB povećane selektivnosti (flamanska ploha) veličine oka mrežnog 
tega 80–119 mm u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f, 7 g i 7h, 

— lista ulovljenog plovilima koja se koriste trostrukim i jednostrukim mrežama stajaćicama za ribolov lista u zonama 
ICES-a 7d, 7e, 7f i 7 g. 

(23) U novoj zajedničkoj preporuci predložena su izuzeća de minimis od obveze iskrcavanja: 

— za šaruna ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim 
mrežama s gredom na potpodručju ICES-a 6 i u zonama ICES-a od 7b do 7k, 

— za skušu ulovljenu plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim 
mrežama s gredom na potpodručju ICES-a 6 i u zonama ICES-a od 7b do 7k, 

— za lista ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) povećane selektivnosti (flamanska 
ploha) veličine oka mrežnog tega 80–119 mm (BT2) u zonama ICES-a 7a, 7j i 7k, 

— za mješoviti ribolov pridnenih vrsta plovilima kojima se love kozice pjeskulje i koja se koriste povlačnim mrežama s 
gredom veličine oka mrežnog tega od najmanje 31 mm u zoni ICES-a 7a, 

(13) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(14) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(15) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1099561/STECF+PLEN+15-02.pdf 
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— za patarače veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljene plovilima koja se koriste pridnenim 
povlačnim mrežama (koćama) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm i povlačnim mrežama s gredom veličine oka 
mrežnog tega 80–119 mm na potpodručju ICES-a 7, 

— za kljunčice ulovljene plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) u zonama ICES-a 7b–7c i od 
7f do 7k, 

— za velikog srebrnjaka ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) veličine oka 
mrežnog tega od najmanje 100 mm u zoni ICES-a 5b (vode EU-a) i na potpodručju ICES-a 6, 

— za koljaka ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) veličine oka mrežnog tega od 
najmanje 80 mm u zonama ICES-a 7b–7c i od 7e do 7k, 

— za koljaka veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim 
povlačnim mrežama (koćama) veličine oka mrežnog tega do 119 mm u zoni ICES-a 6a. 

(24) STECF je pregledao dokaze država članica o novim izuzećima de minimis u pogledu šaruna i skuše ulovljenih 
plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim mrežama s gredom na 
potpodručju ICES-a 6 i u zonama ICES-a od 7b do 7k, te je zaključio (16) da dokazi u prilog tome da iskrcavanje 
neželjenih ulova izaziva trošak nisu sami po sebi dovoljni za dokazivanje nerazmjernosti tog troška. Povećanje 
selektivnosti u relevantnom ribolovu trebalo bi biti prioritet jer će se time smanjiti troškovi rukovanja neželjenim 
ulovima. STECF je napomenuo i da bi se uvođenjem posebnih tehničkih mjera za plovila koja se koriste pridnenim 
povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama u Keltskome moru mogao smanjiti neželjeni ulov šaruna, skuše i 
drugih vrsta. Potrebno je pratiti djelotvornost tih mjera. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovne 
aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka, ta se izuzeća mogu odobriti na jednu godinu, a 
države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti 
ocijeni utemeljenost izuzeća, Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti 
dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na 
ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(25) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novom izuzeću de minimis za lista ulovljenog plovilima 
koja se koriste povlačnim mrežama s gredom opremljenima flamanskom plohom u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f, 7 g i 
7h te zaključio (17) da će biti potrebni podaci za druge države članice osim Belgije i Irske. Osim toga, postoji 
mogućnost da je djelotvornost flamanskih ploha upotrijebljenih u ispitivanjima država članica ograničena i da se ne 
postiže smanjenje neželjenih ulova uočenih u tim ispitivanjima. STECF napominje da bi dodatne informacije kojima 
bi se to dokazalo bile korisne te prihvaća da se flamanskom plohom kako se ona trenutačno upotrebljava ne 
poboljšava selektivnost za lista. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovne aktivnosti kako bi se osiguralo 
prikupljanje potrebnih podataka u pogledu zona 7h, 7j i 7k, to se novo izuzeće može odobriti na jednu godinu, a 
države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti 
ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi provesti 
dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na 
ocjenu. Stoga bi se to izuzeće trebalo primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(26) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novom izuzeću de minimis za mješoviti ribolov 
pridnenih vrsta plovilima kojima se love kozice pjeskulje i koja se koriste povlačnim mrežama s gredom u zoni 
ICES-a 7a te je zaključio (18) da je to izuzeće utemeljeno jer je znatna povećanja selektivnosti vrlo teško postići i jer 
su troškovi rukovanja neželjenim ulovom nerazmjerni. Međutim, STECF napominje da je su kvalitativne informacije 
u prilog izuzeću ograničene i da dostavljene informacije možda nisu reprezentativne. Na temelju dostavljenih 
informacija odbačeni ulov može biti vrlo mali i ne zahtijevati smanjenje de minimis. To se izuzeće stoga može 
primjenjivati u razdoblju 2020.–2021. 

(27) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novom izuzeću de minimis za pataraču veličine manje 
od minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenu plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama 
(koćama) i povlačnim mrežama s gredom te za kljunčicu i velikog srebrnjaka ulovljene plovilima koja se koriste 
pridnenim povlačnim mrežama (koćama) te je zaključio (19) da su podaci koje su dostavile države članice ograničeni 
i da dokazi u prilog tome da iskrcavanje neželjenih ulova izaziva trošak nisu sami po sebi dovoljni za dokazivanje 
nerazmjernosti tog troška. STECF napominje da bi povećanje selektivnosti u relevantnom ribolovu trebalo biti 
prioritet jer će se time smanjiti troškovi rukovanja neželjenim ulovima. S obzirom na potrebu za nastavljanjem 

(16) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(17) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(18) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(19) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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ribolovne aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka, ta se izuzeća mogu odobriti na jednu 
godinu, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u 
potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi 
provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije 
STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(28) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novom izuzeću de minimis za koljaka ulovljenog 
plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) veličine oka mrežnog tega od najmanje 80 mm 
na potpodručjima ICES-a 7b–7c i od 7e do 7k te je zaključio (20) da dostavljene informacije pokazuju da je teško 
postići poboljšanje selektivnosti za koljaka bez znatnih kratkotrajnih gubitaka u utrživim ulovima. STECF 
napominje da se posebnim tehničkim mjerama u zaštićenoj zoni Keltskog mora nastoji u manjoj mjeri smanjiti 
neželjene ulove koljaka, no da je još prerano za ocjenu mogućih postignuća. S obzirom na potrebu za nastavljanjem 
ribolovne aktivnosti kako bi se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka, to se izuzeće može odobriti na jednu 
godinu, a države članice trebale bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u 
potpunosti ocijeni utemeljenost izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi 
provesti dodatna ispitivanja i u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije 
STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(29) STECF je pregledao dokaze koje su države članice dostavile o novom izuzeću de minimis za koljaka veličine manje od 
minimalne referentne veličine za očuvanje ulovljenog plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama 
(koćama) veličine oka mrežnog tega do 119 mm na području zapadno od Škotske za ribolov škampa u zoni ICES-a 
6a te je zaključio (21) da se obrazloženje za analizu temelji na analizi nerazmjernih troškova rukovanja neželjenim 
ulovima. STECF napominje da se troškovi čine razumnima, ali da ne postoji objektivno sredstvo za ocjenu jesu li 
oni realni ili se mogu smatrati nerazmjernima. S obzirom na potrebu za nastavljanjem ribolovne aktivnosti kako bi 
se osiguralo prikupljanje potrebnih podataka, to se izuzeće može odobriti na jednu godinu, a države članice trebale 
bi biti obvezne podnijeti relevantne podatke kako bi se STECF-u omogućilo da u potpunosti ocijeni utemeljenost 
izuzeća, a Komisiji da provede preispitivanje. Predmetne države članice trebale bi u najkraćem mogućem roku, a 
najkasnije do 1. svibnja 2020., dostaviti informacije STECF-u na ocjenu. Stoga bi se ta izuzeća trebala primjenjivati 
privremeno, do 31. prosinca 2020. 

(30) Kako bi se osigurala pouzdana procjena količina odbačenog ulova za potrebe utvrđivanja ukupnog dopuštenog 
ulova (TAC), države članice trebale bi, u slučajevima u kojima se izuzeće de minimis temelji na ekstrapolaciji situacija 
za koje su na raspolaganju ograničeni podaci i djelomičnim informacijama o floti, pružiti točne i provjerljive 
podatke za cijelu flotu na koju se to izuzeće primjenjuje. 

(31) U skladu s člankom 18. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Komisija je razmotrila ocjenu STECF-a i potrebu za time da 
države članice osiguraju potpunu provedbu obveze iskrcavanja. U nekoliko je slučajeva nužno nastaviti s 
ribolovnim aktivnostima i prikupljanjem podataka kako bi se odgovorilo na primjedbe STECF-a. U tim je 
slučajevima primjereno upravljanju ribarstvom pristupiti pragmatično i razborito te izuzeća odobriti privremeno. 
Neodobravanjem izuzeća onemogućilo bi se prikupljanje podataka neophodnih za pravilno i informirano 
upravljanje odbačenim ulovom u cilju pune provedbe obveze iskrcavanja. 

(32) S obzirom na to da je donesena nova zajednička preporuka, primjereno je Delegiranu uredbu (EU) 2018/2034 staviti 
izvan snage i zamijeniti je novim aktom. 

(33) Budući da mjere predviđene ovom Uredbom izravno utječu na planiranje sezone ribolova plovila Unije i povezane 
gospodarske aktivnosti, ova bi Uredba trebala stupiti na snagu neposredno nakon objave. Trebala bi se primjenjivati 
od 1. siječnja 2020., 

(20) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
(21) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2537709/STECF+PLEN+19-02.pdf 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Provedba obveze iskrcavanja 

Obveza iskrcavanja predviđena člankom 15. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013 primjenjuje se na ribolov pridnenih 
vrsta na potpodručjima ICES-a 5 (osim potpodručja 5a i isključivo u vodama Unije na potpodručju 5b), 6 i 7 za razdoblje 
2020.–2021. u skladu s ovom Uredbom. 

Članak 2. 

Definicije 

1. „Flamanska ploha” znači posljednji stožasti mrežasti dio povlačne mreže (koće) s gredom, koji ima sljedeća obilježja: 

— stražnji joj je dio izravno pričvršćen na saku, 

— gornji i donji mrežasti dio imaju veličinu oka mrežnog tega od najmanje 120 mm, mjereno između čvorova, 

— kad se rastegne, duga je najmanje 3 m. 

2. „Ploha Seltra” znači selektivni uređaj: 

(a) koji se sastoji od gornje plohe veličine oka mrežnog tega od najmanje 270 mm (romboidno oko mrežnog tega) ili od 
gornje plohe veličine oka mrežnog tega od najmanje 300 mm (kvadratno oko mrežnog tega), smještene u kućište s 
četiri plohe, u ravnom dijelu sake; 

(b) koji je dug najmanje 3 metra; 

(c) koji je postavljen najviše 4 metra od konopa za vezivanje sake; i 

(d) koji je širok jednako kao gornji sloj kućišta povlačne mreže (tj. od ruba do ruba). 

3. „Selektivni uređaj Netgrid” znači selektivni uređaj koji se sastoji od dijela s četiri plohe umetnutog u povlačnu mrežu s 
dvije plohe s nagnutom površinom koju čini mreža romboidnog oka mrežnog tega veličine od najmanje 200 mm, a vodi do 
izlaznog otvora na vrhu povlačne mreže. 

4. „Selektivni uređaj Netgrid centra CEFAS” znači selektivni uređaj Netgrid koji je izradio Centar za okoliš, ribarstvo i 
znanost o akvakulturi (CEFAS) za ulove škampa u Irskome moru. 

5. „Povlačna mreža s rešetkom za sortiranje” znači povlačna mreža opremljena mrežastom rešetkom kojoj je svrha 
smanjiti ulove bakalara, koljaka i pišmolja u ribolovu škampa. 

6. „Slipna kuka” znači izmijenjeni alat na povlačnim mrežama s gredom za ribolov pridnenih vrsta radi sprečavanja 
ulaženja kamenja, koje može oštetiti alat i ulove. 

7. „Ploha za otpuštanje pridnenog materijala” znači mrežna ploha većeg ili kvadratnog oka mrežnog tega ugrađena u 
donju plohu povlačne mreže, obično povlačne mreže (koće) s gredom, kojoj je svrha otpuštanje pridnenog materijala i 
otpada s morskog dna prije prelaska u saku. 

8. „Zaštićena zona Keltskog mora” znači vode unutar zona ICES-a 7f i 7 g te dijela zone 7j koji se nalazi sjeverno od 50° 
S i istočno od 11° Z. 

Članak 3. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za škampa 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja predviđeno člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 
primjenjuje se na sljedeće: 
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(a) škampa (Nephrops norvegicus) ulovljenog vršama, klopkama ili košarama (oznake alata: (22) FPO i FIX i FYK), na 
potpodručjima ICES-a 6 i 7; 

(b) škampa (Nephrops norvegicus) ulovljenog pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, 
PT, TX) veličine oka mrežnog tega od najmanje 100 mm na potpodručju ICES-a 7; 

(c) škampa (Nephrops norvegicus) ulovljenog pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, 
PT, TX) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm u kombinaciji s vrlo selektivnim alatima, kako je utvrđeno u članku 9. 
stavku 2. i članku 10. stavku 2. ove Uredbe, na potpodručju ICES-a 7; 

(d) škampa (Nephrops norvegicus) ulovljenog povlačnim mrežama sa širilicama (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) 
veličine oka mrežnog tega 80–110 mm u zoni ICES-a 6a unutar dvanaest nautičkih milja od obale. 

2. Ako se škamp ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah cijeli pustiti u more na području na kojem 
je ulovljen. 

Članak 4. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za lista 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja predviđeno člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 
primjenjuje se u zoni ICES-a 7d unutar šest nautičkih milja od obale i izvan potvrđenih rastilišta na ulove lista (Solea solea) 
veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje ostvarene povlačnim mrežama sa širilicama (oznake alata: 
OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) sa sakom veličine oka mrežnog tega 80–99 mm plovilima: 

(a) najveće duljine od 10 metara i najveće snage motora od 221 kW; i 

(b) koja love u vodama dubine 30 metara ili manje uz trajanje tegljenja od najviše 1 sat i 30 minuta. 

2. Ako se list ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 5. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za voline i raže 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja predviđeno člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 
primjenjuje se na voline i raže (Rajiformes) ulovljene svim ribolovnim alatima u sjeverozapadnim vodama (potpodručja 
ICES-a 6 i 7). 

2. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja svake 
godine, dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog izuzeću iz stavka 1. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor 
za ribarstvo (STECF) ocjenjuje te znanstvene informacije do 31. srpnja svake godine. 

3. Ako se voline i raže ulovljene u slučajevima iz stavka 1. odbacuju, moraju se odmah pustiti u more. 

Članak 6. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za iverka zlatopjega 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja predviđeno člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 
primjenjuje se na sljedeće: 

(a) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f i 7 g trostrukim mrežama stajaćicama 
(oznake alata: GTR, GTN, GEN, GN); 

(22) Oznake alata iz ove Uredbe odnose se na oznake iz Priloga XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 404/2011 o detaljnim pravilima 
za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1224/2009 o uspostavi sustava kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima 
zajedničke ribarstvene politike. Za plovila čija je duljina preko svega (LOA) manja od 10 metara, oznake ribolovnih alata iz ove tablice 
odnose se na oznake iz klasifikacije ribolovnih alata FAO-a. 
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(b) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f i 7 g povlačnim mrežama sa širilicama 
(oznake alata: OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX); 

(c) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog u zonama ICES-a od 7a do 7k plovilima snage motora veće od 
221 kW koja se koriste povlačnim mrežama s gredom (TBB) na koje je ugrađena slipna kuka ili ploha za otpuštanje 
pridnenog materijala; 

(d) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog u zonama ICES-a od 7a do 7k plovilima koja se koriste povlačnim 
mrežama s gredom (TBB) najveće snage motora od 221 kW ili najveće duljine od 24 metara, koja su izgrađena za 
ribolov unutar 12 nautičkih milja od obale i uz prosječno trajanje tegljenja od najviše 1 sat i 30 minuta; 

(e) iverka zlatopjega (Pleuronectes platessa) ulovljenog u zoni ICES-a 7d danskim potegačama (oznaka alata: SDN). 

2. Izuzeća iz stavka 1. točaka (c) i (d) primjenjuju se privremeno, do 31. prosinca 2020., za iverka zlatopjega ulovljenog 
u zonama ICES-a 7h, 7j i 7k. Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije 
do 1. svibnja 2020., dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog tim izuzećima u pogledu iverka zlatopjega 
ulovljenog u zonama ICES-a 7h, 7j i 7k. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo ocjenjuje te informacije do 
31. srpnja 2020. 

3. Ako se iverak zlatopjeg ulovljen u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 7. 

Izuzeće na temelju stope preživljavanja za vrste ulovljene vršama, klopkama i košarama 

1. Izuzeće na temelju stope preživljavanja predviđeno člankom 15. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013 
primjenjuje se na vrste ulovljene na potpodručju ICES-a 5 (osim potpodručja 5a i isključivo u vodama Unije na 
potpodručju 5b), 6 i 7 vršama, klopkama i košarama (oznake alata: FPO, FIX, FYK). 

2. Ako se riba ulovljena u slučajevima iz stavka 1. odbacuje, mora se odmah pustiti u more. 

Članak 8. 

Izuzeća de minimis 

1. Odstupajući od članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013, sljedeće količine smiju se odbaciti u skladu s 
člankom 15. stavkom 5. točkom (c) te uredbe: 

(a) za pišmolja (Merlangius merlangus), do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih plovilima koja se koriste 
pridnenim povlačnim mrežama (koćama) i potegačama veličine oka mrežnog tega od najmanje 80 mm (OTB, OTT, OT, 
PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBN, TBS, TB, TX), pelagijskim povlačnim mrežama (OTM, PTM) i povlačnim 
mrežama s gredom (BT2) veličine oka mrežnog tega 80–119 mm u zonama ICES-a od 7b do 7k; 

(b) za lista (Solea solea), do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih plovilima koja se koriste trostrukim i 
jednostrukim mrežama stajaćicama (GN, GNS, GND, GNC, GTN, GTR, GEN, GNF) za ribolov lista u zonama ICES-a 
7d, 7e, 7f i 7 g; 

(c) za lista (Solea solea), do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih plovilima koja se koriste alatom TBB 
veličine oka mrežnog tega 80–119 mm opremljenim flamanskom plohom za ribolov lista u zonama ICES-a 7d, 7e, 7f, 
7 g i 7h; 

(d) za koljaka (Melanogrammus aeglefinus), do najviše 5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja 
se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim mrežama s gredom (OTB, OTT, OT, PTB, 
PT, SSC, SDN SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) veličine oka mrežnog tega od najmanje 80 mm u zonama ICES-a 7b, 
7c i od 7e do 7k; 

(e) za šaruna (Trachurus spp.), do najviše 7 % ukupnih godišnjih usputnih ulova te vrste ostvarenih 2020. u mješovitom 
ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim 
mrežama s gredom (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) na potpodručju ICES-a 6 
i u zonama ICES-a od 7b do 7k; 

(f) za skušu (Scomber scombrus), do najviše 7 % ukupnih godišnjih usputnih ulova te vrste ostvarenih 2020. u mješovitom 
ribolovu pridnenih vrsta plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama), potegačama i povlačnim 
mrežama s gredom na potpodručju ICES-a 6 i u zonama ICES-a od 7b do 7k; 
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(g) za lista (Solea solea), do najviše 3 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja se koriste 
povlačnim mrežama s gredom veličine oka mrežnog tega 80–119 mm (BT2) povećane selektivnosti (flamanska ploha) 
u zonama ICES-a 7a, 7j i 7k; 

(h) za pataraču (Lepidorhombus spp.) veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje, do najviše 5 % 
ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) 
(OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) veličine oka mrežnog tega 70–99 mm (TR2) i povlačnim mrežama s 
gredom (TBB) veličine oka mrežnog tega 80–199 mm (BT2) na potpodručju ICES-a 7; 

(i) za kljunčicu (Caproidae), do najviše 0,5 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja se koriste 
pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) u zonama ICES-a 7b,7c i od 7f 
do 7k; 

(j) za velikog srebrnjaka (Argentina silus), do 0,6 % ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja se 
koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) veličine oka mrežnog 
tega od najmanje 100 mm (TR1) u zoni ICES-a 5b (vode EU-a) i na potpodručju ICES-a 6; 

(k) za koljaka (Melanogrammus aeglefinus) veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje, do najviše 3 % 
ukupnih godišnjih ulova te vrste ostvarenih 2020. plovilima koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) 
veličine oka mrežnog tega do 119 mm (OTB, OTT, OT, TBN, TB) na području zapadno od Škotske za ribolov škampa 
(Nephrops norvegicus) u zoni ICES-a 6a; 

(l) u mješovitom ribolovu pridnenih vrsta plovilima kojima se love kozice pjeskulje i koja se koriste povlačnim mrežama s 
gredom (TBB) veličine oka mrežnog tega od najmanje 31 mm u zoni ICES-a 7a: 

kombinirana količina vrsta riba veličine manje od minimalne referentne veličine za očuvanje, koja ne premašuje 0,85 % 
ukupnih godišnjih ulova iverka zlatopjega i 0,15 % ukupnih godišnjih ulova pišmolja u mješovitom ribolovu pridnenih 
vrsta. 

2. Izuzeća de minimis utvrđena u stavku 1. točkama od (d) do (k) primjenjuju se privremeno, do 31. prosinca 2020. 
Države članice koje imaju izravan upravljački interes u najkraćem mogućem roku, a najkasnije do 1. svibnja 2020., 
dostavljaju dodatne znanstvene informacije u prilog tom izuzeću. Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo te 
znanstvene informacije ocjenjuje do 31. srpnja 2020. 

Članak 9. 

Posebne tehničke mjere u zaštićenoj zoni Keltskog mora 

1. Ribarska plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama u zaštićenoj zoni Keltskog 
mora upotrebljavaju jedan od sljedećih alata: 

(a) saku veličine oka mrežnog tega od 110 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 120 mm (23); 

(b) saku T90 veličine oka mrežnog tega od 100 mm; 

(c) saku veličine oka mrežnog tega od 100 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 160 mm; 

(d) saku veličine oka mrežnog tega od 120 mm. 

2. Odstupajući od stavka 1., plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama i kojima više 
od 5 % ulova čini škamp upotrebljavaju jedan od sljedećih alata: 

(a) mrežnu plohu kvadratnog oka mrežnog tega od 300 mm sa sakom veličine oka mrežnog tega od najmanje 80 mm; 
plovila duljine preko svega manje od 12 metara mogu upotrebljavati mrežnu plohu kvadratnog oka mrežnog tega od 
200 mm; 

(b) plohu Seltra; 

(c) rešetku za sortiranje s razmakom između prečki od 35 mm kako je navedeno u dijelu B Priloga VI. Uredbi 
(EU) 2019/1241; 

(d) saku veličine oka mrežnog tega od 100 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 100 mm; 

(e) dvostruku saku, pri čemu krajnja gornja saka ima veličinu oka mrežnog tega T90 od najmanje 90 mm i u nju je 
ugrađena ploha za odvajanje veličine oka mrežnog tega od najviše 300 mm. 

3. Odstupajući od stavka 1., plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama i kojima više 
od 55 % ulova čini pišmolj ili kojima više od 55 % ulova čine grdobina, oslić ili patarača zajedno upotrebljavaju jedan od 
sljedećih alata: 

(a) saku veličine oka mrežnog tega od 100 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 100 mm; 

(b) saku T90 veličine oka mrežnog tega od 90 mm i produžetak; 

(23) Kako je navedeno u dijelu B Priloga VI. Uredbi (EU) 2019/1241. 
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(c) saku veličine oka mrežnog tega od 80 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 160 mm; 

(d) saku veličine oka mrežnog tega od 80 mm s mrežnim cilindrom kvadratnog oka mrežnog tega od 100 mm puta 2 
metra. 

4. Odstupajući od stavka 1., plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama i kojima 
manje od 10 % ulova čini riba iz porodice mekušica (Gadidiae) u zoni ICES-a 7f istočno od 5° Z upotrebljavaju saku 
veličine oka mrežnog tega od 80 mm u koju je ugrađena mrežna ploha kvadratnog oka mrežnog tega od 120 mm. 

5. Umjesto alata utvrđenih u stavcima od 1. do 4. može se upotrijebiti selektivan alat ili uređaj za koji je STECF ocijenio 
da posjeduje jednake ili veće karakteristike selektivnosti za bakalara, koljaka i pišmolja. 

Članak 10. 

Posebne tehničke mjere u Irskome moru 

1. Ribarska plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama u zoni ICES-a 7a (Irsko 
more) usklađuju se s tehničkim mjerama utvrđenima u stavcima 2., 3. i 4. 

2. Plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama sa sakom veličine oka mrežnog tega 
70–100 mm te kojima više od 5 % ulova čini škamp upotrebljavaju jedan od sljedećih alata: 

(a) mrežnu plohu kvadratnog oka mrežnog tega od 300 mm; plovila duljine preko svega manje od 12 metara mogu 
upotrebljavati mrežnu plohu kvadratnog oka mrežnog tega od 200 mm; 

(b) plohu Seltra; 

(c) rešetku za sortiranje s razmakom između prečki od 35 mm kako je navedeno u dijelu B Priloga VI. Uredbi 
(EU) 2019/1241; 

(d) selektivni uređaj Netgrid centra CEFAS; 

(e) povlačnu mrežu s rešetkom za sortiranje. 

3. Plovila duljine preko svega 12 metara ili više koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama i 
kojima više od 10 % ulova čine koljak, oslić i voline i raže zajedno upotrebljavaju jedan od sljedećih alata: 

(a) saku veličine oka mrežnog tega od 120 mm; 

(b) povlačnu mrežu za izbjegavanje usputnih ulova s plohama veličine oka mrežnog tega od 600 mm i sakom veličine oka 
mrežnog tega od 100 mm. 

4. Plovila duljine preko svega 12 metara ili više koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama i 
kojima manje od 10 % ulova čine koljak, oslić i voline i raže zajedno upotrebljavaju saku veličine oka mrežnog tega od 
100 mm s mrežnom plohom kvadratnog oka mrežnog tega od 100 mm. Ova se odredba ne primjenjuje na plovila kojima 
više od 30 % ulova čini škamp ili više od 85 % češljače (kraljičine kapice). 

5. Umjesto alata utvrđenih u stavcima od 1. do 4. može se upotrijebiti selektivan alat ili uređaj za koji je STECF ocijenio 
da posjeduje jednake ili veće karakteristike selektivnosti za vrste bakalar, koljak i pišmolj. 

Članak 11. 

Posebne tehničke mjere na području zapadno od Škotske 

1. Od 1. srpnja 2020. ribarska plovila koja se koriste pridnenim povlačnim mrežama (koćama) ili potegačama u zonama 
ICES-a 6a i 5b, unutar voda Unije, istočno od 12° Z (područje zapadno od Škotske) usklađuju se sa sljedećim tehničkim 
mjerama: 

(a) obvezna upotreba mrežne plohe kvadratnog oka mrežnog tega (postavka zadržana) od najmanje 300 mm za plovila 
koja upotrebljavaju saku veličine oka mrežnog tega manje od 100 mm; za plovila duljine preko svega manje od 12 
metara i/ili najveće snage motora od 200 kW ili manje, ukupna duljina plohe može biti 2 metra, a plohe 200 mm u 
ribolovu škampa (Nephrops norvegicus); 
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(b) obvezna upotreba mrežne plohe kvadratnog oka mrežnog tega (postavka zadržana) od najmanje 160 mm za plovila 
koja upotrebljavaju saku veličine oka mrežnog tega 100–119 mm te ako više od 30 % njihova ulova čini škamp 
(Nephrops norvegicus). 

2. Umjesto mjera utvrđenih u stavku 1. može se upotrijebiti selektivan alat ili uređaj za koji je STECF ocijenio da 
posjeduje jednake ili veće karakteristike selektivnosti za vrste bakalar, koljak i pišmolj. 

Članak 12. 

Stavljanje izvan snage 

Delegirana uredba (EU) 2018/2034 stavlja se izvan snage. 

Upućivanje na Uredbu (EU) 2018/2034 u Prilogu VI. dijelu B točki 3. Uredbe (EU) 2019/1241 (24) smatra se upućivanjem 
na članke 9. i 10. ove Uredbe. 

Članak 13. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2020. do 31. prosinca 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 1. listopada 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednik 

Jean-Claude JUNCKER     

(24) SL L 198, 25.7.2019., str. 105. 
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2240 

оd 16. prosinca 2019. 

o utvrđivanju tehničkih stavki skupa podataka, tehničkih formata za dostavu informacija te detaljnih 
postupaka i sadržaja izvješćâ o kvaliteti za organizaciju ankete na uzorku u području radne snage u 

skladu s Uredbom (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. listopada 2019. o uspostavi zajedničkog 
okvira za europske statistike o osobama i kućanstvima koje se temelje na podacima o pojedincima prikupljenima na 
uzorcima, izmjeni uredaba (EZ) br. 808/2004, (EZ) br. 452/2008 i (EZ) br. 1338/2008 Europskog parlamenta i Vijeća, te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1177/2003 Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe Vijeća (EZ) br. 577/98 (1), a 
osobito njezin članak 7. stavak 1., članak 8. stavak 3. i članak 13. stavak 6., 

budući da: 

(1) Kako bi se osigurala točna provedba ankete na uzorku u području radne snage, Komisija bi trebala utvrditi tehničke 
stavke skupa podataka, tehničke formate za dostavu informacija te detaljne postupke i sadržaj izvješćâ o kvaliteti. 

(2) Države članice i institucije Unije trebale bi upotrebljavati statističke klasifikacije prostornih jedinica, obrazovanja, 
zanimanja i gospodarskog sektora koje su usklađene s klasifikacijama NUTS (2), ISCED (3), ISCO (4) i NACE (5). 

(3) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za europski statistički sustav, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet 

U ovoj se Uredbi utvrđuju tehničke stavke skupa podataka, tehnički formati za dostavu informacija iz država članica 
Komisiji (Eurostatu) te detaljni postupci za dostavu i sadržaj izvješćâ o kvaliteti u području radne snage. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „glavna varijabla” znači varijabla s tromjesečnom periodičnošću; 

(1) SL L 261I, 14.10.2019., str. 1. 
(2) Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi zajedničke klasifikacije prostornih jedinica 

za statistiku (NUTS) (SL L 154, 21.6.2003., str. 1.). 
(3) Međunarodna standardna klasifikacija obrazovanja iz 2011.,http://uis.unesco.org/sites/default/files/documents/international-standard- 

classification-of-education-isced-2011-en.pdf (dostupno na engleskom i francuskom jeziku). 
(4) Preporuka Komisije od 29. listopada 2009. o upotrebi Međunarodne standardne klasifikacije zanimanja (ISCO-08) (SL L 292, 

10.11.2009., str. 31.). 
(5) Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih 

djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 
područjima (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.). 

HR Službeni list Europske unije 30.12.2019.                                                                                                                                       L 336/59   



2. „strukturna varijabla” znači godišnja, dvogodišnja ili osmogodišnja varijabla ili varijabla prikupljena o ad hoc temi; 

3. „minimalni skup varijabli” znači varijable koje treba prikupiti za sve članove kućanstva kako bi se omogućile analize na 
razini kućanstva i na pojedinačnoj razini raščlanjene prema posebnim značajkama kućanstava; 

4. „sustav rotacije uzorka” znači podjela ukupnog uzorka u poduzorke jedinica promatranja slične veličine i nacrta, kako 
bi se utvrdilo koliko puta i za koja točno referentna tromjesečja godine jedinica promatranja pruža informacije u 
anketi; 

5. „val” znači poduzorak jedinica promatranja koje treba anketirati isti n-ti put u skladu sa sustavom rotacije uzorka u 
referentnom tromjesečju; 

6. „uniformna distribucija godišnjeg uzorka” s obzirom na sva referentna tromjesečja godine znači da je svaki tromjesečni 
uzorak ukupni godišnji uzorak podijeljen s četiri; 

7. „uniformna distribucija tromjesečnog uzorka” s obzirom na sve referentne tjedne tromjesečja znači da je svaki tjedni 
uzorak ukupni tromjesečni uzorak podijeljen brojem tjedana u tromjesečju; na obje se distribucije primjenjuje 
prihvatljiva varijacija kako je utvrđena u članku 6. stavcima 2. i 3.; 

8. „uzorak neovisnih promatranja” znači uzorak u kojem se svaka jedinica promatranja pojavljuje samo jednom u skladu 
s nacrtom uzorka; 

9. „granične vrijednosti pouzdanosti” znači procijenjene veličine populacijskih skupina ispod kojih se vrijednosti moraju 
izostaviti ili objaviti s upozorenjem; 

10. „zaposlene osobe” obuhvaćaju osobe u dobi od 15 do 89 godina (u navršenim godinama na kraju referentnog tjedna) 
koje su tijekom referentnog tjedna pripadale jednoj od sljedećih kategorija: 

(a) osobe koje su tijekom referentnog tjedna radile najmanje jedan sat za plaću ili dobit, uključujući pomažuće članove 
obitelji (6); 

(b) osobe s poslom ili poslovanjem koje tijekom referentnog tjedna privremeno nisu radile, ali su povezane sa svojim 
poslom, pri čemu su sljedeće skupine povezane s poslom: 

— osobe koje ne rade zbog godišnjeg odmora ili praznika, odredbi o radnom vremenu, bolovanja, rodiljnog ili 
očinskog dopusta, 

— osobe koje sudjeluju u osposobljavanju povezanom s poslom, 

— osobe na roditeljskom dopustu koje primaju i/ili imaju pravo na dohodak ili naknadu povezanu s poslom ili 
čiji bi roditeljski dopust trebao trajati tri mjeseca ili kraće, 

— sezonski radnici izvan sezone koji su nastavili redovito obavljati zadaće i dužnosti za posao ili poslovanje, 
isključujući ispunjavanje pravnih ili administrativnih obveza, 

— osobe koje privremeno ne rade iz drugih razloga ako je očekivano trajanje odsutnosti tri mjeseca ili kraće; 

(c) osobe koje proizvode poljoprivredne proizvode većinom namijenjene prodaji ili razmjeni. 

Osobe koje sudjeluju u proizvodnji za vlastite potrebe, volonteri, neplaćeni pripravnici i pojedinci koji sudjeluju u 
drugim oblicima rada (6), nisu uključeni u zaposlenost na temelju tih aktivnosti; 

11. „nezaposlene osobe” obuhvaćaju osobe u dobi od 15 do 74 godine (u navršenim godinama na kraju referentnog 
tjedna): 

(a) koje tijekom referentnog tjedna nisu bile zaposlene u skladu s definicijom zaposlenosti navedenom u stavku 10.; i 

(b) koje su trenutačno raspoložive za rad, odnosno bile su raspoložive za plaćeni rad kao zaposlenici ili ili 
samozaposlene osobe prije završetka dvotjednog razdoblja nakon referentnog tjedna; i 

(c) koje aktivno traže posao, odnosno ili su u četverotjednom razdoblju koje završava referentnim tjednom poduzele 
aktivnosti kako bi se zaposlile ili samozaposlile ili su pronašle posao na kojem će početi raditi najkasnije u roku od 
tri mjeseca od kraja referentnog tjedna. 

(6) Pomažući članovi obitelji, osobe koje sudjeluju u proizvodnji za vlastite potrebe, volonteri, neplaćeni pripravnici i pojedinci uključeni u 
druge oblike rada definirani su u Rezoluciji o statistici rada, zaposlenosti i nedovoljne iskorištenosti radne snage, koja je donesena 11. 
listopada 2013. na 19. međunarodnoj konferenciji statističara rada (ICLS). 
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Za potrebe utvrđivanja aktivnog traženja posla te aktivnosti uključuju: 

— praćenje oglasa za posao, 

— objavljivanje oglasa ili javljanje na oglase, 

— objavu ili ažuriranje životopisa na internetu, 

— izravno stupanje u kontakt s poslodavcima, 

— raspitivanje kod prijatelja, rodbine ili poznanika, 

— stupanje u kontakt s javnom službom za zapošljavanje, 

— stupanje u kontakt s privatnom agencijom za zapošljavanje, 

— sudjelovanje u testiranju, razgovoru ili ispitivanju kao dio postupka zapošljavanja, i 

— pripreme za osnivanje poduzeća. 

Za sezonske radnike koji ne rade tijekom referentnog tjedna (razdoblje izvan sezone), ali očekuju da će se vratiti na svoj 
sezonski posao treba smatrati da su „pronašli posao”. 

12. „osobe izvan radne snage” čine osobe koje su pripadale jednoj od sljedećih kategorija: 

(a) osobe mlađe od 15 godina (u navršenim godinama na kraju referentnog tjedna); 

(b) osobe starije od 89 godina (u navršenim godinama na kraju referentnog tjedna); ili 

(c) osobe u dobi od 15 do 89 godina (u navršenim godinama na kraju referentnog tjedna) koje tijekom referentnog 
tjedna nisu ni zaposlene ni nezaposlene u skladu s definicijama zaposlenosti i nezaposlenosti navedenima u 
stavcima 10. i 11. 

Članak 3. 

Opis varijabli 

1. Opis i tehnički format tromjesečnih, godišnjih, dvogodišnjih i osmogodišnjih varijabli o detaljnoj temi „položaj 
migranata i njihovih izravnih potomaka na tržištu rada”, šifriranje koje treba koristiti za dostavu podataka i varijable koje 
treba uključiti u minimalan skup varijabli utvrđeni su u Prilogu I. ovoj Uredbi. 

2. Broj osmogodišnjih varijabli koje se prikupljaju u određenoj godini ne smije biti veći od 11, osim u slučaju: 

(a) detaljne teme o „organizaciji rada i odredbama o radnom vremenu”, za koju broj varijabli u određenoj godini ne smije 
biti veći od deset; i 

(b) detaljnih tema o „mladima na tržištu rada” te o „obrazovnom postignuću – pojedinosti, uključujući prekid ili napuštanje 
obrazovanja”, za koje kombinirani broj osmogodišnjih varijabli u određenoj godini ne smije biti veći od sedam. 

3. Broj strukturnih varijabli koje se prikupljaju za ad hoc temu svake četiri godine ne smije biti veći od 11 u određenoj 
godini. 

Članak 4. 

Statističke populacije, jedinice promatranja i pravila za davatelje podataka 

1. Ciljna populacija za područje radne snage jesu sve osobe koje obično borave u privatnim kućanstvima na državnom 
području države članice. 

2. Prikupljanje podataka za područje radne snage provodi se za uzorak privatnih kućanstava ili uzorak osoba koje 
pripadaju privatnim kućanstvima kao jedinicama promatranja. 

3. Informacije se navode: 

(a) za sve osobe bilo koje dobi o temama „tehničke stavke” i „značajke osobe i kućanstava”; 

(b) za sve osobe u dobi od 15 do 74 godine o temi „sudjelovanje u obrazovanju i osposobljavanju”; 

(c) za sve osobe u dobi od 15 do 89 godina za tromjesečne, godišnje i dvogodišnje varijable o svim ostalim temama; 
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(d) za sve osobe u dobi od 15 do 74 godine za osmogodišnje varijable detaljnih tema o „položaju migranata i njihovih 
izravnih potomaka na tržištu rada” i „nesrećama na radu i drugim zdravstvenim problemima povezanima s radom”; 

(e) za sve osobe u dobi od 50 do 74 godine za osmogodišnje varijable detaljne teme o „sudjelovanju u mirovinskom 
sustavu i na tržištu rada”; 

(f) za sve osobe u dobi od 15 do 34 godine za osmogodišnje varijable detaljnih tema o „mladima na tržištu rada” i 
„obrazovnom postignuću – pojedinosti, uključujući prekid ili napuštanje obrazovanja”; 

(g) za sve osobe u dobi od 18 do 74 godine za osmogodišnje varijable detaljne teme o „usklađivanju poslovnog i 
obiteljskog života”; 

(h) za sve osobe u dobi od 15 do 74 godine za osmogodišnje varijable detaljnih tema o „organizaciji rada i odredbama o 
radnom vremenu”. 

Sve dobne skupine imaju utvrđene dobne granice. 

4. Dopušteno je proxy anketiranje (putem drugog člana kućanstva), ali treba ga svesti na najmanju moguću mjeru. 

Članak 5. 

Referentna razdoblja i referentni datumi 

1. Informacije prikupljene za područje radne snage općenito se odnose na stanje tijekom jednog tjedna od ponedjeljka 
do nedjelje, koji čini referentni tjedan. 

2. Dob osobe jest dob u navršenim godinama na kraju referentnog tjedna. 

3. Referentna su tromjesečja sljedeća: 

(a) tromjesečja svake godine odnose se na 12 mjeseci u godini podijeljenih s četiri tako da siječanj, veljača i ožujak 
pripadaju prvom tromjesečju, travanj, svibanj i lipanj drugom tromjesečju, srpanj, kolovoz i rujan trećem tromjesečju, 
a listopad, studeni i prosinac četvrtom tromjesečju; 

(b) referentni tjedni dodjeljuju se referentnim tromjesečjima tako da tjedan pripada tromjesečju definiranom u točki (a), 
kojem pripadaju najmanje četiri dana tog tjedna (tzv. „pravilo četvrtka”), osim ako to uzrokuje da se prvo tromjesečje 
godine sastoji od samo 12 tjedana. U tom slučaju tromjesečja predmetne godine tvorit će uzastopni blokovi od 13 
tjedana; 

(c) kada se, u skladu s točkom (b), tromjesečje sastoji od 14 umjesto 13 tjedana, države članice trebaju pokušati proširiti 
uzorak na svih 14 tjedana; to uključuje opciju podjele uzorka koji se obično dodjeljuje jednom tjednu na dva tjedna; 

(d) ako uzorak nije moguće protegnuti na svih 14 tjedana tromjesečja, predmetne države članice mogu preskočiti jedan 
tjedan tog tromjesečja tako da ga ne obuhvate; 

(e) tjedni s podijeljenim uzorkom i tjedan koji se preskače trebali bi biti reprezentativni za nezaposlenost, zaposlenost i 
prosjek stvarno odrađenih sati te bi trebali biti dio mjeseca koji sadržava pet četvrtaka; 

(f) prvo tromjesečje 2021. počinje u ponedjeljak, 4. siječnja 2021. 

4. Referentna godina kombinacija je četiriju referentnih tromjesečja te godine. 

Članak 6. 

Detaljne značajke uzoraka 

1. Prikupljanje podataka odnosi se na jedan referentni tjedan za svaku jedinicu promatranja. Referentni tjedan dodjeljuje 
se jedinici promatranja prije početka terenskog rada. 

2. Uz tromjesečne zahtjeve utvrđene u točki 1. Priloga III. Uredbi (EU) 2019/1700, cijeli nacionalni uzorak za referentnu 
godinu mora biti jednoliko distribuiran među svim referentnim tromjesečjima godine. U svakom referentnom tromjesečju 
cijeli tromjesečni uzorak mora biti jednoliko distribuiran među svim referentnim tjednima tromjesečja, osim u slučaju 
tromjesečja koje se sastoji od 14 tjedana, gdje se uzorak prvo može jednoliko distribuirati u 13 referentnih tjedana u 
skladu s jednom od sljedećih opcija: 

(a) uzorak dodijeljen jednom referentnom tjednu dodatno se dijeli na dva uobičajena referentna tjedna kako bi se 
obuhvatilo svih 14 tjedana; 
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(b) jedan tipičan tjedan preskače se u skladu s člankom 5. stavkom 3. ove Uredbe. 

3. Distribucije cijelog uzorka iz stavka 2. i točke 1. Priloga III. Uredbi (EU) 2019/1700 ne smiju za više od 10 % 
odstupati od točnih udjela na nacionalnoj razini, osim u slučaju država članica koje izrađuju mjesečnu statistiku 
nezaposlenosti za koju je za najviše pet tjedana po tromjesečju dopuštena razlika od 15 % u odnosu na točan tjedni udio. 
Te države članice moraju primijeniti determinističku korekciju na tromjesečne težine i osigurati da u primjeni tih težina svi 
tjedni tromjesečja budu jednako zastupljeni. Na regionalnoj razini NUTS 2 u najvećoj se mogućoj mjeri poštuje prag od 
10 %. 

4. Poduzorci neovisnih promatranja koji se odnose na sve tjedne referentne godine moraju u što većoj mjeri ispunjavati 
zahtjeve u pogledu distribucije utvrđene u stavcima 2. i 3. 

5. Svi zahtjevi u pogledu distribucije iz stavaka od 2. do 4. moraju biti ispunjeni ili za bruto uzorak ili za neto uzorak. 

6. Sve glavne varijable dostavljaju se za cijeli uzorak u svakom tromjesečju. 

7. Sve strukturne varijable dostavljaju se za svako tromjesečje referentne godine, za najmanje jedan val po tromjesečju i 
najmanje jednu osminu cijelog tromjesečnog uzorka. Konkretno: 

(a) sve godišnje i sve dvogodišnje strukturne varijable za koje su potrebni samo godišnji prosjeci dostavljaju se ili: 

i. za cijeli uzorak u svakom tromjesečju; 

ii. za jedan poduzorak neovisnih promatranja koja se odnose na sve tjedne referentne godine. 

Uzorak za dvogodišnje strukturne varijable dio je uzorka za godišnje strukturne varijable; 

(b) osmogodišnje varijable i varijable o ad hoc temi dostavljaju se za jedan poduzorak neovisnih promatranja koja se 
odnose na sve tjedne referentne godine. Taj je poduzorak dio uzorka za godišnje i dvogodišnje strukturne varijable; 

(c) poduzorkovanje definirano u točkama (a) i (b) uvijek se primjenjuje upotrebom cijelih valova. 

8. Države članice koje upotrebljavaju uzorak osoba koje pripadaju privatnim kućanstvima mogu dostaviti informacije o 
drugim članovima tih kućanstava (koje se nazivaju „minimalni skup varijabli”) za poduzorak neovisnih promatranja (koji se 
naziva „poduzorak kućanstava”) koji je oblikovan: 

(a) tako da se poduzorak kućanstava sastoji od neovisnih promatranja koja se odnose na sve tjedne referentne godine. 
Nastali godišnji uzorak mora, za osobe koje su dio i uzorka osoba koje pripadaju privatnim kućanstvima i poduzorka 
kućanstava, u najvećoj mogućoj mjeri ispunjavati zahtjeve u pogledu distribucije utvrđene u stavcima 2. i 3.; 

(b) tako da se poduzorak kućanstava sastoji od najmanje jednog vala po tromjesečju ili najmanje 15 000 kućanstava. 

9. Države članice koje upotrebljavaju: 

(a) uzorak osoba; 

(b) poduzorak kućanstava kako je definiran u stavku 8.; i 

(c) poduzorak za osmogodišnje detaljne teme koji se razlikuje od poduzorka kućanstava; 

za sve članove kućanstava kojima pripadaju osobe odabrane za odgovaranje na osmogodišnju detaljnu temu u određenoj 
godini i za ista referentna razdoblja dostavljaju sve dijelove tema „tehničke stavke” i „značajke osobe i kućanstava” koje su 
ujedno dio minimalnog skupa varijabli. 

Ta se dostava primjenjuje na osmogodišnje detaljne teme „položaj migranata i njihovih izravnih potomaka na tržištu rada”, 
„sudjelovanje u mirovinskom sustavu i na tržištu rada” i „usklađivanje poslovnog i obiteljskog života”. 

Članak 7. 

Razdoblja i metode skupljanja podataka 

1. Anketiranje kojim se prikupljaju informacije za područje radne snage provodi se tijekom tjedna koji neposredno 
slijedi nakon referentnog tjedna, a najviše pet tjedana nakon njega. 
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2. Razdoblje anketiranja može se dodatno produljiti u valjano opravdanim slučajevima i samo onoliko koliko je 
potrebno. 

3. Anketiranje se provodi računalno potpomognutim metodama anketiranja, kao što su računalno potpomognuto 
anketiranje (CAPI), računalno potpomognuto telefonsko anketiranje (CATI) i računalno potpomognuto internetsko 
anketiranje (CAWI), osim u valjano opravdanim slučajevima. 

Članak 8. 

Metodologija za podatke o zaposlenosti i nezaposlenosti 

1. Dijagrami toka o redoslijedu pitanja za detaljne teme „položaj u zaposlenju”, „traženje zaposlenja”, „spremnost na 
rad”, „raspoloživost”, „dodatno ili višestruko zaposlenje” i „položaj u glavnoj aktivnosti (prema vlastitoj percepciji)” 
navedeni su u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

2. Informacije o varijablama WKSTAT, ABSREAS, JATTACH, SEEKWORK, ACTMETNE i AVAILBLE iz Priloga I. ovoj 
Uredbi dobivaju se anketiranjem. 

3. Za sve ostale varijable može se koristiti administrativna evidencija te drugi izvori i metode, pod uvjetom da dobiveni 
podaci imaju jednak obuhvat i da su barem jednake kvalitete. Relevantne dimenzije kvalitete uključuju usporedive i 
usklađene definicije i pojmove, točna referentna razdoblja i pravodobnu raspoloživost podataka. 

Članak 9. 

Zajednički standardi za uređivanje, imputaciju, ponderiranje i procjenu 

1. Administrativni podaci ili podaci iz registara, rezultati prethodnih anketiranja i rezultati anketiranja drugih osoba ne 
smiju se koristiti za zamjenu ili imputiranje informacija o varijablama WKSTAT, ABSREAS, JATTACH, SEEKWORK, 
ACTMETNE i AVAILBLE iz Priloga I. ovoj Uredbi. Na određene skupine osoba mogu se primijeniti pojednostavnjena 
pravila, kako je utvrđeno u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

2. Ako informacije o drugim varijablama nedostaju, nevaljane su ili neusklađene, prema potrebi se mogu primijeniti 
metode statističke imputacije, osim za varijablu INCGROSS iz Priloga I. ovoj Uredbi, na koju se uvijek primjenjuje 
statistička imputacija ako je stopa neodgovora veća od 5 %. 

3. Referentna populacija za ponderiranje jest populacija (stvarna ili procijenjena) koja obično boravi u privatnim 
kućanstvima. 

4. Težinski faktori za procjene na razini pojedinaca koje se temelje na tromjesečnim, godišnjim i dvogodišnjim 
varijablama moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve: 

(a) težinski faktori izračunavaju se uzimajući u obzir vjerojatnost odabira i vanjske podatke o distribuciji anketirane 
populacije prema spolu, dobnim skupinama i regiji (razina NUTS 2). Standardne su petogodišnje dobne skupine. 
Međutim, s obzirom na veličinu uzorka te kvalitetu i dostupnost vanjskih podataka, agregiranja koja uključuju više od 
jedne petogodišnje dobne skupine dopuštena su samo u mjeri u kojoj je to potrebno; 

(b) usklađenost između godišnjih ukupnih vrijednosti za poduzorke za godišnje i dvogodišnje varijable i godišnjih prosjeka 
za cijeli uzorak osigurava se za zaposlenost, nezaposlenost i za osobe izvan radne snage, prema spolu i za sljedeće 
dobne skupine: od 25 do 34, od 35 do 44 i od 45 do 54. Usklađenost za skupine osoba u dobi od 15 do 24, od 55 do 
64 te 65 godina i starije ostvaruje se u najvećoj mogućoj mjeri. 

5. Težinski faktori za procjene na razini kućanstava (upotrebom prosječne težine za članove kućanstva) i na razini 
pojedinaca prema posebnim značajkama kućanstava, moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve: 

(a) težinski faktori izračunavaju se uzimajući u obzir vjerojatnost odabira i podatke o distribuciji anketiranih privatnih 
kućanstava, točnije (stvarni ili procijenjeni) broj kućanstava i (stvarnu ili procijenjenu) veličinu kućanstava (na razini 
kućanstava) te distribuciju anketirane populacije prema spolu i barem prema dobnim skupinama od 0 do 14 i 15+ (na 
razini pojedinaca). Procjene broja kućanstava i veličine kućanstava temelje se na najboljim dostupnim izvorima i 
pojmovima; 
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(b) usklađenost između godišnjih ukupnih vrijednosti za cijeli uzorak ili poduzorak u kojima su korišteni težinski faktori 
za kućanstva i godišnjih prosjeka za cijeli uzorak u kojem su korišteni težinski faktori za pojedince iz stavka 4. 
osigurava se za zaposlenost, nezaposlenost i za osobe izvan radne snage, prema spolu i za sljedeće dobne skupine: od 
25 do 34, od 35 do 44 i od 45 do 54. Usklađenost za skupine osoba u dobi od 15 do 24, od 55 do 64 te 65 godina i 
starije ostvaruje se u najvećoj mogućoj mjeri. 

6. Težinski faktori za procjene na razini pojedinaca na temelju osmogodišnjih varijabli/varijabli o ad hoc temi moraju 
ispunjavati sljedeće zahtjeve: 

(a) težinski faktori izračunavaju se uzimajući u obzir vjerojatnost odabira i podatke o distribuciji anketirane populacije 
prema spolu i osmogodišnjim dobnim skupinama ciljne populacije iz članka 4. stavka 3. ove Uredbe. Standardne su 
petogodišnje dobne skupine. Međutim, s obzirom na veličinu uzorka te kvalitetu i dostupnost podataka, agregiranja 
koja uključuju više od jedne petogodišnje dobne skupine dopuštena su samo u mjeri u kojoj je to potrebno; 

(b) usklađenost između godišnjih ukupnih vrijednosti za poduzorak u kojima su korišteni osmogodišnji težinski faktori i 
godišnjih ukupnih vrijednosti za poduzorak ili, ako to nije primjenjivo, godišnjih prosjeka za cijeli uzorak u kojem su 
korišteni težinski faktori za pojedince iz stavka 4., osigurava se za osmogodišnju ciljnu populaciju iz članka 4. 
stavka 3. ove Uredbe te za zaposlenost, nezaposlenost i za osobe izvan radne snage prema spolu; 

(c) zahtjevi se na odgovarajući način primjenjuju na ad hoc teme i njihove ciljne populacije. 

7. Informacije o varijablama WKSTAT, ABSREAS, JATTACH, SEEKWORK, ACTMETNE i AVAILBLE iz Priloga I. ovoj 
Uredbi ne upotrebljavaju se u postupku ponderiranja. 

Članak 10. 

Diseminacija podataka 

1. U okviru tromjesečnog izvješća o točnosti iz točke 2. Priloga III. ovoj Uredbi države članice Komisiji (Eurostatu) 
dostavljaju dvije granične vrijednosti pouzdanosti. Komisija (Eurostat) te granične vrijednosti pouzdanosti upotrebljava za 
diseminaciju podataka. 

2. Za retrogradni izračun vremenskih nizova bez prekida za glavne pokazatelje od prvog tromjesečja 2009. države 
članice Komisiji (Eurostatu) do 31. prosinca 2021. dostavljaju jedno od sljedećeg: 

(a) faktore korekcije koje treba primijeniti na podatke za prethodna razdoblja za svaki pokazatelj naveden u stavku 3. ovog 
članka; 

(b) cijele vremenske nizove koji obuhvaćaju razdoblje od prvog tromjesečja 2009. do četvrtog tromjesečja 2020. za svaki 
pokazatelj naveden u stavku 3. ovog članka. 

3. Retrogradno izračunani vremenski nizovi bez prekida potrebni su za pokazatelje razine zaposlenosti i nezaposlenosti 
u tisućama, raščlanjene prema spolu i dobnim skupinama od 15 do 24, od 25 do 64 i 65+ i, samo u slučaju zaposlenosti, 
dobnoj skupini od 20 do 64. 

4. Faktori korekcije za retrogradni izračun, cijeli vremenski nizovi bez prekida i relevantni metapodaci za retrogradno 
izračunane vremenske nizove bez prekida propisani stavkom 2. ovog članka dostavljaju se upotrebom formata koji je 
osigurala Komisija (Eurostat). 

Članak 11. 

Standardi za dostavu i razmjenu informacija 

1. Države članice Komisiji (Eurostatu) dostavljaju tromjesečne i godišnje skupove podataka s prethodno provjerenim 
mikropodacima usklađene s pravilima validacije i na temelju specifikacija varijabli za njihovo šifriranje i uvjeta filtriranja 
utvrđenih u Prilogu I. ovoj Uredbi. Države članice i Komisija dogovaraju se o dodatnim pravilima validacije koja se moraju 
ispuniti da bi dostavljeni podaci bili prihvaćeni. 

2. Tromjesečni skupovi podataka moraju sadržavati sve glavne varijable za tromjesečne uzorke. Uključivanje varijabli s 
godišnjim referentnim razdobljem za odgovarajuće uzorke ili poduzorke u te skupove podataka nije obvezno. 
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3. Godišnji skupovi podataka uključuju sve strukturne varijable te glavne varijable za odgovarajuće uzorke ili 
poduzorke. 

4. Glavne i strukturne varijable tromjesečnih i godišnjih skupova podataka moraju biti usklađene sa zahtjevima 
navedenima u članku 4. stavku 3. ove Uredbe. 

5. Revidirani podaci dostavljaju se u potpunim skupovima podataka koji obuhvaćaju sve varijable, neovisno o broju 
revidiranih promatranja i varijabli. 

6. Sadržaj tromjesečnih varijabli koje se dostavljaju u tromjesečnim skupovima podataka mora biti usklađen sa 
sadržajem varijabli koje se dostavljaju u godišnjim skupovima podataka. 

7. Države članice Komisiji (Eurostatu) dostavljaju podatke i metapodatke propisane ovom Uredbom primjenom 
standardâ za razmjenu statističkih podataka i metapodataka koje je utvrdila Komisija (Eurostat) i putem jedinstvene ulazne 
točke. 

Članak 12. 

Detaljni postupci I sadržaj izvješćâ o kvaliteti 

Uz zahtjeve utvrđene u članku 13. stavku 6. Uredbe (EU) 2019/1700 tromjesečna i godišnja izvješća država članica o 
kvaliteti moraju biti usklađena sa zahtjevima navedenima u Prilogu III. ovoj Uredbi. 

Članak 13. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG I. 

Opis i tehnički format varijabli koje treba prikupiti za svaku temu i detaljnu temu u području radne snage te šifriranje koje treba koristiti 

Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

REFYEAR Godina ankete GGGG Godina ankete (4 znamenke)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Thničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

REFWEEK Referentni tjedan 01-53 Broj tjedna (2 znamenke)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

REF
MONTH 

Referentni mjesec 01-12 Broj mjeseca (2 znamenke)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Izvedena 

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

INTWEEK Tjedan anketiranja 01-53 Broj tjedna (dvije znamenke)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

HHTYPE Život u privatnom 
kućanstvu ili usta
novi 

1 Osoba anketirana u privatnom ku
ćanstvu u kojem živi  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička     

2 Osoba anketirana u privatnom ku
ćanstvu, ali živi u ustanovi         

3 Osoba anketirana u privatnom ku
ćanstvu, ali živi u drugom privat
nom kućanstvu     

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

STRATUM Stratum Nije praz
no 

Identifikator stratuma (15 alfanu
meričkih znakova)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji ako je ciljna populacija 
(ili njezin dio) stratificirana u 
prvoj fazi nacrta uzorka ili u 
slučaju izvjesnih primarnih 
jedinica uzorkovanja 

Da Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

PSU Primarna jedinica 
uzorkovanja 

Nije praz
no 

Identifikator primarne jedinice 
uzorkovanja (15 alfanumeričkih 
znakova)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji ako je ciljna populacija 
podijeljena u klastere (PSU-i) 

Da Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

FSU Konačna (ili krajn
ja) jedinica uzor
kovanja 

Nije praz
no 

Identifikator konačne jedinice 
uzorkovanja (15 alfanumeričkih 
znakova)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Ne Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo (samo za neuzor
kovane osobe u uzorku pojedinaca)     

01.Tehničke stav
ke 

Informacije o 
prikupljanju 
podataka 

DE
WEIGHT 

Težina zbog nacrta 
uzorka 

Nije praz
no 

Težina nacrta (sedam znamenki: 
prvih pet čine cijeli broj, a sljedeće 2 
su decimale)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Ne Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Identifikacija IDENT Jedinstveni identi
fikator 

Nije praz
no 

Identifikator (25 alfanumeričkih 
znakova)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Identifikacija HHNUM Serijski broj ku
ćanstva 

Nije praz
no 

Broj kućanstva (8 alfanumeričkih 
znakova)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Identifikacija HHSEQ
NUM 

Redni broj u ku
ćanstvu 

01-98 Redni broj dodijeljen svakom članu 
kućanstva (dvije znamenke)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Težine COEFFQ Tromjesečni te
žinski faktor 

0000000
00- 
9999999
99 

Tromjesečna težina s devet zna
menki: prvih pet znamenki čini cijeli 
broj; posljednje četiri znamenke či
ne decimalna mjesta  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Ne Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Težina COEFFY Godišnji težinski 
faktor 

0000000
00- 
9999999
99 

Godišnja težina s devet znamenki: 
prvih pet znamenki čini cijeli broj; 
posljednje četiri znamenke čine de
cimalna mjesta 

Sve osobe u 
godišnjem 
(pod)uzorku 
za godišnje 
varijable 

Sve osobe u godišnjem (pod) 
uzorku za godišnje varijable 

Ne Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Težina COEFF2Y Težinski faktor za 
dvogodišnje vari
jable 

0000000
00- 
9999999
99 

Dvogodišnja težina s devet zna
menki: prvih pet znamenki čini cijeli 
broj; posljednje četiri znamenke či
ne decimalna mjesta 

Sve osobe u 
godišnjem 
(pod)uzorku 
za dvogodišn
je varijable 

Sve osobe u godišnjem (pod) 
uzorku za dvogodišnje va
rijable 

Ne Tehnička 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Težina COEFF
MOD 

Godišnji težinski 
faktor – modul 

0000000
00- 
9999999
99 

Godišnja težina modula s devet 
znamenki: prvih pet znamenki čini 
cijeli broj; posljednje četiri zna
menke čine decimalna mjesta 

Sve osobe u 
godišnjem 
poduzorku 
modula 

Sve osobe u godišnjem po
duzorku modula 

Ne Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Težina COEFFHH Godišnji težinski 
faktor za kućanstva 

0000000
00- 
9999999
99 

Godišnji težinski faktor za kućanst
va s 9 znamenki: prvih pet zna
menki čini cijeli broj; posljednje če
tiri znamenke čine decimalna mjesta 

Sve osobe u 
godišnjem 
(pod)uzorku 
koji treba ko
ristiti za ana
lize kućansta
va 

Sve osobe u godišnjem (pod) 
uzorku koji treba koristiti za 
analize kućanstava 

Da Tehnička     

Prazno Nije primjenjivo     

01.Tehničke stav
ke 

Značajke anke
tiranja 

INTWAVE Redni broj anket
nog vala 

1-8 Redni broj anketnog vala  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Značajke anke
tiranja 

INTQUEST Korišteni upitnik 01 Tromjesečni  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička     

02 Tromjesečni i godišnji         

03 Tromjesečni, godišnji i dvogodišnji         

04 Tromjesečni, godišnji, dvogodišnji i 
modulski         

05 Tromjesečni i (izvorno odabrani) 
davatelj podataka dio je poduzorka 
kućanstava         

06 Tromjesečni, godišnji i (izvorno 
odabrani) davatelj podataka dio je 
poduzorka kućanstva         

07 Tromjesečni, godišnji, dvogodišnji i 
(izvorno odabrani) davatelj podata
ka dio je poduzorka kućanstva     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

08 Tromjesečni, godišnji, dvogodišnji, 
modulski i (izvorno odabrani) da
vatelj podataka dio je poduzorka 
kućanstva         

09 Kućanstvo – minimalan skup vari
jabli (za dodatne članove kućanstva)         

10 Kućanstvo – ograničeni skup po
moćnih varijabli modula (za dodat
ne članove kućanstva)     

01.Tehničke stav
ke 

Značajke anke
tiranja 

MODE Metoda anketiran
ja 

1 Računalno potpomognuto anketi
ranje (CAPI)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička     

2 Računalno potpomognuto telefon
sko anketiranje (CATI)         

3 Računalno potpomognuto inter
netsko anketiranje (CAWI)         

4 Anketiranje s pomoću tiskanih 
upitnika (PAPI)         

5 Preuzeto iz prethodnog anketiranja         

6 Ostalo         

Prazno Nije navedeno     

01.Tehničke stav
ke 

Značajke anke
tiranja 

PROXY Priroda sudjelo
vanja u anketi 

1 Izravno sudjelovanje  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička     

2 Neizravno sudjelovanje (tj. sudjelo
vanje putem drugog člana kućanst
va)         

Prazno Nije navedeno     

01.Tehničke stav
ke 

Lokalizacija COUNTRY Zemlja boravišta Nije praz
no 

Zemlja boravišta (oznaka SCL GEO 
alpha-2)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Lokalizacija REGION Regija boravišta Nije praz
no 

Regija razine NUTS 3 (tri alfanu
merička znaka)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 

01.Tehničke stav
ke 

Lokalizacija DEGURBA Stupanj urbaniza
cije 

1 Veći gradovi  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Tehnička 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Manji gradovi i predgrađa         

3 Ruralna područja     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Demografija SEX Spol 1 Muški  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

2 Ženski     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Demografija YEARBIR Godina rođenja GGGG Godina rođenja (četiri znamenke)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na 

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Demografija PASSBIR Rođendan prošao 1 Da i referentni tjedan ne prelazi u 
sljedeću kalendarsku godinu  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

2 Ne i referentni tjedan ne prelazi u 
sljedeću kalendarsku godinu         

3 Da i referentni tjedan prelazi u slje
deću kalendarsku godinu         

4 Ne i referentni tjedan prelazi u slje
deću kalendarsku godinu     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Demografija AGE Dob u navršenim 
godinama 

0-120 Dob u navršenim godinama (tri 
znamenke)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Izvedena 

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Državljanstvo i 
migrantsko 
podrijetlo 

CITIZENS
HIP 

Zemlja glavnog 
državljanstva 

Nije praz
no 

Zemlja glavnog državljanstva (oz
naka SCL GEO alpha-2)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

STLS Bez državljanstva         

FOR Strano državljanstvo, ali zemlja nije 
poznata         

Prazno Nije navedeno     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Državljanstvo i 
migrantsko 
podrijetlo 

COUNTR
YB 

Zemlja rođenja Nije praz
no 

Zemlja rođenja (oznaka SCL GEO 
alpha-2)  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

FOR Osoba je rođena u inozemstvu, ali 
zemlja rođenja nije poznata         

Prazno Nije navedeno     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Državljanstvo i 
migrantsko 
podrijetlo 

COBFATH Zemlja rođenja oca Nije praz
no 

Zemlja rođenja oca (oznaka SCL 
GEO alpha-2) 

AGE <= 74 Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 74 godine ili 
mlađe 

Da Prikuplje
na     

FOR Otac rođen u inozemstvu, ali zemlja 
rođenja nije poznata         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Državljanstvo i 
migrantsko 
podrijetlo 

COB
MOTH 

Zemlja rođenja 
majke 

Nije praz
no 

Zemlja rođenja majke (oznaka SCL 
GEO alpha-2) 

AGE <= 74 Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 74 godine ili 
mlađe 

Da Prikuplje
na     

FOR Majka rođena u inozemstvu, ali 
zemlja rođenja nije poznata         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Razlozi migra
cije 

MIGREAS Glavni razlog mig
racije 

1 Zaposlenje, posao pronađen prije 
migracije 

COUNTRY ≠ 
COUNTRYB 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Zaposlenje, posao nije pronađen 
prije migracije         

3 Obiteljski razlozi         

4 Obrazovanje ili osposobljavanje         

5 Odlazak u mirovinu         

6 Međunarodna zaštita ili azil         

7 Ostalo         

Prazno Nije navedeno     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

9 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Sastav kućanst
va 

HHLINK Odnos prema no
sitelju kućanstva 

01 Nositelj kućanstva  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

02 Partner nositelja kućanstva         

03 Sin/kći nositelja kućanstva         

04 Zet/snaha nositelja kućanstva         

05 Unuk(a) nositelja kućanstva         

06 Roditelj nositelja kućanstva         

07 Roditelj supružnika nositelja ku
ćanstva         

08 Djed/baka nositelja kućanstva         

09 Brat/sestra nositelja kućanstva         

10 Drugi srodnik         

11 Drugi nesrodnik         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Sastav kućanst
va – dodatne 
posebne poje
dinosti 

HHSPOU Redni broj partne
ra 

00 Osoba nema partnera ili partner ne 
pripada kućanstvu  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

01-98 Redni broj partnera u kućanstvu         

99 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Sastav kućanst
va – dodatne 
posebne poje
dinosti 

HHFATH Redni broj oca 00 Otac ne pripada kućanstvu  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

01-98 Redni broj oca u kućanstvu         

99 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Sastav kućanst
va – dodatne 
posebne poje
dinosti 

HHMOTH Redni broj majke 00 Majka ne pripada kućanstvu  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Prikuplje
na     

01-98 Redni broj majke u kućanstvu         

99 Nije primjenjivo     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Boravak u 
zemlji 

YEARESID Trajanje boravka u 
zemlji boravišta u 
završenim godina
ma 

999 Osoba je rođena u ovoj zemlji i ni
kad nije živjela u inozemstvu godinu 
ili više dana  

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Ne Prikuplje
na     

000 Osoba živi u zemlji manje od godinu 
dana, a ukupno namjerava ostati 
najmanje godinu dana (definicija 
boravišta)         

001-150 Broj godina provedenih u ovoj 
zemlji (od posljednje prijave uobi
čajenog boravišta u ovoj zemlji)         

Prazno Nije navedeno     

02.Značajke oso
ba i kućanstava 

Boravak u 
zemlji 

COUNTR
PR 

Zemlja prethod
nog boravišta 

Nije praz
no 

Zemlja prethodnog boravišta (oz
naka SCL GEO alpha-2) 

YEARESID = 
000-010 

Sve osobe koje su u posl
jednjih 10 godina posljednje 
uobičajeno boravište imale u 
zemlji 

Ne Prikuplje
na     

FOR Strana zemlja, ali točna zemlja 
prethodnog boravišta nije poznata         

999 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u za
poslenju 

WKSTAT Rad u referentnom 
tjednu 

1 Osoba je u referentnom tjednu ra
dila za plaću ili dobit 

15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
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skup varijabli 
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varijable     

2 Osoba je tijekom referentnog tjedna 
bila odsutna s posla ili nije obavljala 
poslovne djelatnosti (prema vlastitoj 
izjavi)         

3 Osoba je u referentnom tjednu ra
dila kao pomažući član         

4 Osoba tijekom referentnog tjedna 
nije radila niti je imala posao ili 
poslovanje         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u za
poslenju 

ABSREAS Glavni razlog od
sutnosti s posla ti
jekom cijelog refe
rentnog tjedna 

01 Godišnji odmor/praznik WKSTAT = 2 Osobe koje su navele da su 
tijekom referentnog tjedna 
bile odsutne s posla ili da 
nisu obavljale poslovne dje
latnosti 

Da Prikuplje
na     

02 Odredbe o radnom vremenu ili 
naknada za prekovremeni rad         

03 Bolovanje         

04 Rodiljni ili očinski dopust         

05 Osposobljavanje povezano s pos
lom         

06 Roditeljski dopust         

07 Razdoblje izvan sezone         

08 Drugi razlog         

09 Osoba je zaposlena, ali još nije po
čela raditi         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u za
poslenju 

JATTACH Povezanost s pos
lom 

1 Roditeljski dopust uz bilo koji do
hodak ili naknadu povezanu s pos
lom 

ABSREAS = 
06, 07, 08 ili 
prazno 

Osobe koje su navele da su 
tijekom referentnog tjedna 
bile odsutne s posla zbog 
jednog od sljedećih glavnih 
razloga: roditeljski dopust, 
razdoblje izvan sezone ili 
osoba „ne zna” 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Roditeljski dopust bez ikakvog do
hotka ili naknade povezane s pos
lom i s očekivanim trajanjem od tri 
mjeseca ili kraće         

3 Roditeljski dopust bez ikakvog do
hotka ili naknade povezane s pos
lom i s očekivanim trajanjem duljim 
od tri mjeseca         

4 Sezonski radnik izvan sezone koji 
redovito obavlja zadaće povezane s 
poslom         

5 Sezonski radnik izvan sezone koji ne 
obavlja redovito nikakve zadaće 
povezane s poslom         

6 Druga odsutnost koja traje tri mje
seca ili kraće         

7 Druga odsutnost koja traje dulje od 
tri mjeseca         

9 Nije primjenjivo     
03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u za
poslenju 

EMPSTAT Zaposlenost 1 Zaposlen(a) 15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Da Izvedena     

2 Nezaposlen(a)         
9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Dodatno ili vi
šestruko zapos
lenje 

NUMJOB Broj zaposlenja 1 Samo jedno zaposlenje EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

2 Dva zaposlenja         
3 Tri ili više zaposlenja         
Prazno Nije navedeno         
9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje zapos
lenja 

SEEK
WORK 

U potrazi za zapos
lenjem tijekom četiri 
tjedna koji završa
vaju referentnim 
tjednom 

1 Osoba traži zaposlenje EMPSTAT = 2 
AND AGE <= 
74 

Osobe klasificirane kao ne
zaposlene koje su mlađe od 
75 godina 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Osoba ne traži zaposlenje i već je 
pronašla posao na kojem još nije 
počela raditi, ali će početi u roku od 
najviše tri mjeseca nakon završetka 
referentnog tjedna         

3 Osoba ne traži zaposlenje i već je 
pronašla posao na kojem još nije 
počela raditi, ali će početi za više od 
tri mjeseca nakon završetka refe
rentnog tjedna         

4 Osoba ne traži zaposlenje i već je 
pronašla posao na kojem je počela 
raditi u razdoblju između završetka 
referentnog tjedna i datuma anketi
ranja         

5 Osoba ne traži zaposlenje i nije 
pronašla posao na kojem će tek po
četi raditi         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Spremnost na 
rad 

WANT
WORK 

Osoba je spremna 
raditi, iako ne traži 
zaposlenje 

1 Osoba ne traži zaposlenje, ali bi ipak 
htjela raditi 

SEEKWORK = 
5 

Osobe koje nisu zaposlene, 
ne traže zaposlenje i nisu 
pronašle posao na kojem će 
početi raditi nakon refe
rentnog tjedna 

Da Prikuplje
na     

2 Osoba ne traži zaposlenje i ne želi 
raditi         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje zapos
lenja 

SEEKREAS Glavni razlog net
raženja zaposlenja 

1 Prikladan posao nije dostupan WANT
WORK = 1 

Osobe koje nisu zaposlene, 
ne traže zaposlenje i nisu 
pronašle posao koji će za
početi nakon referentnog 
tjedna, ali htjele bi raditi 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Obrazovanje ili osposobljavanje         

3 Vlastita bolest ili invaliditet         

4 Odgovornost za skrb         

5 Drugi obiteljski razlozi         

6 Drugi osobni razlozi         

7 Čekanje povratka na isti posao 
(osoba je na čekanju)         

8 Drugi razlozi         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Spremnost na 
rad 

WANT
REAS 

Glavni razlog zbog 
kojeg osoba ne želi 
raditi 

1 Obrazovanje ili osposobljavanje WANT
WORK = 2 

Osoba nije zaposlena, ne 
traži zaposlenje i nije pro
našla posao na kojem će 
početi raditi nakon refe
rentnog tjedna te ne želi ra
diti 

Ne Prikuplje
na     

2 Vlastita bolest ili invaliditet         

3 Odgovornost za skrb         

4 Drugi obiteljski razlozi         

5 Drugi osobni razlozi         

6 Odlazak u mirovinu         

7 Drugi razlozi         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje zapos
lenja 

ACTMET
NE 

Primjena aktivne 
metode traženja 
posla (za nezapos
lene osobe) 

1 Osoba je primijenila aktivnu meto
du traženja posla 

SEEKWORK = 
1 

Nezaposlene osobe koje 
traže zaposlenje 

Da Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Osoba nije primijenila aktivnu me
todu traženja posla         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Podzaposlenost WISHMO
RE 

Želja za više rada 
od trenutačnog 
broja uobičajenih 
sati 

1 Ne EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

2 Da         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Raspoloživost AVAILBLE Raspoloživost da 
odmah počne ra
diti ili da radi više 

1 Osoba može odmah početi raditi (u 
roku od dva tjedna) 

SEEKWORK = 
1, 2, 3, 4 OR 
WANT
WORK = 1 OR 
WISHMORE = 
2 

Osobe koje su već pronašle 
posao, koje traže zaposlenje, 
koje ne traže zaposlenje, ali 
bi htjele raditi ili koje već 
rade, ali žele raditi više sati 

Da Prikuplje
na     

2 Osoba ne može odmah početi raditi 
(u roku od dva tjedna)         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Raspoloživost AVAIREAS Glavni razlog zašto 
osoba nije na ras
polaganju da od
mah počne raditi ili 
da radi više 

1 Obrazovanje ili osposobljavanje AVAILBLE = 2 Osobe koje ne mogu odmah 
početi raditi (u roku od dva 
tjedna) 

Ne Prikuplje
na     

2 Vlastita bolest ili invaliditet         

3 Odgovornost za skrb         

4 Drugi obiteljski razlozi         

5 Drugi osobni razlozi         

6 Drugi razlozi         

Prazno Nije navedeno     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u za
poslenju 

ILOSTAT Položaj u zapos
lenju prema Me
đunarodnoj orga
nizaciji rada 

1 Zaposlen(a)  Sve osobe u ciljnoj popula
ciji 

Da Izvedena     

2 Nezaposlen(a)         
3 Izvan radne snage     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Radno mjesto COUNTR
YW 

Zemlja mjesta rada 
na glavnom poslu 

Nije praz
no 

Zemlja mjesta rada (oznaka SCL 
GEO alpha-2) 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

FOR Strana zemlja, ali točna zemlja 
mjesta rada nije poznata         

Prazno Nije navedeno         
999 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Radno mjesto REGIONW Regija mjesta rada 
na glavnom poslu 

Nije praz
no 

Regija razine NUTS 3 za osobe koje 
rade u svojoj zemlji boravišta; 
regija razine NUTS 2 za osobe koje 
rade u pograničnim regijama susjed
nih zemalja; 
druge informacije na razini zemlje 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         
999 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Rad kod kuće HOME
WORK 

Rad kod kuće kao 
glavni posao 

1 Osoba uglavnom radi kod kuće EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

2 Osoba ponekad radi kod kuće         
3 Osoba nikad ne radi kod kuće         
Prazno Nije navedeno         
9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Osnovne zna
čajke posla 

STAPRO Položaj u zapos
lenju na glavnom 
poslu 

1 Samozaposlena osoba koja zapošl
java radnike 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

2 Samozaposlena osoba koja ne za
pošljava radnike         

3 Zaposlenik     
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varijable     

4 Pomažući član         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Osnovne zna
čajke posla 

NACE3D Ekonomska djelat
nost lokalne jedi
nice za glavni po
sao 

010-990 Oznaka NACE na troznamenkastoj 
razini 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

000 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Osnovne zna
čajke posla 

ISCO4D Zanimanje na 
glavnom poslu 

0000- 
9900 

Oznaka ISCO na četveroznamen
kastoj razini 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

9999 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Osnovne zna
čajke posla 

FTPT Puno ili nepuno 
radno vrijeme na 
glavnom poslu 
(prema vlastitoj 
percepciji) 

1 Puno radno vrijeme EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

2 Nepuno radno vrijeme         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Trajanje ugovo
ra 

TEMP Trajanje glavnog 
posla 

1 Stalni posao STAPRO = 3 Zaposlenici Da Prikuplje
na     

2 Posao na određeno vrijeme         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Trajanje ugovo
ra 

TEMPDUR Ukupno trajanje 
privremenog glav
nog posla 

1 Manje od jednog mjeseca TEMP = 2 Zaposlenici s poslom na 
određeno vrijeme 

Ne Prikuplje
na 
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2 Od jednog do manje od tri mjeseca         

3 Od tri do manje od šest mjeseci         

4 Od šest do manje od 12 mjeseci         

5 Od 12 do manje od 18 mjeseci         

6 Od 18 do manje od 24 mjeseca         

7 Od 24 do manje od 36 mjeseci         

8 36 mjeseci ili dulje         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Pojedinosti 
ugovora 

TEMP
REAS 

Glavni razlog za 
privremeni glavni 
posao 

1 Osoba nije mogla naći stalni posao TEMP = 2 Zaposleni s poslom na od
ređeno vrijeme 

Ne Prikuplje
na     

2 Osoba nije željela stalni posao         

3 Ugovor o probnom radu na odre
đeno vrijeme         

4 Naukovanje         

5 Osposobljavanje koje nije nauko
vanje (pripravnici/vježbenici, staži
ranje, znanstveni novaci itd.)         

6 Ova vrsta posla dostupna je samo uz 
ugovor na određeno vrijeme         

7 Drugi razlozi         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Pojedinosti 
ugovora 

TEM
PAGCY 

Ugovor s agenci
jom za privremeno 
zapošljavanje za 
glavni posao 

1 Ne STAPRO = 3 Zaposlenici Ne Prikuplje
na     

2 Da         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Status punog ili 
nepunog rad
nog vremena – 
razlog 

FTPTREAS Glavni razlog rada 
u nepunom rad
nom vremenu na 
glavnom poslu 

1 Obrazovanje ili osposobljavanje FTPT = 2 Osobe zaposlene u nepu
nom radnom vremenu 

Ne Prikuplje
na     

2 Vlastita bolest ili invaliditet         

3 Odgovornost za skrb         

4 Drugi obiteljski razlozi         

5 Drugi osobni razlozi         

6 Osoba nije mogla pronaći posao u 
punom radnom vremenu         

7 Drugi razlozi         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Ovisna samo
zaposlenost 

MAINCLN
T 

Broj i važnost kli
jenata u razdoblju 
od 12 mjeseci koje 
završava referent
nim tjednom 

1 Samo jedan klijent u razdoblju od 
12 mjeseci koje završava referent
nim tjednom 

STAPRO = 1, 2 Samozaposleni radnici Ne Prikuplje
na     

2 2–9 klijenata u razdoblju od 12 
mjeseci koje završava referentnim 
tjednom, pri čemu je jedan bio do
minantan         

3 2–9 klijenata u razdoblju od 12 
mjeseci koje završava referentnim 
tjednom i nijedan nije bio domi
nantan         

4 10 ili više klijenata u razdoblju od 12 
mjeseci koje završava referentnim tjed
nom, pri čemu je jedan bio dominantan     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

5 10 ili više klijenata u razdoblju od 12 
mjeseci koje završava referentnim 
tjednom i nijedan nije bio domi
nantan         

6 Nijedan klijent u razdoblju od 12 
mjeseci koje završava referentnim 
tjednom         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Ovisna samo
zaposlenost 

VARITIME Odluka o početku i 
kraju radnog vre
mena 

1 Radnik sam odlučuje EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Radnik može odlučiti u okviru od
redbi o fleksibilnom radnom vre
menu         

3 Odlučuje poslodavac, organizacija 
ili klijenti         

4 Netko drugi odlučuje         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Nadzorne od
govornosti 

SUPVISOR Nadzorne odgo
vornosti na glav
nom poslu 

1 Da STAPRO = 3 Zaposlenici Ne Prikuplje
na     

2 Ne         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Veličina podu
zeća 

SIZEFIRM Veličina lokalne 
jedinice za glavni 
posao 

01-09 Točan broj osoba ako je taj broj od 1 
do 9 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

10 Od 10 do 19 osoba         

11 Od 20 do 49 osoba         

12 Od 50 do 249 osoba         

13 250 i više osoba     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

14 Ne zna, ali manje od 10 osoba         

15 Ne zna, ali najmanje 10 osoba         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje dru
gog zaposlenja 

LOOKOJ Traži drugo za
poslenje 

1 Osoba ne traži drugo zaposlenje EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba traži drugo zaposlenje         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje dru
gog zaposlenja 

HWWISH Ukupan broj sati 
tjedno koliko bi 
osoba željela raditi 

00-98 Ukupan broj sati tjedno koliko 
osoba želi raditi 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Traženje zapos
lenja 

SEEKDUR T1rajanje traženja 
zaposlenja 

1 Manje od jednog mjeseca SEEKWORK = 
1, 2, 4 

Osobe koje traže zaposlenje 
ili su već pronašle posao na 
kojem su počele raditi u 
razdoblju između referent
nog tjedna i datuma anketi
ranja ili na kojem će početi 
raditi u roku od tri mjeseca 
nakon završetka referentnog 
tjedna 

Ne Prikuplje
na     

2 Jedan do dva mjeseca         

3 Od tri do pet mjeseci         

4 Od šest do 11 mjeseci         

5 Od 12 do 17 mjeseci         

6 Od 18 do 23 mjeseca     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

7 Od 24 do 47 mjeseci         

8 Četiri godine ili dulje         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Potrebe za skrbi NEEDCA
RE 

Glavni razlog zašto 
skrb o djeci ili 
onesposobljenim 
članovima obitelji 
ograničava sudje
lovanje na tržištu 
rada 

1 Odgovarajuća skrb nije raspoloživa SEEKREAS = 4 
OR WANT
REAS = 3 OR 
FTPTREAS = 3 
OR AVAI
REAS = 3 

Osobe koje zbog odgovor
nosti za skrb ne traže za
poslenje, ne žele raditi, rade 
u nepunom radnom vreme
nu ili ne mogu početi raditi 

Ne Prikuplje
na     

2 Odgovarajuća je skrb preskupa         

3 Osoba sama želi pružati skrb         

4 Presudni su bili drugi čimbenici         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Dodatno ili vi
šestruko zapos
lenje 

STAPRO2J Položaj u zapos
lenju na drugom 
poslu 

1 Samozaposlena osoba koja zapošl
java radnike 

NUMJOB = 2, 
3 

Zaposlene osobe s više za
poslenja 

Ne Prikuplje
na     

2 Samozaposlena osoba koja ne za
pošljava radnike         

3 Zaposlenik         

4 Pomažući član         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Dodatno ili vi
šestruko zapos
lenje 

NACE2J2D Ekonomska djelat
nost lokalne jedi
nice za drugi posao 

01-99 Oznaka NACE na dvoznamenkastoj 
razini 

NUMJOB = 2, 
3 

Zaposlene osobe s više za
poslenja 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

00 Nije primjenjivo     

03.Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj u glav
noj aktivnosti 
(prema vlastitoj 
percepciji) 

MAINS
TAT 

Položaj u glavnoj 
aktivnosti (prema 
vlastitoj percepciji) 

1 Zaposlen(a) 15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Da Prikuplje
na     

2 Nezaposlen(a)         

3 U mirovini         

4 Nesposoban za rad zbog dugotraj
nih zdravstvenih problema         

5 Student, učenik         

6 Obavlja kućanske poslove         

7 U obveznoj vojnoj ili civilnoj službi         

8 Ostalo         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

04.Obrazovno 
postignuće i po
daci o obrazo
vanju 

Razina postig
nutog obrazo
vanja 

HATLEVEL Razina postignu
tog obrazovanja 
(najviša uspješno 
završena razina 
obrazovanja) 

000 Nema formalnog obrazovanja ili je 
ono ispod razine ISCED 1 

15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Da Prikuplje
na     

100 ISCED 1 Primarno obrazovanje         

200 ISCED 2 Niže sekundarno obrazo
vanje         

342 ISCED 3 Više sekundarno obrazovanje 
(opće) – djelomično završena razina, 
bez izravnog pristupa tercijarnom 
obrazovanju         

343 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (opće) – završena razina, bez 
izravnog pristupa tercijarnom ob
razovanju         

344 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (opće) – završena razina, s iz
ravnim pristupom tercijarnom ob
razovanju     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

349 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (opće) – nije moguće razliko
vati pristup tercijarnom obrazo
vanju         

352 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (strukovno) – djelomično 
završena razina, bez izravnog pris
tupa tercijarnom obrazovanju         

353 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (strukovno) – završena razina, 
bez izravnog pristupa tercijarnom 
obrazovanju         

354 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (strukovno) – završena razina, 
s izravnim pristupom tercijarnom 
obrazovanju         

359 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (strukovno) – nije moguće 
razlikovati pristup tercijarnom ob
razovanju         

392 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (usmjerenje nepoznato) – 
djelomično završena razina, bez iz
ravnog pristupa tercijarnom obra
zovanju         

393 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (usmjerenje nepoznato) – 
završena razina, bez izravnog pris
tupa tercijarnom obrazovanju         

394 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (usmjerenje nepoznato) – 
završena razina, s izravnim pristu
pom tercijarnom obrazovanju         

399 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje (usmjerenje nepoznato) – nije 
moguće razlikovati pristup tercijar
nom obrazovanju     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

440 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
opće         

450 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
strukovno         

490 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
usmjerenje nepoznato         

540 ISCED 5 Kratki stručni studij – opći         

550 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
strukovni         

590 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
usmjerenje nepoznato         

600 ISCED 6 Preddiplomska ili ekviva
lentna razina         

700 ISCED 7 Diplomska ili ekvivalentna 
razina         

800 ISCED 8 Doktorska ili ekvivalentna 
razina         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

04.Obrazovno 
postignuće i po
daci o obrazo
vanju 

Obrazovno 
postignuće – 
pojedinosti, 
uključujući pre
kid ili napuš
tanje obrazo
vanja 

HATFIELD Područje najviše 
uspješno završene 
razine obrazovan
ja 

001 Osnovni programi i kvalifikacije HATLEVEL = 
342-800 

Osobe s razinom postignu
tog obrazovanja ISCED 3 ili 
višom 

Ne Prikuplje
na     

002 Pismenost i matematička pismenost         

003 Osobne vještine i razvoj     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

009 Generički programi i kvalifikacije 
koji nisu dodatno definirani         

011 Obrazovanje         

018 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području obrazovanja         

021 Umjetnost         

022 Humanističke znanosti (osim jezikâ)         

023 Jezici         

028 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području umjetnosti i hu
manističkih znanosti         

029 Umjetnost i humanističke znanosti 
koje nisu dodatno definirane         

031 Društvene i biheviorističke znanosti         

032 Novinarstvo i informacije         

038 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području društvenih zna
nosti, novinarstva i informacija         

039 Društvene znanosti, novinarstvo i 
informacije koji nisu dodatno defi
nirani         

041 Poslovanje i administracija         

042 Pravo         

048 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području poslovanja, ad
ministracije i prava     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

049 Poslovanje, administracija i pravo 
koji nisu dodatno definirani         

051 Biološke i povezane znanosti         

052 Ekologija         

054 Fizikalne znanosti         

053 Matematika i statistika         

058 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području prirodnih zna
nosti, matematike i statistike         

059 Prirodne znanosti, matematika i 
statistika koje nisu dodatno defini
rane         

061 Informacijske i komunikacijske 
tehnologije (IKT)         

068 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području informacijske i 
komunikacijske tehnologije (IKT)         

071 Inženjerstvo i inženjerski obrti         

072 Proizvodnja i prerada         

073 Arhitektura i građevinarstvo         

078 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području inženjerstva, 
proizvodnje i građevinarstva         

079 Inženjerstvo, proizvodnja i građevi
narstvo koji nisu dodatno definirani         

081 Poljoprivreda         

082 Šumarstvo         

083 Ribarstvo         

084 Veterinarske usluge     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

088 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području poljoprivrede, 
šumarstva, ribarstva i veterinarskih 
usluga         

089 Poljoprivreda, šumarstvo, ribarstvo 
i veterinarske usluge koji nisu do
datno definirani         

091 Zdravstvo         

092 Socijalna skrb         

098 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području zdravstva i soci
jalne skrbi         

099 Zdravstvo i socijalna skrb koji nisu 
dodatno definirani         

101 Osobne usluge         

102 Usluge u području higijene i medi
cine rada         

103 Usluge zaštite         

104 Usluge prijevoza         

108 Interdisciplinarni programi i kvali
fikacije u području uslužnih djelat
nosti         

109 Usluge koje nisu dodatno definirane         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

04.Obrazovno 
postignuće i po
daci o obrazo
vanju 

Obrazovno pos
tignuće – pojedi
nosti, uključujući 
prekid ili napuš
tanje obrazovanja 

HATYEAR Godina u kojoj je 
uspješno završena 
najviša razina ob
razovanja 

GGGG Godina u kojoj je uspješno završena 
najviša razina obrazovanja (četiri 
znamenke) 

HATLEVEL = 
100-800 

Osobe koje su završile ba
rem primarno obrazovanje 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

Prazno Nije navedeno         

9999 Nije primjenjivo     

04.Obrazovno 
postignuće i po
daci o obrazo
vanju 

Obrazovno 
postignuće – 
pojedinosti, 
uključujući pre
kid ili napuš
tanje obrazo
vanja 

HAT
WORK 

Radno iskustvo na 
radnom mjestu u 
okviru varijable 
HATLEVEL 

1 Radna iskustva na radnom mjestu u 
trajanju od 1 do 6 mjeseci, od kojih 
je barem jedno plaćeno 

HATLEVEL = 
342-800 
AND 20 <= 
AGE <= 34 

Osobe u dobi od 20 do 34 
godine s razinom postignu
tog obrazovanja ISCED 3 ili 
višom 

Ne Prikuplje
na     

2 Radna iskustva na radnom mjestu u 
trajanju od 1 do 6 mjeseci, od kojih 
nijedno nije plaćeno         

3 Radna iskustva na radnom mjestu u 
trajanju od 7 ili više mjeseci, od kojih 
je barem jedno plaćeno         

4 Radno iskustva na radnom mjestu u 
trajanju od 7 ili više mjeseci, od kojih 
nijedno nije plaćeno         

5 Bez radnog iskustva ili manje od 
mjesec dana radnog iskustva         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Početak radnog 
odnosa 

YSTART
WK 

Godina u kojoj je 
osoba počela raditi 
za trenutačnog 
poslodavca ili kao 
samozaposlena 
osoba na trenutač
nom glavnom 
poslu 

GGGG Predmetna godina (četiri znamenke) EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

9999 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Početak radnog 
odnosa 

MSTART
WK 

Mjesec u kojem je 
osoba počela raditi 
za trenutačnog 
poslodavca ili kao 
samozaposlena 
osoba na trenutač
nom glavnom 
poslu 

01-12 Predmetni mjesec (dvije znamenke) YSTARTWK ≠ 
9999, Blank 
AND (REF
YEAR — 
YSTARTWK) 
<= 2 

Zaposlene osobe koje su na 
trenutačnom glavnom poslu 
počele raditi u ovoj godini ili 
u prethodne dvije godine 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Način prona
laska zaposlen
ja 

WAYJ
FOUN 

Javna služba za 
zapošljavanje po
mogla je u prona
lasku trenutačnog 
glavnog posla 

1 Da (EMPSTAT = 
1) AND 
((YSTARTWK 
= REFYEAR) 
OR 
(YSTARTWK 
= REFYEAR — 
1 AND 01 <= 
MSTARTWK 
<= 12 AND 
MSTARTWK 
> REF
MONTH)) 

Zaposlene osobe koje su na 
trenutačnom glavnom poslu 
počele raditi u posljednjih 
12 mjeseci 

Ne Prikuplje
na     

2 Ne         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Način prona
laska zaposlen
ja 

FIND
METH 

Najučinkovitija 
metoda koju je 
osoba koristila da 
pronađe trenutač
ni glavni posao (za 
zaposlene osobe) 

01 Oglasi za poslove STAPRO = 3 
AND 
(YSTARTWK 
≠ 9999, 
Blank) AND 
(REFYEAR — 
YSTARTWK 
<= 7) 

Zaposlenici koji su na tre
nutačnom glavnom poslu 
počeli raditi ove godine ili u 
prethodnih sedam godina 

Ne Prikuplje
na     

02 Prijatelji, rodbina ili poznanici         

03 Javna služba za zapošljavanje         

04 Privatna agencija za zapošljavanje     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

05 Obrazovanje ili osposobljavanje, 
stažiranje ili prethodno radno is
kustvo         

06 Osoba je izravno stupila u kontakt s 
poslodavcem         

07 Poslodavac je izravno stupio u kon
takt s osobom         

08 Prijava na javni natječaj         

09 Druga metoda         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Kontinuitet i 
prekidi u kari
jeri 

EXISTPR Postojanje pret
hodnog radnog is
kustva 

1 Osoba nikad nije bila zaposlena EMPSTAT = 2 Nezaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba ima radno iskustvo ograni
čeno na povremeni rad         

3 Osoba ima radno iskustvo koje nije 
povremeni rad         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Kontinuitet i 
prekidi u kari
jeri 

YEARPR Godina u kojoj je 
osoba napustila 
posljednji posao ili 
poslovanje 

GGGG Predmetna godina (četiri znamenke) EXISTPR = 2, 
3 

Nezaposlene osobe koje su 
prethodno bile zaposlene 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

9999 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Kontinuitet i 
prekidi u kari
jeri 

MONTHPR Mjesec u kojem je 
osoba napustila 
posljednji posao ili 
poslovanje 

01-12 Predmetni mjesec (dvije znamenke) YEARPR ≠ 
9999, Blank 
AND REF
YEAR — 
YEARPR <= 2 

Osobe koje su posljednji 
posao napustile ove godine 
ili u prethodne dvije godine 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa, pos
lovni životopis i 
prethodno radno 
iskustvo 

Kontinuitet i 
prekidi u kari
jeri 

LEAVREAS Glavni razlog za 
napuštanje posl
jednjeg posla ili 
poslovanja 

01 Otkaz ili zatvaranje poduzeća iz fi
nancijskih razloga 

(EXISTPR = 2, 
3) AND 
(YEARPR ≠ 
9999, Blank) 
AND (REF
YEAR — 
YEARPR <= 7) 

Nezaposlene osobe koje su 
prethodno bile zaposlene, a 
posljednji su posao napus
tile ove godine ili u pret
hodnih sedam godina 

Ne Prikuplje
na     

02 Završetak posla na određeno vrije
me         

03 Odgovornost za skrb         

04 Drugi obiteljski razlozi         

05 Obrazovanje ili osposobljavanje         

06 Vlastita bolest i invaliditet         

07 Odlazak u mirovinu         

08 Drugi osobni razlozi         

09 Ostali razlozi         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa i 
prethodno radno 
iskustvo 

Osnovne zna
čajke prethod
nog zaposlenja 

STAPROPR Položaj u zapos
lenju na posljedn
jem poslu ili pos
lovnoj djelatnosti 

1 Samozaposlena osoba koja zapošl
java radnike 

(EXISTPR = 2, 
3) AND 
(YEARPR ≠ 
9999, Blank) 
AND (REF
YEAR — 
YEARPR <= 7) 

Nezaposlene osobe koje su 
prethodno bile zaposlene, a 
posljednji su posao napus
tile ove godine ili u pret
hodnih sedam godina 

Ne Prikuplje
na     

2 Samozaposlena osoba koja ne za
pošljava radnike     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

3 Zaposlenik         

4 Pomažući član         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa i 
prethodno radno 
iskustvo 

Osnovne zna
čajke prethod
nog zaposlenja 

NA
CEPR2D 

Ekonomska djelat
nost lokalne jedi
nice u kojoj je 
osoba posljednji 
put radila 

01-99 Oznaka NACE na dvoznamenkastoj 
razini 

(EXISTPR = 2, 
3) AND 
(YEARPR ≠ 
9999, Blank) 
AND (REF
YEAR — 
YEARPR <= 7) 

Nezaposlene osobe koje su 
prethodno bile zaposlene, a 
posljednji su posao napus
tile ove godine ili u pret
hodnih sedam godina 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

00 Nije primjenjivo     

05.Trajanje rad
nog odnosa i 
prethodno radno 
iskustvo 

Osnovne zna
čajke prethod
nog zaposlenja 

ISCOPR3D Zanimanje na 
posljednjem poslu 

000-990 Oznaka ISCO na troznamenkastoj 
razini 

(EXISTPR = 2, 
3) AND 
(YEARPR ≠ 
9999, Blank) 
AND (REF
YEAR — 
YEARPR <= 7) 

Nezaposlene osobe koje su 
prethodno bile zaposlene, a 
posljednji su posao napus
tile ove godine ili u pret
hodnih sedam godina 

Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada CONTRH
RS 

Ugovoreni sati ra
da na glavnom 
poslu 

010, 015, 
020... 
945, 950 

Broj sati rada tjedno prema ugovoru 
ili sporazumu (x10) 

STAPRO = 3 Zaposlenici Ne Prikuplje
na     

960 U ugovoru ili sporazumu nisu 
utvrđeni sati rada         

970 Nema ugovor ni sporazum         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada HWUSUAL Broj uobičajenih 
sati rada tjedno na 
glavnom poslu 

010, 015, 
020... 
945, 950 

Broj uobičajenih sati rada na glav
nom poslu (x10) 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

970 Sati rada razlikuju se iz tjedna u tje
dan         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada ABSHO
LID 

Dani odsutnosti s 
glavnog posla zbog 
praznika i dopusta 

00, 05, 
10... 65, 
70 

Broj dana odsutnosti (x10) EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada ABSILLINJ Broj dana odsut
nosti s glavnog 
posla zbog bolesti, 
ozljede ili privre
mene nesposob
nosti 

00, 05, 
10... 65, 
70 

Broj dana odsutnosti (x10) EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada ABSOT
HER 

Broj dana odsut
nosti s glavnog 
posla zbog drugih 
razloga 

00, 05, 
10... 65, 
70 

Broj dana odsutnosti (x10) EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada EXT
RAHRS 

Prekovremeni rad 
ili dodatni sati rada 
na glavnom poslu 

000 Nema prekovremenog rada ili do
datnih sati rada na glavnom poslu 

WKSTAT = 1, 
3 

Osobe koje su u referentnom 
tjednu na poslu bile prisutne 
barem jedan sat ili su radile 
kao pomažući član 

Ne Prikuplje
na     

005, 010, 
015, 
020... 
945, 950 

Broj sati prekovremenog rada ili 
dodatnih sati rada na glavnom poslu 
(x10)         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada HWAC
TUAL 

Broj stvarnih sati 
rada na glavnom 
poslu 

000 Osoba u referentnom tjednu nije 
radila na glavnom poslu 

EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Da Prikuplje
na     

010, 015, 
020... 
945, 950 

Broj stvarnih sati rada na glavnom 
poslu (x10)         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Sati rada HWUSU2J Broj uobičajenih 
sati rada tjedno na 
drugom poslu 

010, 015, 
020... 
945, 950 

Broj uobičajenih sati rada na dru
gom poslu (x10) 

NUMJOB = 2, 
3 

Zaposlene osobe s više za
poslenja 

Ne Prikuplje
na     

970 Sati rada razlikuju se iz tjedna u tje
dan         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada uključu
jući sate rada i odredbe 
o radnom vremenu 

Sati rada HWAC
TU2J 

Broj stvarnih sati 
rada na drugom 
poslu 

000 Osoba u referentnom tjednu nije 
radila na drugom poslu 

NUMJOB = 2, 
3 

Zaposlene osobe s više za
poslenja 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

010, 015, 
020... 
945, 950 

Broj stvarnih sati rada na drugom 
poslu (x10)         

Prazno Nije navedeno         

999 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Odredbe o rad
nom vremenu 

SHIFTWK Rad u smjenama na 
glavnom poslu 

1 Osoba obično radi u smjenama STAPRO = 3 Zaposlenici Ne Prikuplje
na     

3 Osoba nikad ne radi u smjenama         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Odredbe o rad
nom vremenu 

EVENWK Rad navečer na 
glavnom poslu 

1 Osoba često radi navečer EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba ponekad radi navečer         

3 Osoba nikad ne radi navečer         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Odredbe o rad
nom vremenu 

NIGHTWK Rad noću na glav
nom poslu 

1 Osoba često radi noću EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba ponekad radi noću         

3 Osoba nikada ne radi noću         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Odredbe o rad
nom vremenu 

SATWK Rad subotom na 
glavnom poslu 

1 Osoba često radi subotom EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba ponekad radi subotom         

3 Osoba nikad ne radi subotom         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

06.Uvjeti rada 
uključujući sate 
rada i odredbe o 
radnom vremenu 

Odredbe o rad
nom vremenu 

SUNWK Rad nedjeljom na 
glavnom poslu 

1 Osoba često radi nedjeljom EMPSTAT = 1 Zaposlene osobe Ne Prikuplje
na     

2 Osoba ponekad radi nedjeljom         

3 Osoba nikad ne radi nedjeljom         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (četiri tjedna) 

EDUC
FED4 

Sudjelovanje u 
formalnom obra
zovanju i ospo
sobljavanju (stu
dent ili naučnik) u 
posljednja četiri 
tjedna 

1 Da (uključuje studente na praznici
ma) 

15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Da Prikuplje
na     

2 Ne         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (četiri tjedna) 

EDUC
LEV4 

Razina posljednje ak
tivnosti formalnog ob
razovanja ili osposobl
javanja u posljednja 
četiri tjedna 

10 ISCED 1 Primarno obrazovanje EDUCFED4 = 
1 

Osobe koje su sudjelovale u 
formalnom obrazovanju i 
osposobljavanju (student ili 
naučnik) u posljednja četiri 
tjedna 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

20 ISCED 2 Niže sekundarno obrazo
vanje         

34 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – opće         

35 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – strukovno         

39 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – usmjerenje nepoznato         

44 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
opće         

45 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
strukovno         

49 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
usmjerenje nepoznato         

54 ISCED 5 Kratki stručni studij – opći         

55 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
strukovni         

59 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
usmjerenje nepoznato         

60 ISCED 6 Preddiplomska ili ekviva
lentna razina         

70 ISCED 7 Diplomska ili ekvivalentna 
razina         

80 ISCED 8 Doktorska ili ekvivalentna 
razina         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (četiri tjedna) 

EDUCN
FE4 

Sudjelovanje u ne
formalnom obra
zovanju i ospo
sobljavanju u 
posljednja četiri 
tjedna 

1 Sudjeluje u najmanje jednoj aktiv
nosti neformalnog obrazovanja ili 
osposobljavanja povezanoj s pos
lom 

15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Da Prikuplje
na     

2 Sudjeluje samo u aktivnostima ne
formalnog obrazovanja ili ospo
sobljavanja koje nisu povezane s 
poslom         

3 Ne sudjeluje u aktivnostima nefor
malnog obrazovanja ili osposoblja
vanja         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (12 mjeseci) 

EDUC
FED12 

Sudjelovanje u 
formalnom obra
zovanju i ospo
sobljavanju (stu
dent ili naučnik) u 
posljednjih 12 
mjeseci 

1 Da 15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Ne Prikuplje
na     

2 Ne         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (12 mjeseci) 

EDUC
LEV12 

Razina posljednje 
aktivnosti formal
nog obrazovanja ili 
osposobljavanja u 
posljednjih 12 
mjeseci 

10 ISCED 1 Primarno obrazovanje EDUC
FED12 = 1 

Osobe koje su sudjelovale u 
formalnom obrazovanju i 
osposobljavanju (student ili 
naučnik) u posljednjih 12 
mjeseci 

Ne Prikuplje
na     

20 ISCED 2 Niže sekundarno obrazo
vanje         

34 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – opće     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

35 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – strukovno         

39 ISCED 3 Više sekundarno obrazo
vanje – usmjerenje nepoznato         

44 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
opće         

45 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
strukovno         

49 ISCED 4 Obrazovanje poslije se
kundarnog koje nije tercijarno – 
usmjerenje nepoznato         

54 ISCED 5 Kratki stručni studij – opći         

55 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
strukovni         

59 ISCED 5 Kratki stručni studij – 
usmjerenje nepoznato         

60 ISCED 6 Preddiplomska ili ekviva
lentna razina         

70 ISCED 7 Diplomska ili ekvivalentna 
razina         

80 ISCED 8 Doktorska ili ekvivalentna 
razina         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

07.Sudjelovanje u 
obrazovanju i os
posobljavanju 

Sudjelovanje u 
formalnom i 
neformalnom 
obrazovanju i 
osposobljavan
ju (12 mjeseci) 

EDUCN
FE12 

Sudjelovanje u ne
formalnom obra
zovanju i ospo
sobljavanju u 
posljednjih 12 
mjeseci 

1 Sudjeluje u barem jednoj aktivnosti 
neformalnog obrazovanja ili ospo
sobljavanja povezanoj s poslom 

15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Ne Prikuplje
na 

H
R

Službeni list Europske unije 
L 336/104                                                                                                                                     

30.12.2019.   



Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Sudjeluje samo u aktivnostima ne
formalnog obrazovanja ili ospo
sobljavanja koje nisu povezane s 
poslom         

3 Ne sudjeluje u aktivnostima nefor
malnog obrazovanja ili osposoblja
vanja         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

08.Zdravlje: sta
tus i invaliditet, 
pristup zdravst
venoj skrbi i dos
tupnost i upotre
ba zdravstvene 
skrbi te zdravst
vene odrednice 

Invaliditet i os
tali elementi 
europskog mi
nimalnog mo
dula zdravlja 

GEN
HEALTH 

Opće zdravlje pre
ma vlastitoj per
cepciji 

1 Vrlo dobro 15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Ne Prikuplje
na     

2 Dobro         

3 Prosječno (ni dobro ni loše)         

4 Loše         

5 Vrlo loše         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

08.Zdravlje: sta
tus i invaliditet, 
pristup zdravst
venoj skrbi i dos
tupnost i upotre
ba zdravstvene 
skrbi te zdravst
vene odrednice 

Elementi euro
pskog minimal
nog modula 
zdravlja 

GALI Ograničenje aktiv
nosti zbog 
zdravstvenih raz
loga 

1 Znatno ograničenje 15 <= AGE <= 
89 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 89 go
dina 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Ograničenje, no ne znatno         

3 Bez imalo ograničenja         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

09.Dohodak, 
potrošnja i ele
menti bogatstva, 
uključujući dugo
ve 

Dohodak od 
rada 

INCGROSS Bruto mjesečna 
plaća za glavni po
sao 

0000000
0– 
9999999
8 

Bruto mjesečna plaća za glavni po
sao (osam znamenki), uključujući 
proporcionalni dio plaćanja koja se 
vrše rjeđe nego mjesečno (nacio
nalna valuta) 

STAPRO = 3 Zaposlenici Da Prikuplje
na     

Prazno Nije navedeno         

9999999
9 

Nije primjenjivo     

09.Dohodak, 
potrošnja i ele
menti bogatstva, 
uključujući dugo
ve 

Dohodak od 
rada 

INCG
ROSS_F 

Oznaka za bruto 
mjesečnu plaću za 
glavni posao 

11 Bruto dohodak prikupljen bez im
putacije u slučaju neodgovora/ne
dosljednosti 

STAPRO = 3 Zaposlenici Da Tehnička     

12 Bruto dohodak prikupljen uz im
putaciju u slučaju neodgovora/ne
dosljednosti iz ankete o radnoj snazi         

13 Bruto dohodak prikupljen uz im
putaciju u slučaju neodgovora/ne
dosljednosti iz administrativnog iz
vora podataka         

14 Bruto dohodak prikupljen uz im
putaciju u slučaju neodgovora/ne
dosljednosti iz drugih izvora poda
taka         

21 Primijenjena pretvorba neto iznosa 
u bruto iznos bez imputacije (dos
tupan je neto iznos i nema imputa
cije u slučaju neodgovora/nedosl
jednosti)     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

22 Neto dohodak imputiran u slučaju 
neodgovora/nedosljednosti iz an
kete o radnoj snazi i primijenjena 
pretvorba neto iznosa u bruto iznos 
(nije dostupan neto iznos i primi
jenjena je imputacija za neto vrijed
nost)         

23 Neto dohodak imputiran u slučaju 
neodgovora/nedosljednosti iz ad
ministrativnih izvora podataka i 
primijenjena pretvorba neto iznosa 
u bruto iznos (nije dostupan neto 
iznos i primijenjena je imputacija za 
neto vrijednost)         

24 Neto dohodak imputiran u slučaju 
neodgovora/nedosljednosti iz dru
gih izvora podataka i primijenjena 
pretvorba neto iznosa u bruto iznos 
(nije dostupan neto iznos i primi
jenjena je imputacija za neto vrijed
nost)         

25 Bruto dohodak imputiran u slučaju 
neodgovora/nedosljednosti (nije 
dostupan neto iznos i imputacija je 
primijenjena izravno za bruto vri
jednost; nije primijenjena pretvorba 
neto iznosa u bruto iznos)         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

09.Dohodak, 
potrošnja i ele
menti bogatstva, 
uključujući dugo
ve 

Dohodak od 
naknada za ne
zaposlenost 

REGISTER Prijava u evidenciju 
javne službe za za
pošljavanje 

1 Osoba je u evidenciji javne službe za 
zapošljavanje i prima naknadu ili 
pomoć 

15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Ne Prikuplje
na     

2 Osoba je u evidenciji javne službe za 
zapošljavanje, ali ne prima naknadu 
ili pomoć         

3 Osoba nije u evidenciji javne službe 
za zapošljavanje, ali prima naknadu 
ili pomoć     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

4 Osoba nije u evidenciji javne službe 
za zapošljavanje i ne prima naknadu 
ili pomoć         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

HATCNTR Zemlja u kojoj je 
uspješno završena 
najviša razina ob
razovanja 

Nije praz
no 

Zemlja u kojoj je uspješno završena 
najviša razina obrazovanja (oznaka 
SCL GEO alpha-2) 

15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Ne Prikuplje
na     

FOR Strana zemlja, ali točna zemlja u 
kojoj je završena najviša razina ob
razovanja nije poznata         

Razno Nije navedeno         

998 Nema formalnog obrazovanja ili je 
ono ispod razine ISCED 1         

999 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

ESTQUAL Priznanje formal
nih kvalifikacija 
stečenih u ino
zemstvu 

01 Osoba je podnijela zahtjev, formalne 
kvalifikacije djelomično ili potpuno 
priznate 

HATCNTR ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Osobe u dobi od 15 do 74 
godine koje su najvišu for
malnu kvalifikaciju stekle u 
inozemstvu ili u nepoznatoj 
zemlji 

Ne Prikuplje
na     

02 Osoba je podnijela zahtjev, ali for
malne kvalifikacije nisu priznate         

03 Osoba je podnijela zahtjev, postu
pak je u tijeku/čeka se odluka         

04 Osoba nije podnijela zahtjev jer nije 
bilo potrebno         

05 Osoba nije podnijela zahtjev jer nije 
svjesna mogućnosti ili postupaka     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

06 Osoba nije podnijela zahtjev zbog 
troškova ili složenosti postupaka         

07 Osoba nije podnijela zahtjev jer nije 
moguće podnijeti zahtjev         

08 Ne, iz drugih razloga         

09 Nema formalnog obrazovanja ili je 
ono ispod razine ISCED 1         

Prazno Nije navedeno         

99 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

HATPAR Razina postignu
tog obrazovanja 
roditelja davatelja 
podataka 

1 Niska (ISCED 0–2) 15 <= AGE <= 
74 

Sve osobe u ciljnoj popula
ciji u dobi od 15 do 74 go
dine 

Ne Prikuplje
na     

2 Srednja (ISCED 3–4)         

3 Visoka (ISCED 5–8)         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

JOBSATISF Zadovoljstvo pos
lom 

1 Osoba je vrlo zadovoljna EMPSTAT = 1 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Zaposlene osobe u dobi od 
15 do 74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Osoba je donekle zadovoljna         

3 Osoba je uglavnom nezadovoljna         

4 Osoba je nezadovoljna         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable 

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

SKILLEQ Razina vještina na 
novom glavnom 
poslu u usporedbi 
sa starim glavnim 
poslom 

1 Sada je viša EMPSTAT = 1 
AND 
COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Zaposleni imigranti prve 
generacije ili osobe s nep
oznatom zemljom rođenja, 
u dobi od 15 do 74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Sada je niža         

3 Jednaka         

4 Osoba nije radila prije migracije         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

DISCRIMI Osjećaj diskrimi
niranosti na sa
dašnjem poslu 

1 Ne EMPSTAT = 1 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Zaposlene osobe u dobi od 
15 do 74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Da, uglavnom diskriminacija na te
melju dobi         

3 Da, uglavnom diskriminacija na te
melju spola         

4 Da, uglavnom diskriminacija na te
melju stranog podrijetla         

5 Da, uglavnom diskriminacija na te
melju invalidnosti         

6 Da, uglavnom na temelju drugih 
razloga         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

JOBOBSTA Glavna prepreka 
pronalasku prik
ladnog posla 

1 Nedovoljno znanje jezika zemlje 
domaćina 

COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na 
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

2 Nije priznata formalna kvalifikacija 
stečena u inozemstvu         

3 Ograničeno pravo na rad zbog 
državljanstva ili dozvole boravka         

4 Diskriminacija na temelju stranog 
podrijetla         

5 Nije dostupan prikladan posao         

6 Druge prepreke         

7 Nema prepreka         

8 Osoba nikad nije tražila posao/ra
dila         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

DURFIJOB Vrijeme potrebno 
za pronalazak 
prvog plaćenog 
posla u zemlji do
maćinu 

01 Manje od tri mjeseca COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na     

02 Od tri do manje od šest mjeseci         

03 Od šest do manje od 12 mjeseci         

04 Od 12 mjeseci do manje od dvije 
godine         

05 Od dvije do manje od tri godine         

06 Od tri do manje od četiri godine         

07 Četiri godine ili dulje         

08 Osoba nije pronašla posao         

09 Osoba nije tražila posao         

Prazno Nije navedeno     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

99 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

PRKNLAN
G 

Znanje glavnog je
zika zemlje doma
ćina prije migracije 

1 Materinski jezik COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Napredno (iskusni korisnik)         

3 Srednje (samostalni korisnik)         

4 Početno (temeljni korisnik)         

5 Jezik zna slabo ili ga uopće ne zna         

6 Osoba je u vrijeme migracije bila 
premlada da govori bilo koji jezik         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

LANG
HOST 

Trenutačno znanje 
glavnog jezika 
zemlje domaćina 

1 Materinski jezik COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Napredno (iskusni korisnik)         

3 Srednje (samostalni korisnik)         

4 Početno (temeljni korisnik)         

5 Jezik zna slabo ili ga uopće ne zna         

Prazno Nije navedeno     
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Tema Detaljna tema Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifre Oznake Filtar Oznake filtra Minimalni 

skup varijabli 
Vrsta 

varijable     

9 Nije primjenjivo     

03.b Sudjelovanje 
na tržištu rada 

Položaj migra
nata i njihovih 
izravnih poto
maka na tržištu 
rada 

LANG
COUR 

Pohađanje tečaja 
glavnog jezika 
zemlje domaćina 

1 Da, opći jezični tečaj COUNTRYB ≠ 
COUNTRY 
AND 15 <= 
AGE <= 74 

Imigranti prve generacije ili 
osobe s nepoznatom zeml
jom rođenja u dobi od 15 do 
74 godine 

Ne Prikuplje
na     

2 Da, tečaj strukovnog jezika         

3 Ne jer jezični tečajevi nisu bili dos
tupni ili su bili preskupi         

4 Ne jer je osoba dovoljno znala jezik         

5 Ne, iz drugih razloga         

Prazno Nije navedeno         

9 Nije primjenjivo       
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PRILOG II. 

Dijagrami toka o redoslijedu pitanja o zaposlenosti i nezaposlenosti u upitniku 

1. Nacionalni upitnik mora biti organiziran u skladu sa sljedećim dijagramima toka kako bi se osigurala dovoljna 
usporedivost među zemljama. Dijagrami toka odnose se samo na dio upitnika o modulu radnog statusa, koji se odnosi na 
pitanja o radnom statusu u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada (zaposlenost, nezaposlenost ili izvan 
tržišta rada). 

2. Modul radnog statusa mora se nalaziti na početku nacionalnog upitnika, nakon pitanja o demografskim značajkama. 

3. Nakon modula radnog statusa prikupljaju se odgovori na pitanja o položaju u glavnoj aktivnosti (prema vlastitoj 
percepciji). Informacije o položaju u glavnoj aktivnosti prikupljaju se anketiranjem te se ne izvode iz drugih varijabli niti se 
imputiraju podaci iz registara. 

4. Dijagram toka grafički je prikaz tokova informacija kroz pitanja u upitniku. Cilj mu je definirati informacije i pojmove 
koje treba obuhvatiti, ali ne nameće nikakva ograničenja u smislu broja, prijevoda i formulacije pitanjâ. Napomene uz 
dijagram toka njegov su sastavni dio. 

5. Dijagrami toka neće se mijenjati najmanje pet godina nakon stupanja na snagu ove Uredbe. 

6. Dijagrami toka sadržavaju različite elemente koji se definiraju na sljedeći način: 

— blok predstavlja jedan skup informacija u upitniku koje se dobivaju postavljanjem jednog ili više pitanja. Sadržava 
pojmove o kojima se prikupljaju informacije. Pitanja o pojmovima obuhvaćenima jednim blokom mogu se 
postavljati bilo kojim redoslijedom koji utvrdi pojedinačna zemlja. Prikazuje se u obliku pravokutnog okvira:   

— podmodul predstavlja skup blokova koji se odnose na isti predmet. Prikazuje se u obliku pravokutnog okvira sa 
zaobljenim kraćim stranicama:   

— odljev predstavlja informacije koje su stvarno prikupljene u bloku i njihov tijek prema drugim blokovima. 
Prikazuje se kao strelica s okvirom:   
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— filtar predstavlja skup informacija koje se temelje na vanjskim podacima. Njegovi odljevi u tom slučaju ovise o 
vanjskim informacijama. Prikazuje se kao romb s odljevima:   

— privremena klasifikacija predstavlja međurezultat toka u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada. 
Prikazuje se u ovalnom obliku sa svijetlom pozadinom i crnim tekstom:   

— konačna klasifikacija predstavlja konačni rezultat toka u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada. 
Prikazuje se u ovalnom obliku s tamnom pozadinom i bijelim tekstom:   

— „kraj” predstavlja kraj tokova u dijagramu toka. Prikazuje se u okviru u obliku paralelopipeda:   

7. Države članice mogu prilagoditi broj pitanja koja se postavljaju za prikupljanje informacija u svakom bloku. Međutim, 
ne može se proširiti sadržaj informacija koje se prikupljaju, tj. ne mogu se uvesti pitanja koja nisu izravno povezana s 
traženim informacijama ili konceptom koji predmetni blok pokriva. 

8. Okvir u odljevu može sadržavati jednu stavku ili njih više (odvojene točkom sa zarezom) koje imaju isti krajnji tok. 
Svaka stavka mora biti zastupljena u upitniku i na nju se može odnositi jedan mogući odgovor ili njih više. Međutim, 
stavka se može ispustiti ako je to opravdano nacionalnim kontekstom (nacionalno pravo ili okolnosti). Redoslijed stavki u 
upitniku ne smije se promijeniti ako to nije utvrđeno u dijagramu toka. Ne smiju se dodavati novi odljevi. 

9. Pitanja se mogu dodati na kraju svakog podmodula, između podmodula ili nakon (privremenog ili konačnog) 
elementa klasifikacije ako je to opravdano nacionalnim kontekstom i ako to ne utječe znatno na klasifikaciju položaja u 
zaposlenju u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada. Iznimno se mogu dodati pitanja o malim poslovima ili 
povremenom radu i o proizvodnji poljoprivrednih proizvoda za prodaju ili razmjenu ako je to u određenom nacionalnom 
kontekstu potrebno radi boljeg ispunjavanja definicije zaposlenosti Međunarodne organizacije rada. 

10. Modul položaja u zaposlenju sadržava različite podmodule, a svaki od njih odnosi se na određeni aspekt radnog 
statusa u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada. Tokovi informacija među podmodulima utvrđeni su u 
metadijagramu toka koji prikazuje cijeli modul položaja u zaposlenju. 
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11. Metadijagram toka modula položaja u zaposlenju definiran je na sljedeći način:   

12. Dijagram toka za podmodul „Na poslu” i njegove povezane napomene definiraju se na sljedeći način:   
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Napomene: 

Blok W1: 

Rad bi trebalo shvatiti kao bilo koju aktivnost koju osoba obavlja radi proizvodnje robe ili pružanja usluga za svoje potrebe 
ili za druge osobe. Rad „za plaću ili dobit” odnosi se na rad koji se obavlja kao dio transakcije u zamjenu za naknadu koja se 
isplaćuje u obliku nadnica ili plaća za vrijeme rada ili obavljeni rad ili u obliku dobiti koja se ostvaruje od robe i usluga 
proizvedenih u tržišnim transakcijama. Izraz „plaća” obuhvaća novac ili plaćanje u naravi, neovisno o tome jesu li ili nisu 
oporezivi. 

Preporučuje se upotreba izraza „za plaću ili dobit”. Međutim, ako je to opravdano u određenom nacionalnom kontekstu, može 
se upotrijebiti drugačija formulacija, kao na primjer „plaćeni zaposlenik ili samozaposlena osoba”, pod uvjetom da se time 
opisuje isti pojam. Ako je izraz „dobit” preteško prevesti, može se postaviti više pitanja. Ako je u određenom nacionalnom 
jeziku jasno da je cilj identificirati osobe koje su radile za naknadu, može se izostaviti izraz „dobit” i zadržati samo izraz „za 
plaću”, ali to je najmanje poželjna opcija. 

Države članice u kojima blok W1 ne obuhvaća sve vrste zaposlenja, osobito male poslove ili povremeni rad i proizvodnju 
poljoprivrednih proizvoda za prodaju ili razmjenu, mogu uključiti dodatna pitanja o tim posebnim vrstama rada. 

Blok W2: 

Rad koji obavlja pomažući član mora se smatrati neplaćenim radom. Ako je rad koji se obavlja za poduzeće koje je u 
vlasništvu člana obitelji plaćen, odljev iz bloka W1 trebao bi biti „da”. 

Svaka država članica može odabrati hoće li prvo pitati o neplaćenom radu člana obitelji ili o odsutnosti. Ako se prvo 
postavi pitanje o neplaćenom radu koji obavlja član obitelji, pitanje o odsutnosti obvezno je samo za osobe koje negativno 
odgovore na prvo pitanje. 

Za razliku od toga, ako se prvo postavi pitanje o odsutnosti, ne treba provjeriti samo jesu li osobe koje su izjavile da nisu 
bile odsutne s posla u referentnom tjednu radile kao pomažući član, već i jesu li osobe koje su izjavile da su bile odsutne s 
posla radile kao pomažući član u referentnom tjednu. Iznimno se pitanja iz podmodula „Odsutnost s posla” mogu 
postaviti prije pitanja o neplaćenom radu koji obavlja član obitelji ako je to relevantno u konkretnom nacionalnom 
kontekstu. U tom se slučaju pitanje o neplaćenom radu koji obavlja član obitelji postavlja samo svim osobama koje su 
klasificirane kao „nezaposlene” u podmodulu „Odsutnost s posla”. 

13. Dijagram toka za podmodul „Odsutnost s posla” i njegove povezane napomene definiraju se na sljedeći način:   
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Napomene: 

Blok A1: 

„Roditeljski dopust” prekid je rada radi odgoja ili brige o malom djetetu. Njime se mogu koristiti majka ili otac. Ova 
kategorija obuhvaća obje osobe na zakonskom roditeljskom dopustu (utvrđenom zakonom, ako postoji, ili ugovornom) i 
samozaposlene osobe. U određenim nacionalnim kontekstima poseban dopust za brigu o malom djetetu („dopust radi 
skrbi”) isto se može smatrati roditeljskim dopustom. 

Davatelj podataka trebao bi biti zaposlen (zaposlenik ili samozaposlena osoba) na početku razdoblja odsutnosti. Ako 
razdoblje roditeljskog dopusta slijedi izravno nakon nekog drugog razdoblja odsutnosti, u obzir bi trebalo uzeti položaj (tj. 
zaposlenost ili nezaposlenost) na početku cjelokupnog razdoblja. Ako davatelj podataka nije bio zaposlen na početku 
razdoblja dopusta, ta odsutnost ne može se smatrati roditeljskim dopustom. 

U slučaju uzastopnih razdoblja odsutnosti trebalo bi odabrati glavni razlog odsutnosti tijekom referentnog tjedna. 

„Sezonski rad” odnosi se na stanje zaposlenosti u kojem se gospodarska djelatnost (proizvodnja robe ili pružanje usluga) 
gospodarske jedinice u potpunosti zaustavlja tijekom više ili manje određenog razdoblja godine koje se ponavlja. Prekid 
gospodarske djelatnosti ne bi trebao biti povezan s nekom posebnom ili iznimnom situacijom (loše vrijeme, manjak 
kupaca itd.), već bi se trebao odnositi na standardne čimbenike koji se javljaju u ponavljajućim i dugim razdobljima 
godine. U tom se smislu kod sezonskog rada u okviru godine izmjenjuju dugo razdoblje rada i dugo razdoblje dopusta. U 
tom se slučaju razdoblje dopusta definira kao razdoblje izvan sezone. 

„Osposobljavanje povezano s poslom” za zaposlenike odnosi se na bilo kakvo osposobljavanje za koje je točna jedna od 
sljedeće tri izjave: 
— poslodavac zahtijeva sudjelovanje zaposlenika, 
— osposobljavanje se odvija tijekom redovitih plaćenih sati rada, a ne tijekom bilo kakvog dopusta, 
— osposobljavanje je izravno povezano s trenutačnim poslom i plaća ga poslodavac ili zaposlenik nastavlja primati 

naknadu od poslodavca. 

Za samozaposlene osobe osposobljavanje povezano s poslom trebalo bi biti povezano s njihovim aktivnostima. 

Blok A2: 

„Bilo kakav dohodak ili naknada povezana s poslom” znači bilo kakav dohodak ili naknadu na koju davatelj podataka ne bi 
imao pravo da nije bio zaposlen u trenutku početka tog razdoblja odsutnosti, neovisno o položaju u zaposlenju (zaposlenik 
ili samozaposlena osoba). Ako osoba ima pravo na taj dohodak ili naknadu, ali je odabrala ne primati je, trebalo bi se 
smatrati da ju je primila. 

Dohodak ili naknadu može plaćati poslodavac ili se može isplaćivati iz socijalnog osiguranja ili oboje. Uključuje bilo kakvu 
naknadu plaće (npr. naknada za roditeljski dopust povezana s poslom ili doprinosi za socijalno osiguranje), ali isključuje 
naknade koje bi osoba primila i da nije zaposlena (npr. obiteljski doplaci). Ako poslodavac nastavlja plaćati doprinose za 
socijalno osiguranje za osobu koja je na roditeljskom dopustu iako joj više ne isplaćuje plaću, za osobu bi trebalo smatrati 
da nastavlja primati dohodak ili naknadu povezanu s poslom. 

Dohodak ili naknada povezana s poslom ne mora biti razmjerna dohotku koji je osoba primala neposredno prije početka 
tog razdoblja odsutnosti. Paušalni iznos može se smatrati dohotkom ili naknadom povezanom s poslom ako osoba na 
njega ima pravo jer je zaposlena. Stoga se dohodak ili naknada može isplaćivati kao paušalni iznos ili kao postotak 
posljednje plaće. 

Kao iznimka od članka 8. stavka 2. i članka 9. stavka 1. ove Uredbe, kao izvor podataka za ovaj blok A2 mogu se koristiti 
vanjske informacije (umjesto rezultata anketiranja) ako se pravo na dohodak ili naknadu povezanu s poslom može 
nedvojbeno utvrditi. 

Važan čimbenik koji treba razmotriti jest pitanje je li davatelju podataka zajamčen povratak na posao na kraju roditeljskog 
dopusta. 

Blok A3: 

Ako davatelj podataka nije radio tijekom referentnog tjedna, ali je izvan sezone redovno sudjelovao u aktivnostima ili 
dužnostima povezanima s poslom (npr. održavanje, obnova itd.), trebalo bi smatrati da je on zaposlen. Međutim, 
administrativne zadaće ne smatraju se aktivnostima ili dužnostima povezanima s poslom. 

Blok A4: 

Mogućnost „Ne zna” predložena je samo u proxy anketiranju (putem drugog člana kućanstva). 

HR Službeni list Europske unije L 336/118                                                                                                                                     30.12.2019.   



Očekivano ukupno trajanje odnosi se samo na glavni razlog odsutnosti. Na primjer, za osobe na roditeljskom dopustu 
trajanje odsutnosti ne bi trebalo uključivati rodiljni/očinski dopust. 

Trebalo bi evidentirati očekivano ukupno trajanje odsutnosti, kako ga procijeni davatelj podataka. Davatelj podataka može 
se pozvati na određeni zakon ili ugovor, ali obično odgovara prema vlastitoj percepciji. 

Ako davatelj podataka ne zna je li ukupno trajanje odsutnosti kraće ili dulje od tri mjeseca, trebao bi uzeti u obzir vrijeme 
od početka odsutnosti iz tog razloga do kraja referentnog tjedna. 

14. Dijagram toka za podmodul „Dodatno ili višestruko zaposlenje” definira se na sljedeći način:   

15. Dijagram toka za podmodul „Traženje zaposlenja (za nezaposlene osobe)” i njegove povezane napomene definiraju 
se na sljedeći način:   
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Napomene: 

Blok S1: 

Mogućnost „Ne zna” predlaže se samo u proxy anketiranju. 

Blok S2: 

Osobe koje su već pronašle posao uključuju sezonske radnike koji ne rade tijekom referentnog tjedna (izvan sezone), ali 
očekuju povratak na svoj sezonski posao na kraju razdoblja izvan sezone. 

Mogućnost „Da i počela je raditi između referentnog tjedna i datuma anketiranja” predlaže se samo ako datum anketiranja 
ne slijedi odmah nakon referentnog tjedna. 

Blok S4: 

Mogućnost „Ne zna” predlaže se samo u proxy anketiranju. 

Blok S5: 

Popis mogućnosti za glavni razlog zbog kojeg osoba ne traži posao uključuje sljedeće mogućnosti: 

— nije dostupan prikladan posao [mora biti na prvom mjestu], 

— obrazovanje ili osposobljavanje, 

— vlastita bolest ili invaliditet, 

— odgovornost za skrb, 

— drugi obiteljski razlozi, 

— drugi osobni razlozi, 

— čekanje povratka na isti posao (osoba je na čekanju) [može se izostaviti ako nije relevantno], 

— drugi razlozi, ili 

— ne znam. 

Osim prve mogućnosti, o redoslijedu mogućih odgovora može odlučiti zemlja u skladu s nacionalnim okolnostima. Ako u 
nekoj zemlji ne postoji kategorija „radnici na čekanju”, u nacionalnom se upitniku može preskočiti mogućnost „čekanje 
povratka na isti posao”. 

„Odgovornosti za skrb” ograničeno je na vlastitu djecu, djecu partnera te na bolesne, starije ili nemoćne rođake. Osobe koje 
skrbe o prijateljima, nesrodnicima ili kao volonteri trebale bi se klasificirati u „druge osobne razloge”. 

Blok S6: 

Popis mogućnosti za glavni razlog zbog kojeg osoba ne želi raditi uključuje sljedeće mogućnosti: 

— obrazovanje ili osposobljavanje, 

— vlastita bolest ili invaliditet, 

— odgovornost za skrb, 

— drugi obiteljski razlozi, 

— drugi osobni razlozi, 

— odlazak u mirovinu, 

— drugi razlozi, ili 

— ne zna. 

O redoslijedu i podijeli mogućih odgovora može odlučiti zemlja u skladu s nacionalnim okolnostima. 
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„Odgovornosti za skrb” ograničeno je na vlastitu djecu, djecu partnera te na bolesne, starije ili nemoćne rođake. Osobe koje 
skrbe o prijateljima, nesrodnicima ili kao volonteri trebale bi se klasificirati u „druge osobne razloge”. 

16. Dijagram toka za podmodul „Aktivne metode traženja posla (za nezaposlene osobe)” i njegove povezane napomene 
definiraju se na sljedeći način:   

Napomene: 

Blok M1: 

Redoslijed pitanja fleksibilan je. Države članice mogu odabrati broj pitanja u smislu da nakon prvog potvrdnog odgovora 
mogu zatvoriti ovaj blok M1, ali slobodno mogu nastaviti i prikupiti informacije o svih devet metoda ako to žele. Države 
članice mogu i podijeliti potrebne informacije u nekoliko pitanja. 

Mogućnost „raspitivanje kod prijatelja, rodbine ili poznanika” uključuje raspitivanje o mogućnostima zaposlenja, traženje 
pomoći u izradi i ažuriranju životopisa na internetu ili pomoći u pripremi za testiranje ili razgovor. 

Mogućnost „stupanje u kontakt s javnom službom za zapošljavanje” odnosi se na kontakte davatelja podataka povezane s 
traženjem posla, a ne s podnošenjem zahtjeva za naknade za nezaposlene. 

Informacije treba prikupljati postavljanjem pitanja zatvorenog tipa. Ne bi trebalo upotrebljavati reklasifikaciju na temelju 
pitanja otvorenog tipa. 

17. Dijagram toka za podmodul „Raspoloživost za rad (za nezaposlene osobe)” i njegove povezane napomene definiraju 
se na sljedeći način: 
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Napomene: 

Blok V1: 

Ako je davatelj podataka već naveo da je pronašao posao, ovaj se blok može preformulirati kao „osoba bi mogla početi 
raditi u roku od dva tjedna od referentnog tjedna”. 

Blok V2: 

Popis mogućnosti za glavni razlog zbog kojeg osoba ne može početi raditi u roku od dva tjedna uključuje sljedeće 
mogućnosti: 

— obrazovanje ili osposobljavanje, 

— vlastita bolest ili invaliditet, 

— odgovornost za skrb, 

— drugi obiteljski razlozi, 

— drugi osobni razlozi, 

— drugi razlozi, ili 

— ne znam. 

O redoslijedu i podijeli mogućih odgovora može odlučiti zemlja u skladu s nacionalnim okolnostima. 

Ako je davatelj podataka već odgovorio u bloku S5, odgovor se može prenijeti u blok V2. U tom se slučaju dvije dodatne 
kategorije odgovora u bloku S5 („prikladan posao nije dostupan” i „čekanje povratka na isti posao (osoba je na čekanju)”) 
mogu evidentirati u bloku V2 pod mogućnost „drugi razlozi”. 
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„Odgovornosti za skrb” ograničeno je na vlastitu djecu, djecu partnera te na bolesne, starije ili nemoćne rođake. Osobe koje 
skrbe o prijateljima, nesrodnicima ili kao volonteri trebale bi se klasificirati u „druge osobne razloge”. 

18. Kako bi se smanjilo nepotrebno opterećenje, definiraju se pojednostavnjena pravila u obliku minimalnih potrebnih 
informacija koje treba prikupiti prema dobnoj skupini: 

— osobe u dobi od 15 do 69 godina anketira se upotrebom cijelog „modula položaja u zaposlenju” u svim anketiranjima/ 
valovima u skladu sa sustavom rotacije koji se primjenjuje, 

— osobe u dobi od 70 do 74 godine ispituje se o cijelom „modulu položaja u zaposlenju” u prvom anketiranju/valu i u 
sljedećim anketiranjima/valovima sve dok su klasificirane kao dio radne snage u prethodnom anketiranju. Osobe u 
dobi od 70 do 74 godine koje su u prethodnom anketiranju klasificirane kao izvan radne snage mogu se ponovno 
anketirati ili se njihovi odgovori mogu preuzeti iz posljednje dostupne ankete, 

— osobe u dobi od 75 do 89 godina o podmodulima „Na poslu”, „Odsutnost s posla” i „Dodatno ili višestruko zaposlenje” 
ispituje se samo u prvom anketiranju/valu. Od drugog anketiranja osobe u dobi od 75 do 89 godina može se ponovno 
anketirati ili se odgovori mogu preuzeti iz posljednje dostupne ankete ili iz vanjskih izvora ako je to relevantnije u 
određenom nacionalnom kontekstu, 

— osobe koje ne mogu raditi zbog dugoročnih zdravstvenih problema ispituje se o cijelom „modulu položaja u 
zaposlenju” u prvom anketiranju/valu i u sljedećim anketiranjima/valovima sve dok su klasificirane kao dio radne 
snage u prethodnom anketiranju. Osobe koje ne mogu raditi zbog dugoročnih zdravstvenih problema i koje su u 
prethodnom anketiranju klasificirane kao izvan radne snage mogu se ponovno anketirati ili se njihovi odgovori mogu 
preuzeti iz posljednje dostupne ankete.   
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PRILOG III. 

Detaljni postupci i sadržaj izvješćâ o kvaliteti 

1. Države članice Komisiji (Eurostatu) za područje radne snage dostavljaju tromjesečna izvješća o točnosti i godišnje 
izvješće o kvaliteti. 

2. Tromjesečna izvješća o točnosti sadržavaju osnovne informacije o točnosti i pouzdanosti ankete i u njima se opisuju 
promjene osnovnih koncepata i definicija koje s vremenom utječu na usporedivost. Države članice dostavljaju tromjesečna 
izvješća o točnosti u roku od dva tjedna nakon utvrđenih rokova za dostavu podataka iz tromjesečne ankete o radnoj snazi. 

3. Godišnje izvješće o kvaliteti sadržava podatke i metapodatke o kvaliteti te se dostavlja Komisiji (Eurostatu) u roku od 
tri mjeseca nakon utvrđenog roka za dostavu ostalih podataka iz ankete o radnoj snazi.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2241 

оd 16. prosinca 2019. 

o opisu varijabli i duljine, zahtjeva kvalitete i razine detalja vremenskih nizova za dostavu mjesečnih 
podataka o nezaposlenosti u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. listopada 2019. o uspostavi zajedničkog 
okvira za europske statistike o osobama i kućanstvima koje se temelje na podacima o pojedincima prikupljenima na 
uzorcima, izmjeni uredaba (EZ) br. 808/2004, (EZ) br. 452/2008 i (EZ) br. 1338/2008 Europskog parlamenta i Vijeća, te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1177/2003 Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe Vijeća (EZ) br. 577/98 (1), a 
osobito njezin članak 7. stavak 3., 

budući da: 

(1) Dostava mjesečnih podataka o nezaposlenosti od strane država članica ključna je za obavješćivanje Komisije 
(Eurostata), a time i za pružanje podrške vodećim prioritetima Unije za rast i otvaranje radnih mjesta jer se njome 
osigurava upotreba pravodobnih i usporedivih podataka za oblikovanje i praćenje politika Unije usmjerenih na te 
prioritete. 

(2) Mjesečni podaci o nezaposlenosti koriste se za izradu mjesečne stope nezaposlenosti, jednog od glavnih europskih 
ekonomskih pokazatelja (2). 

(3) Mjesečna statistika o nezaposlenosti trebala bi se temeljiti na međunarodno dogovorenim pojmovima koje je 
definirala Međunarodna organizacija rada. 

(4) U slučaju da države članice ne izrade mjesečnu statistiku o nezaposlenosti u skladu s definicijom Međunarodne 
organizacije rada, trebale bi izraditi mjesečne procjene nezaposlenosti ili Komisiji (Eurostatu) dostaviti mjesečne 
ulazne podatke o nezaposlenosti kako bi izradila takve mjesečne procjene u njihovo ime. 

(5) Mjesečnim podacima o nezaposlenosti trebala bi se mjeriti nezaposlenost u referentnom mjesecu, uz prilagodbu za 
moguće sezonske učinke bez prekomjernog izglađivanja. Trebali bi biti usklađeni s tromjesečnim podacima koji se 
prikupljaju u području radne snage u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700. 

(6) Države članice trebale bi dostavljati mjesečne podatke o nezaposlenosti u skladu s preciznim vremenskim 
rasporedom tako da Komisija (Eurostat) može ispuniti zahtjeve korisnika o pravodobnosti. 

(7) Kvaliteta mjesečnih podataka o nezaposlenosti trebala bi se pratiti na temelju skupa pokazatelja koji su zajednički 
dogovoreni i jednako se primjenjuju. 

(8) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za europski statistički sustav, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom Uredbom utvrđuju se varijable, duljina, razina detalja i zahtjevi kvalitete za mjesečne podatke o nezaposlenosti koji 
se Komisiji (Eurostatu) dostavljaju u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700. 

(1) SL L 261I, 14.10.2019., str. 1. 
(2) Komunikacija Komisije Europskom parlamentu i Vijeću o statističkim podacima o europodručju „Prema poboljšanim metodologijama 

za statističke podatke i pokazatelje o europodručju”, COM(2002) 661 final. 
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Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „mjesečna statistika o nezaposlenosti” znači evidencija broja zaposlenih i nezaposlenih osoba te izvedena „mjesečna 
stopa nezaposlenosti”, u skladu s definicijom Međunarodne organizacije rada (3) kako se primjenjuje u području radne 
snage u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700; 

2. „mjesečna stopa nezaposlenosti” znači broj nezaposlenih osoba podijeljen brojem zaposlenih i nezaposlenih osoba u 
referentnom mjesecu; 

3. „mjesečni ulazni podaci o nezaposlenosti” znači evidencija broja nezaposlenih osoba prijavljenih u javnim službama za 
zapošljavanje država članica; 

4. „mjesečne procjene nezaposlenosti” znači kombinacija tromjesečnih podataka na temelju definicije Međunarodne 
organizacije rada, kako se primjenjuje u području radne snage u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700, i mjesečne 
zabilježene nezaposlenosti; 

5. „mjesečni podaci o nezaposlenosti” znači podaci koji se dostavljaju u skladu s ovom Uredbom, odnosno mjesečna 
statistika o nezaposlenosti, mjesečni ulazni podaci o nezaposlenosti ili mjesečne procjene nezaposlenosti; 

6. „referentni mjesec” znači skup tjedana sastavljen na sljedeći način: 

— svaki tjedan koji pripada referentnom tromjesečju, kako je utvrđeno za tromjesečne podatke koji se prikupljaju u 
području radne snage u skladu s Uredbom (EU) 2019/1700, dodjeljuje se samo jednom od triju referentnih mjeseca 
koji pripadaju tom tromjesečju; 

— tjedni koji u cijelosti pripadaju kalendarskom mjesecu dodjeljuju se odgovarajućem referentnom mjesecu; 

— tjedni koji se protežu na dva kalendarska mjeseca dodjeljuju se jednom od dvaju odgovarajućih referentnih mjeseca. 

Članak 3. 

Zahtjevi za podatke 

1. Države članice dostavljaju Komisiji (Eurostatu) mjesečnu statistiku o nezaposlenosti [opcija 1.]; mjesečne ulazne 
podatke o nezaposlenosti [opcija 2.] ili mjesečne procjene nezaposlenosti [opcija 3.]. 

2. Skupovi podataka koji sadržavaju mjesečnu statistiku o nezaposlenosti uključuju mjesečnu statistiku koja je 
reprezentativna za cijeli referentni mjesec. 

3. Skupovi podataka koji sadržavaju mjesečne ulazne podatke o nezaposlenosti uključuju podatke koji odgovaraju broju 
osoba koje su prijavljene kao nezaposlene u određenom razdoblju kalendarskog mjeseca. 

4. Brojke prijavljene nezaposlenosti koje se koriste za izradu mjesečnih procjena nezaposlenosti odgovaraju broju osoba 
koje su prijavljene kao nezaposlene u određenom razdoblju kalendarskog mjeseca. 

5. Nazivi i definicije varijabli koje treba dostaviti za mjesečnu statistiku o nezaposlenosti [opcija 1.] navedeni su u 
Prilogu I., za mjesečne ulazne podatke o nezaposlenosti [opcija 2.] u Prilogu II., a za mjesečne procjene nezaposlenosti 
[opcija 3.] u Prilogu III. 

Članak 4. 

Rokovi za dostavu podataka 

1. Mjesečni podaci o nezaposlenosti dostavljaju se svakog mjeseca u rokovima utvrđenima u Prilogu V. Uredbi 
(EU) 2019/1700 na sljedeći način: 

(a) za države članice koje su odabrale opciju 1. mjesečna statistika o nezaposlenosti dostavlja se u roku od 27 dana nakon 
kalendarskog mjeseca; 

(b) za države članice koje su odabrale opciju 2. mjesečni ulazni podaci o nezaposlenosti dostavljaju se u roku od 25 dana 
nakon kalendarskog mjeseca; 

(3) Kako je utvrđena 11. listopada 2013. na 19. međunarodnoj konferenciji statističara rada u njezinoj prvoj rezoluciji o statistici rada, 
zaposlenosti i iskorištenosti radne snage. 
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(c) za države članice koje su odabrale opciju 3. mjesečne procjene nezaposlenosti dostavljaju se u roku od 25 dana nakon 
kalendarskog mjeseca. 

2. U mjesecima u kojima ti rokovi padaju na subotu ili nedjelju, stvarni je rok sljedeći ponedjeljak. Mjesečni podaci o 
nezaposlenosti za referentni mjesec studeni dostavljaju se do 31. prosinca. 

Dostava podataka počinje najkasnije za referentni mjesec svibanj 2021. 

Članak 5. 

Nizovi za prethodna razdoblja 

1. Za države članice koje su odabrale dostavu mjesečne statistike o nezaposlenost [opcija 1.] ili mjesečnih procjena 
nezaposlenosti [opcija 3.]: 

(a) prva dostava za referentni mjesec svibanj 2021. uključuje i mjesečnu statistiku o nezaposlenosti odnosno odgovarajuće 
mjesečne procjene nezaposlenosti za referentne mjesece od siječnja do travnja 2021.; 

(b) dostava za referentni mjesec travanj 2022. uključuje vremenske nizove bez prekida za mjesečnu statistiku o 
nezaposlenosti odnosno mjesečne procjene nezaposlenosti za sve referentne mjesece do siječnja 2009. uključujući i taj 
mjesec; 

(c) od referentnog mjeseca svibnja 2022. nadalje dostave uključuju revidirane nizove do siječnja 2009. uključujući i taj 
mjesec. 

2. Za države članice koje su odabrale dostavu mjesečnih ulaznih podataka o nezaposlenosti [opcija 2.] prva dostava za 
referentni mjesec svibanj 2021. uključuje i mjesečne ulazne podatke o nezaposlenosti do siječnja 2009. 

Članak 6. 

Izvori i metode 

1. Najkasnije do 19. srpnja 2020. države članice koje su odabrale dostavu mjesečnih procjena nezaposlenosti [opcija 3.] 
odnosno dostavu mjesečnih ulaznih podataka o nezaposlenosti [opcija 2.] Komisiji (Eurostatu) dostavljaju opis izvora i 
metoda korištenih za izradu mjesečnih procjena nezaposlenosti odnosno mjesečnih ulaznih podataka o nezaposlenosti. 

2. Države članice koje su odabrale dostavu mjesečne statistike o nezaposlenosti [opcija 1.] dostavljaju samo opis metoda 
korištenih za dobivanje mjesečne statistike iz tromjesečnih podataka prikupljenih u području radne snage u skladu s 
Uredbom (EU) 2019/1700. 

3. Države članice Komisiju (Eurostat) obavješćuju dva mjeseca unaprijed o svakoj promjeni opisa koji se dostavlja u 
skladu sa stavkom 1. ili 2. i najkasnije šest mjeseci nakon provedbe promjena dostavljaju ažuriranu dokumentaciju. 

4. Države članice u svaku mjesečnu dostavu podataka uključuju informacije o mogućim prekidima u nizovima te druge 
posebne događaje koji tijekom vremena mogu utjecati na usporedivost. 

Članak 7. 

Zahtjevi kvalitete 

1. Komisija (Eurostat) prati kvalitetu ukupne mjesečne stope nezaposlenosti, prema definiciji Međunarodne organizacije 
rada, koju države članice (opcije 1. i 3.) ili Eurostat (opcija 2.) objavljuju kao glavni pokazatelj. 

2. Kvaliteta ukupne mjesečne stope nezaposlenosti prati se svake tri godine na temelju skupa pokazatelja i pragova 
navedenih u Prilogu IV. 
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Članak 8. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG I. 

Mjesečna statistika o nezaposlenosti koja se dostavlja u skladu s člankom 3. stavkom 1. [opcija 1.] 

Naziv Opis Statističke prilagodbe 

NAT_LFS_PRI.Y.F.MON. 
UNEMP 

Broj ženskih osoba u dobi od 15 do 24 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca nezaposlene 
u skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.F.MON. 
EMPL 

Broj ženskih osoba u dobi od 15 do 24 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca zaposlene u 
skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.M.MON. 
UNEMP 

Broj muških osoba u dobi od 15 do 24 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca nezaposlene 
u skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.M.MON. 
EMPL 

Broj muških osoba u dobi od 15 do 24 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca zaposlene u 
skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.F.MON. 
UNEMP 

Broj ženskih osoba u dobi od 25 do 74 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca nezaposlene 
u skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.F.MON. 
EMPL 

Broj ženskih osoba u dobi od 25 do 74 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca zaposlene u 
skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.M.MON. 
UNEMP 

Broj muških osoba u dobi od 25 do 74 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca nezaposlene 
u skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.M.MON. 
EMPL 

Broj muških osoba u dobi od 25 do 74 godine 
koje su tijekom referentnog mjeseca zaposlene u 
skladu s definicijom Međunarodne organizacije 
rada. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend   

HR Službeni list Europske unije 30.12.2019.                                                                                                                                      L 336/129   



PRILOG II. 

Mjesečni ulazni podaci o nezaposlenosti koji se dostavljaju u skladu s člankom 3. stavkom 1. [opcija 2.] 

Naziv Opis Statističke prilagodbe 

PREA.Y.F.MON.UNEMP Broj ženskih osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su prema nacionalnom 
registru nezaposlene u određenom 
razdoblju kalendarskog mjeseca. 

Nedesezonirano 

PREA.Y.M.MON.UNEMP Broj muških osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su prema nacionalnom 
registru nezaposlene u određenom 
razdoblju kalendarskog mjeseca. 

Nedesezonirano 

PREA.O.F.MON.UNEMP Broj ženskih osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su prema nacionalnom 
registru nezaposlene u određenom 
razdoblju kalendarskog mjeseca. 

Nedesezonirano 

PREA.O.M.MON.UNEMP Broj muških osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su prema nacionalnom 
registru nezaposlene u određenom 
razdoblju kalendarskog mjeseca. 

Nedesezonirano   
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PRILOG III. 

Mjesečne procjene nezaposlenosti koje se dostavljaju u skladu s člankom 3. stavkom 1. [opcija 3.] 

Naziv Opis Statističke prilagodbe 

NAT_LFS_PRI.Y.F.MON.UNEMP Broj ženskih osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su u referentnom mjesecu 
nezaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.F.MON.EMPL Broj ženskih osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su u referentnom mjesecu 
zaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.M.MON.UNEMP Broj muških osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su u referentnom mjesecu 
nezaposlene. 

— nedesezonirano 
— esezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.Y.M.MON.EMPL Broj muških osoba u dobi od 15 do 24 
godine koje su u referentnom mjesecu 
zaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.F.MON.UNEMP Broj ženskih osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su u referentnom mjesecu 
nezaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.F.MON.EMPL Broj ženskih osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su u referentnom mjesecu 
zaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.M.MON.UNEMP Broj muških osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su u referentnom mjesecu 
nezaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend 

NAT_LFS_PRI.O.M.MON.EMPL Broj muških osoba u dobi od 25 do 74 
godine koje su u referentnom mjesecu 
zaposlene. 

— nedesezonirano 
— desezonirano 
— trend   
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PRILOG IV. 

Kvaliteta 

Kvaliteta ukupne mjesečne stope nezaposlenosti prati se kako je opisano u nastavku, putem skupa pokazatelja kojima se 
mjere volatilnost i revizije. 

Pokazatelji se izračunavaju na temelju zadnjih 36 mjesečnih promatranja koja su dostupna počevši od svibnja 2022. 

Komisija (Eurostat) ažurira te pokazatelje svake tri godine. 

Volatilnost 

— korelacija mjesečnih promjena izračunanih prije zaokruživanja kao Pearsonov koeficijent korelacije između niza 
mjesečnih promjena i istog niza s jednomjesečnim zakašnjenjem (tj. koeficijent autokorelacije prvog reda). Taj bi 
pokazatelj trebao ostati u okviru raspona [–0,30; 0,75]. 

— učestalost dvostrukih velikih obrata koji se izračunavaju kao udio promatranja kojima prethode dva uzastopna velika 
obrata u suprotnom smjeru. Veliki obrat bilježi se kad mjesečna stopa nezaposlenosti varira za 0,2 postotna boda ili 
više. Taj bi pokazatelj trebao ostati niži od 5 %. 

Revizije 

— učestalost vrlo velikih revizija razina, koja se izračunava kao udio mjesečnih promatranja razina koja se revidiraju za 
više od 0,3 postotna boda u razdoblju između prve procjene i revidiranih podataka objavljenih šest mjeseci kasnije. 
„Razina” odgovara vrijednosti mjesečne stope nezaposlenosti u određenom referentnom mjesecu. Taj bi pokazatelj. 

— učestalost velikih revizija mjesečnih promjena, koja se izračunava kao udio promatranja u kojima se mjesečne promjene 
revidiraju za 0,2 postotna boda ili više u razdoblju između prve procjene i revidiranih podataka koji se objavljuju šest 
mjeseci kasnije. Taj bi pokazatelj trebao ostati niži od 10 %   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2242 

оd 16. prosinca 2019. 

o utvrđivanju tehničkih stavki skupova podataka, tehničkih formata te detaljnih postupaka i sadržaja 
izvješćâ o kvaliteti za organizaciju ankete na uzorku u području dohotka i životnih uvjeta u skladu s 

Uredbom (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2019/1700 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. listopada 2019. o uspostavi zajedničkog 
okvira za europske statistike o osobama i kućanstvima koje se temelje na podacima o pojedincima prikupljenima na 
uzorcima, izmjeni uredaba (EZ) br. 808/2004, (EZ) br. 452/2008 i (EZ) br. 1338/2008 Europskog parlamenta i Vijeća, te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1177/2003 Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe Vijeća (EZ) br. 577/98 (1), a 
osobito njezin članak 7. stavak 1., članak 8. stavak 3. i članak 13. stavak 6., 

budući da: 

(1) Kako bi se osigurala točna provedba istraživanja na uzorku u području dohotka i životnih uvjeta (EU-SILC), Komisija 
bi trebala utvrditi tehničke stavke skupa podataka, tehničke formate za dostavu informacija i detaljne postupke i 
sadržaj izvješćâ o kvaliteti. 

(2) Istraživanje EU-SILC ključan je instrument za pružanje informacija potrebnih u okviru europskog semestra i 
europskog stupa socijalnih prava, osobito o distribuciji dohotka, siromaštvu i socijalnoj isključenosti, i za razne 
povezane politike EU-a u području životnih uvjeta i siromaštva, npr. o siromaštvu djece, pristupu zdravstvenoj skrbi 
i drugim uslugama, stanovanju, prezaduženosti i kvaliteti života. Također je glavni izvor podataka za 
mikrosimulacije i brze procjene distribucije dohotka i stopâ siromaštva. 

(3) Radi međunarodne usporedivosti nacionalne i regionalne statistike o dohotku i životnim uvjetima, potrebno je 
upotrebljavati statističke klasifikacije prostornih jedinica, obrazovanja, zanimanja i gospodarskog sektora koje su 
usklađene s klasifikacijama NUTS (2), ISCED (3), ISCO (4) i NACE (5). U obzir treba uzeti i preporuke Ujedinjenih 
naroda u Priručniku skupine iz Canberre za statistiku dohotka kućanstava. 

(4) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za europski statistički sustav, 

(1) SL L 261I, 14.10.2019., str. 1. 
(2) Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi zajedničke klasifikacije prostornih jedinica 

za statistiku (NUTS) (SL L 154, 21.6.2003., str. 1.). 
(3) Međunarodna standardna klasifikacija obrazovanja iz 2011.http://uis.unesco.org/sites/default/files/documents/international-standard- 

classification-of-education-isced-2011-en.pdf (dostupno na engleskom i francuskom jeziku). 
(4) Preporuka Komisije od 29. listopada 2009. o upotrebi Međunarodne standardne klasifikacije zanimanja (ISCO-08) (SL L 292, 

10.11.2009., str. 31.). 
(5) Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih 

djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 
područjima (SL L 393, 30.12.2006., str. 1.). 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju tehničke stavke skupa podataka, tehnički formati za dostavu informacija iz država članica 
Komisiji (Eurostatu) te sadržaj i postupci dostave izvješćâ o kvaliteti u području dohotka i životnih uvjeta (EU-SILC). 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „razdoblje terenskog rada” znači razdoblje tijekom kojeg se podaci prikupljaju od davatelja podataka; 

2. „referentno razdoblje” znači razdoblje na koje se odnosi određena informacija; 

3. „poprečni” pri upućivanju na podatke znači podaci koji se odnose na određeno vrijeme ili referentno razdoblje; 

4. „longitudinalni” pri upućivanju na podatke znači podaci koji se odnose na određena naredna referentna razdoblja, 
promatrani svake godine tijekom određenog vremenskog razdoblja za istu jedinicu promatranja; 

5. „osoba iz uzorka” znači član privatnog kućanstva u inicijalnom uzorku koji ima najmanje 16 godina na kraju 
referentnog razdoblja za dohodak; 

6. „kućanstvo iz uzorka” znači privatno kućanstvo u kojem živi najmanje jedna osoba iz uzorka; 

7. „model odabranog davatelja podataka” znači način uzorkovanja utemeljen na pojedincima u kojem je kućanstvo kojem 
pripada odabrani davatelj podataka kućanstvo iz uzorka, a odabrani davatelj podataka osoba iz uzorka; 

8. „dob” osobe znači dob u navršenim godinama na kraju referentnog razdoblja za dohodak; 

9. „trenutačni član kućanstva” znači član kućanstva iz uzorka u trenutku prikupljanja ili izrade podataka; 

10. „sustanar” znači trenutačni član kućanstva koji nije osoba iz uzorka; 

11. „podjela kućanstva” znači situacija u kojoj osobe iz uzorka koje u vrijeme vala x žive u kućanstvu iz uzorka, a u vrijeme 
vala x + 1 žive u više od jednog privatnog kućanstva na državnom području koje je uključeno u ciljnu populaciju; u 
slučaju podjele kućanstva postoji samo jedno inicijalno kućanstvo i jedno ili više podijeljenih kućanstava; 

12. „inicijalno kućanstvo” znači kućanstvo iz uzorka u kojem je došlo do podjele i svaka osoba iz uzorka koja je u tom 
kućanstvu živjela u vrijeme vala x i dalje živi na istoj adresi u vrijeme vala x + 1. Ako je više od jedne osobe iz uzorka 
živjelo u kućanstvu u vrijeme vala x te i dalje živi na toj adresi u vrijeme vala x + 1, ali u različitim kućanstvima, 
inicijalno kućanstvo je kućanstvo osobe iz uzorka s najnižim osobnim brojem iz Priloga III. koja i dalje živi na 
prvobitnoj adresi. Ako u vrijeme vala x + 1 nijedna osoba iz uzorka ne živi na adresi iz vala x, inicijalno kućanstvo je 
kućanstvo osobe iz uzorka s najnižim osobnim brojem u vrijeme vala x. Ako ta osoba više nije živa ili više ne živi u 
privatnom kućanstvu na državnom području ciljne populacije, inicijalno kućanstvo je kućanstvo osobe iz uzorka sa 
sljedećim najnižim osobnim brojem. Za model odabranog davatelja podataka „inicijalno kućanstvo” znači kućanstvo 
odabranog davatelja podataka; 

13. „podijeljeno kućanstvo” znači kućanstvo koje je sastavljeno od članova kućanstva u kojem je došlo do podjele, a nije 
inicijalno kućanstvo; 

14. „spojeno kućanstvo” znači sve osobe iz uzorka iz različitih kućanstava iz uzorka u prethodnom valu koje su se udružile 
i stvorile novo kućanstvo; 

15. „modeliranje” znači dobivanje informacija koje nedostaju u skupu podataka upotrebom znatnih korelacija s 
informacijama izvan skupa podataka; 

16. „jedinica prikupljanja” znači kućanstvo ili osoba s određenim značajkama na koje ili koju se prikupljena informacija 
odnosi; 

17. „davatelj podataka u kućanstvu” znači osoba od koje se dobivaju informacije o kućanstvu; 
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18. „nacrt rotacijskog panela” znači odabir uzorka koji se temelji na fiksnom broju poduzoraka, od kojih je svaki 
reprezentativan za ciljnu populaciju u trenutku odabira. Svake se godine izbacuje jedan poduzorak i zamjenjuje 
novim poduzorkom; 

19. „val” znači godina u kojoj poduzorak sudjeluje u anketi; 

20. „panel” znači poduzorak koji se promatra dulje od godine dana. 

Članak 3. 

Statistički pojmovi i opis varijabli 

1. Države članice koriste statističke pojmove utvrđene u Prilogu I. 

2. Tehničke značajke varijabli utvrđene su u Prilogu II. i odnose se na: 

(a) identifikator varijable; 

(b) naziv varijable; 

(c) oznaku i kod modaliteta; 

(d) jedinicu prikupljanja; 

(e) način prikupljanja; 

(f) referentno razdoblje. 

3. Varijable u kojima nije dopušten nedostatak vrijednosti i u kojima se imputiraju podaci utvrđene su u Prilogu II. 

4. Svi podaci o kućanstvu i osobni podaci moraju se moći povezati tijekom cijelog trajanja panela, i za poprečne i za 
longitudinalne informacije. 

Članak 4. 

Značajke statističkih populacija i jedinica promatranja te pravila za davatelje podataka 

1. Ciljna populacija u području dohotka i životnih uvjeta jesu privatna kućanstva i sve osobe od kojih su sastavljena ta 
kućanstva na državnom području države članice. 

2. Informacije o kućanstvima i osobama prikupljaju se ili izrađuju za sve članove kućanstva, uključujući sve osobe iz 
uzorka i sustanare kako je utvrđeno u Prilogu II. U modelu odabranog davatelja podataka podaci se prikupljaju samo od 
odabranih davatelja podataka u dobi od 16 ili više godina metodom pojedinačnog anketiranja. Počevši od drugog vala, za 
osobu iz uzorka prikupljaju se informacije o tome je li te godine u odnosu na prošlu osoba ostala na istoj adresi ili se 
preselila na drugu adresu te novi podaci za kontakt u slučaju promjene. 

3. Informacije o članovima kućanstva iz prethodnog vala koji više nisu članovi kućanstva prikupljaju se kako bi se 
utvrdilo jesu li te osobe umrle ili su se preselile u inozemstvo, u neku ustanovu ili na drugu adresu na državnom području. 

4. Kućanstvo se uključuje u prikupljanje ili izradu detaljnih informacija ako se sastoji od najmanje jedne osobe iz uzorka. 

5. Za inicijalno i podijeljeno kućanstvo potrebne su sve informacije o trenutačnim članovima kućanstva te se prikupljaju 
ili izrađuju sve informacije o kućanstvu. 

6. Kućanstvo ili osobu pokušava se kontaktirati najmanje triput prije bilježenja neodgovora, osim ako postoje uvjerljivi 
razlozi zašto se to ne može učiniti (npr. izričito odbijanje suradnje ili okolnosti koje mogu ugroziti sigurnost anketara). 

7. Ako je dopušteno proxy anketiranje (putem drugog člana kućanstva), stopa proxy anketiranja maksimalno se 
ograničava u odnosu na: 

(a) varijable o osobnom dohotku; 

(b) sve varijable koje su potrebne za najmanje jednog člana obitelji u dobi od 16 ili više godina. 
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Ako se provodi proxy anketiranje, bilježi se identitet osobe koja je dala informacije. 

8. Detaljne značajke identifikacije kućanstava i osoba utvrđene su u Prilogu III. 

Članak 5. 

Referentna razdoblja 

1. Referentno razdoblje za dohodak je razdoblje od 12 mjeseci, npr. prethodna kalendarska ili porezna godina. 

2. Referentna razdoblja za varijable koje se ne odnose na dohodak utvrđene su u Prilogu II. 

Članak 6. 

Detaljne značajke uzorka 

1. Daljnja upotreba modela odabranog davatelja podataka u narednim godinama dopuštena je samo državama 
članicama koje su tu metodu koristile prije 19. siječnja 2020. 

2. Kontrolirane zamjene kućanstava ili osoba iz uzorka dopuštaju se samo u prvoj godini svakog panela ako se stopa 
odgovora smanji na razinu nižu od 60 % i nastane neka od sljedećih situacija: 

(a) kućanstvo ili osoba iz uzorka nisu kontaktirani jer se ne mogu locirati ili nisu dostupni; 

(b) kućanstvo ili osoba iz uzorka su kontaktirani, ali anketiranje nije dovršeno jer kućanstvo ili osoba odbija suradnju, 
cijelo je kućanstvo privremeno odsutno, kućanstvo ili osoba ne može odgovoriti ili postoje okolnosti koje ugrožavaju 
sigurnost anketara. 

3. Skup zamjenskih kućanstava ili osoba u uzorku utvrđuje se prije prikupljanja podataka. Zamjena kućanstvima ili 
osobama koji ne pripadaju tom skupu nije moguća. 

4. Primjenjuju se postupci kojima se u najvećoj mogućoj mjeri osigurava kontroliranost postupka zamjene. Takvi 
postupci uključuju nacrt kojim se osigurava da odabrane zamjene u bitnim značajkama budu slične kućanstvima ili 
osobama koje zamjenjuju. 

5. Mali dijelovi državnog područja koji čine najviše 2 % nacionalnog stanovništva mogu se isključiti iz istraživanja EU- 
SILC, kao i francuski prekomorski departmani i područja. Ta se isključenja ne provode istodobno. 

6. Ako su podskupine populacija obuhvaćenih anketom izrazito nedovoljno zastupljene u postignutom uzorku zbog 
specifičnog neodgovora ili osipanja uzorka, države članice poduzimaju mjere kao što su prekomjerno uzorkovanje i 
kalibracija ili primjenjuju bilo koju relevantnu metodu za ispravak nastale pristranosti. U izvješću o kvaliteti objašnjavaju 
se i ocjenjuju sve korištene metode, njihov učinak i svi nedostaci. 

Članak 7. 

Razdoblja i metode prikupljanja podataka 

1. Za podatke koje su izravno dali davatelji podataka, razdoblje terenskog rada mora biti što sličnije referentnom 
razdoblju za dohodak kako bi se što više smanjio vremenski razmak između varijable dohotka i trenutačne varijable. 

2. Razmak između prikupljanja ili izrade podataka koji se odnose na određeno kućanstvo ili osobu u uzastopnim 
valovima mora biti što sličniji razdoblju od 12 mjeseci. 

3. Podaci koje su izravno dostavili davatelji podataka prikupljaju se računalno potpomognutim metodama, uključujući 
računalno potpomognuto anketiranje (CAPI), računalno potpomognuto telefonsko anketiranje (CATI) i računalno 
potpomognuto internetsko anketiranje (CAWI). Sve je iznimke potrebno obrazložiti. 
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Članak 8. 

Pravila o daljnjem postupanju 

1. Osobe iz uzorka, sustanari i kućanstva iz uzorka za potrebe ankete promatraju se tijekom razdoblja trajanja panela u 
skladu s pravilima utvrđenima u stavcima od 2. do 7. 

2. Osobe iz uzorka koje su se preselile u privatno kućanstvo na državnom području obuhvaćenom anketom prate se do 
lokacije kućanstva. 

3. Osobe iz uzorka koje su privremeno odsutne iz kućanstva, ali se i dalje smatraju članovima kućanstva obuhvaćene su 
anketom u tom kućanstvu. 

4. Osobe iz uzorka koje više nisu članovi privatnog kućanstva ili su se preselile izvan državnog područja obuhvaćenog 
anketom ili u neku ustanovu isključuju se iz ankete. 

5. Prate se sustanari u kućanstvu u kojem živi najmanje jedna osoba iz uzorka. 

6. Sustanari koji žive u kućanstvu u kojem ne živi nijedna osoba iz uzorka isključuju se iz ankete. 

7. Sva kućanstva iz uzorka isključuju se iz ankete u sljedećim slučajevima: 

(a) kućanstvo nije uključeno u uzorak u jednoj godini zbog bilo kojeg od sljedećih razloga: 

1. nije bilo moguće locirati adresu; 

2. na adresi se nalazi nestambeni ili nenastanjeni objekt; 

3. nije bilo informacija o tome što se dogodilo kućanstvu (kućanstvo je izgubljeno); 

4. kućanstvo je odbilo surađivati; 

(b) kućanstvo nije kontaktirano tijekom prve godine panela ni tijekom dvije uzastopne godine panela iz bilo kojeg od 
sljedećih razloga: 

1. adresi nije bilo moguće pristupiti; 

2. cijelo je kućanstvo privremeno bilo odsutno ili nije moglo odgovoriti zbog nesposobnosti ili bolesti ili drugih 
ozbiljnih razloga. 

Članak 9. 

Zajednički standardi za uređivanje, imputaciju, ponderiranje i procjenu 

1. Na podatke se prema potrebi primjenjuju imputacija, modeliranje ili ponderiranje. 

2. Ako zbog neodgovora nedostaju podaci o sastavnicama varijable dohotka, primjenjuju se odgovarajuće metode 
statističke imputacije. 

3. Ako se bilo koja varijabla neto dohotka na razini sastavnica izravno prikuplja, za dobivanje potrebnih ciljnih varijabli 
koje se odnose na bruto dohodak primjenjuju se odgovarajuće metode statističke imputacije i/ili modeliranja i obrnuto. 

4. U slučaju neodgovora na pojedinačni upitnik o kućanstvu iz uzorka, za procjenu ukupnog dohotka kućanstva koriste 
se odgovarajuće statističke metode ponderiranja ili imputacije. 

5. Postupkom koji se primjenjuje na podatke mora se očuvati varijacija i korelacija među varijablama. Metode koje u 
imputirane vrijednosti uključuju „sastavnice pogrešaka” imaju prednost pred onima koje jednostavno imputiraju 
predviđenu vrijednost. 

6. Metode koje uzimaju u obzir strukturu korelacija (ili druge značajke zajedničke distribucije varijabli) imaju prednost 
nad marginalnim ili univarijatnim pristupom. 
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Članak 10. 

Formati za dostavu informacija 

1. Države članice Komisiji (Eurostatu) dostavljaju podatke u elektroničkom obliku koji su u skladu sa značajkama 
varijabli utvrđenima u Prilogu II. 

2. Države članice Komisiji (Eurostatu) dostavljaju podatke u obliku datoteka s mikropodacima (uključujući odgovarajuće 
težine), primjenjujući standard za razmjenu statističkih podataka i metapodataka, putem jedinstvene ulazne točke, kako bi 
se Komisiji (Eurostatu) omogućio elektronički dohvat podataka. Podaci moraju biti potpuno provjereni i uređeni. 

3. Države članice svake godine dostavljaju sve poduzorke iz rotacijskog nacrta za određenu godinu, neovisno o njihovu 
trajanju. Svi se poduzorci dostavljaju zajedno. 

4. Države članice dostavljaju metapodatke za potrebe mikrosimulacije u skladu sa specifičnostima država te u skladu s 
odgovarajućom klasifikacijom varijabli o socijalnim naknadama, primjenom standarda za razmjenu iz stavka 2. 

Članak 11. 

Izvješća o kvaliteti 

1. Države članice primjenjuju kriterije ocjene kvalitete i detaljan sadržaj izvješća o kvaliteti koji su utvrđeni u Prilogu IV. 

2. Države članice Komisiji (Eurostatu) dostavljaju referentne metapodatke povezane s kvalitetom koji su propisani ovom 
Uredbom, primjenjujući standard za razmjenu statističkih podataka i metapodataka. Metapodatke šalju putem jedinstvene 
ulazne točke kako bi Komisiji (Eurostatu) omogućili elektronički dohvat podataka. 

Članak 12. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG I. 

Definicije statističkih pojmova 

1. SASTAVNICE BRUTO DOHOTKA 

1.1. Dohodak zaposlenika 

Dohodak zaposlenika definira se kao ukupna plaća, u gotovini ili naravi, koju poslodavac plaća zaposleniku u 
zamjenu za posao koji je zaposlenik obavio tijekom referentnog razdoblja za dohodak. 

Dohodak zaposlenika dijeli se na sljedeće: 

1. bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika (PY010G); 

2. bruto negotovinski dohodak zaposlenika (PY020G); 

3. doprinosi poslodavca za socijalno osiguranje (PY030G). 

1.1.1. Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika (PY010G) 

Odnosi se na novčanu sastavnicu naknade zaposleniku u gotovini, koju poslodavac plaća zaposleniku. Uključuje 
vrijednost svih doprinosa za socijalno osiguranje i poreza na dohodak koje zaposlenik ili poslodavac u ime 
zaposlenika uplaćuje u sustave socijalnog osiguranja ili poreznoj upravi. 

Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika uključuje sljedeće stavke: 

— nadnice i plaće isplaćene u gotovini za vrijeme rada odnosno obavljeni rad na glavnom i bilo kojem dodatnom 
ili povremenom poslu, 

— naknadu za vrijeme izvan posla (npr. godišnji odmor), 

— više stope plaćanja za prekovremeni rad, 

— naknade plaćene direktorima poduzeća koja su osnovana kao trgovačka društva, 

— plaćanje po učinku, 

— plaćanja za udomljenje djece, 

— provizije, napojnice i pokloni, 

— dodatna plaćanja (npr. 13. plaća), 

— udjele u dobiti i bonuse isplaćene u gotovini, 

— dodatna plaćanja na temelju produktivnosti, 

— naknade isplaćene za rad na udaljenim mjestima (smatraju se dijelom uvjeta rada), 

— naknade za prijevoz na posao ili s posla, 

— dodatna plaćanja poslodavca zaposlenicima ili bivšim zaposlenicima i drugim osobama kao naknada za 
bolovanje, zbog invaliditeta, rodiljni dopust ili plaćanje nadživjelim osobama iz sustava socijalnog osiguranja, 
ako se takva plaćanja ne mogu odvojeno i jasno smatrati socijalnim naknadama, 

— plaćanja poslodavca zaposleniku umjesto nadnica i plaća putem sustava socijalnog osiguranja kada taj 
zaposlenik nije sposoban raditi zbog bolesti, invalidnosti ili rodiljnog dopusta, ako se takva plaćanja ne mogu 
odvojeno i jasno smatrati socijalnim naknadama, 

— novčane subvencije primljene od poslodavca za troškove stanovanja. 

Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika ne uključuje: 

— plaćanja poslodavca za nadoknadu troškova povezanih s poslom (npr. službeni put), 

— otpremnine kao nadoknadu zaposlenicima za prestanak radnog odnosa prije nego što je zaposlenik navršio 
dob uobičajenu za umirovljenje u tom poslu, kao i otpremnine u slučaju otkaza (obuhvaćene stavkom 
„davanja za nezaposlenost” (PY090G)), 

— naknade troškova povezanih isključivo s poslom, kao što su troškovi puta, uzdržavanja ili zaštitne odjeće, 

— paušalna plaćanja na datum redovitog umirovljenja (obuhvaćena stavkom „davanja za starost” (PY100G)), 
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— plaćanja za štrajk sindikata, 

— doprinose poslodavca za socijalno osiguranje. 

1.1.2. Bruto negotovinski dohodak zaposlenika (PY020G) 

Odnosi se na nenovčanu sastavnicu dohotka, koju poslodavac može davati zaposleniku bez naknade ili po 
sniženoj cijeni kao dio paketa zapošljavanja. (Ako se bilo koja dobra i usluge pružaju i za osobne i za poslovne 
svrhe, udio upotrebe u osobne svrhe u odnosu na ukupnu upotrebu mora se procijeniti i primijeniti na ukupnu 
vrijednost). 

Bruto negotovinski dohodak zaposlenika uključuje: 

— službeni automobil i povezane troškove (npr. besplatno gorivo, osiguranje automobila, porezi i davanja, 
ovisno o slučaju) koji se pružaju za osobne svrhe ili i za osobne i za poslovne svrhe (PY021G), 

— besplatne ili subvencionirane obroke, bonove za ručak, 

— naknade ili plaćanja za stambene troškove (npr. računi za plin, električnu energiju, vodu, telefon ili mobilni 
telefon), 

— smještaj koji se zaposleniku pruža besplatno ili uz sniženu stanarinu kao glavno ili sporedno boravište 
kućanstva, 

— ostala dobra i usluge koje poslodavci pružaju zaposlenicima besplatno ili po sniženoj cijeni, ako čine znatnu 
sastavnicu dohotka na nacionalnoj razini ili znatnu sastavnicu dohotka posebnih skupina kućanstava. 

Vrijednost dobara i usluga koji se pružaju besplatno računa se prema njihovoj tržišnoj vrijednosti. Vrijednost 
dobara i usluga koji se pružaju po sniženoj cijeni računa se kao razlika između tržišne vrijednosti i iznosa koji je 
zaposlenik platio. 

Bruto negotovinski dohodak zaposlenika ne uključuje: 

— troškove poslodavca za pružanje bilo kojih od tih dobara i usluga ako su potrebni kako bi se zaposlenicima 
omogućilo obavljanje njihova posla, 

— usluge smještaja na mjestu rada koje ne mogu koristiti kućanstva kojima zaposlenici pripadaju, 

— naknade plaćene zaposlenicima za nabavku alata, opreme, odjeće itd. potrebnih isključivo ili prvenstveno za 
njihov rad, 

— posebne obroke ili pića potrebne zbog iznimnih uvjeta rada, 

— sva dobra i usluge koji se zaposlenicima pružaju na radnom mjestu ili su potrebni zbog prirode njihova posla 
(npr. liječnički pregled za posao). 

1.1.3. Obvezni/zakonski doprinosi poslodavaca za socijalno osiguranje (PY030G) 

Doprinosi poslodavaca znače plaćanja poslodavaca, tijekom referentnog razdoblja za dohodak, za naknade 
njihovih zaposlenika osiguravateljima (fondovi socijalnog osiguranja i privatni fondovi). Ovaj pojam obuhvaća 
obvezne, konvencionalne ili ugovorne doprinose za osiguranje od socijalnih rizika. Oni tradicionalno obuhvaćaju 
obvezne starosne mirovinske sustave, obvezno zdravstveno osiguranje i naknadu za nezaposlenost. Doprinosi 
poslodavaca plaćaju se većini zaposlenih i mogu se oduzeti od plaća koje primaju u skladu s objavljenim 
pravilima. 

Varijabla uključuje: 

— doprinose poslodavaca za državne sustave (socijalnog) osiguranja (uključujući poreze na plaće nametnute za 
potrebe socijalnog osiguranja), 

— doprinose poslodavaca za privatne mirovinske fondove koji su sastavni dio utvrđenog sustava osiguranja u toj 
zemlji (npr. drugi stup mirovinskog osiguranja), 

— obvezne doprinose poslodavaca za druge privatne mirovinske fondove, 

— obvezne ili konvencionalne doprinose poslodavaca za privatno zdravstveno osiguranje, 
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— obvezne ili konvencionalne doprinose poslodavaca za životno osiguranje, 

— obvezne ili konvencionalne doprinose poslodavaca za ostale sustave osiguranja poslodavaca (npr. za 
invalidnost). 

Varijabla ne uključuje dobrovoljne doprinose poslodavaca. 

1.2. Dohodak od samozapošljavanja 

Dohodak od samozapošljavanja znači dohodak koji tijekom referentnog razdoblja za dohodak primaju pojedinci 
za sebe ili članove svoje obitelji kao rezultat sadašnjeg ili prošlog samozapošljavanja. Samozapošljavanje se 
odnosi na poslove kod kojih plaća izravno ovisi o dobiti (ili mogućnosti dobiti) ostvarene proizvodnjom dobara i 
pružanjem usluga (pri čemu se vlastita potrošnja smatra dijelom dobiti). Samozaposlena osoba donosi poslovne 
odluke koje utječu na njezino poduzeće ili delegira takve odluke uz zadržavanje odgovornosti za dobrobit 
poduzeća. (U ovom kontekstu „poduzeće” uključuje poslovanje poduzetnika pojedinca). Naknada za bavljenje 
hobijem smatra se primjerom samozapošljavanja. 

Ako naplaćeni ili ostvareni dohodak odgovara vremenskom razdoblju ranijem od referentnog razdoblja, provode 
se osnovna usklađenja radi ažuriranja podataka prema referentnom razdoblju za dohodak. 

Dohodak od samozapošljavanja dijeli se na sljedeće: 

1. bruto gotovinsku dobit ili gubitak od samozapošljavanja (uključujući dohodak od autorskih prava) (PY050G); 

2. vrijednost dobara proizvedenih za vlastitu potrošnju (HY170G). 

1.2.1. Bruto gotovinska dobit ili gubitak od samozapošljavanja (uključujući dohodak od autorskih prava) (PY050G) 

To uključuje: 

— neto dobit ili gubitak od poslovanja vlasnika koji obavljaju posao ili partnera u poduzeću bez pravne 
osobnosti, umanjenu za kamate na poslovne zajmove, 

— dohodak od autorskih prava, stečen na temelju pisanja, inovacija itd., neuključen u dobit/gubitak poduzeća bez 
pravne osobnosti, 

— najamnine od poslovnih zgrada, vozila, opreme itd., koje nisu uključene u dobit/gubitak poduzeća bez pravne 
osobnosti, nakon oduzimanja povezanih troškova kao što su kamate na povezane zajmove, popravci i 
održavanje te troškovi osiguranja. 

To ne uključuje: 

— naknade direktorima koje su zaradili vlasnici poduzeća osnovanih kao trgovačka društva (obuhvaćene 
stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika” (PY010G)), 

— dividende koje plaća poduzeće osnovano kao trgovačko društvo (obuhvaćene stavkom „Kamate, dividende, 
dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti” (HY090G)), 

— dobit od kapitala uloženog u poduzeće bez pravne osobnosti, u kojem osoba ne radi („tihi partneri”) (ta dobit 
obuhvaćena je stavkom „Kamate, dividende, dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti” 
(HY090G)), 

— najamninu od zemljišta i primitke od podstanara i stanara (koji su obuhvaćeni stavkom „Dohodak od najma/ 
zakupa nekretnine ili zemljišta” (HY040G)), 

— najamnine od stambenih prostora koje nisu uključene u dobit/gubitak poduzeća bez pravne osobnosti 
(obuhvaćene stavkom „Dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta” (HY040G)). 

Dohodak od samozapošljavanja izračunava se kao: 

— tržišni rezultat proizvodnje (bruto dohodak u odnosu na promet, uključujući vrijednost dobara koje je društvo 
proizvelo, a potrošila ih je samozaposlena osoba ili njezino kućanstvo), 

— uvećan za tržišnu vrijednost dobara i usluga kupljenih za poduzeće bez pravne osobnosti, a potrošio ih je 
poduzetnik i članovi njegova kućanstva, 

— uvećan za dohodak od imovine primljen u vezi s financijskom i drugom imovinom koja pripada poduzeću, 

— umanjen za intermedijarnu potrošnju (troškovi sirovina, prodaje, distribucije, održavanja, administrativni 
troškovi itd.), 
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— umanjen za naknade zaposlenicima (nadnice, plaće i doprinosi za socijalno osiguranje zaposlenika), 

— umanjen za poreze na proizvodnju i uvoz, 

— umanjen za kamate plaćene na poslovne zajmove, 

— umanjen za najamnine plaćene za zemljište i ostalu neproizvedenu materijalnu imovinu koju poduzeće 
unajmljuje, 

— umanjen za potrošnju fiksnog kapitala, 

— uvećan za subvencije. 

U praksi, ako samozaposlena osoba ili poduzeće priprema godišnja financijska izvješća za porezne svrhe, bruto 
dobit odnosno gubici od dohotka računaju se kao neto dobit odnosno gubici od poslovanja prikazani u tom 
izvješću za najnovije dvanaestomjesečno razdoblje, prije odbitka poreza na dohodak i obveznih doprinosa za 
socijalno osiguranje. 

U nedostatku godišnjih financijskih izvješća za porezne ili poslovne svrhe, pristup mjerenju dohotka od 
samozapošljavanja temelji se na naplaćenom iznosu novca (i dobara) iskorištenog iz poslovanja za osobne svrhe 
(za potrošnju ili štednju, uključujući tržišnu vrijednost dobara koja je poduzeće proizvelo ili kupilo, ali su uzeta 
za osobnu uporabu). 

1.2.2. Vrijednost dobara proizvedenih za vlastitu potrošnju (HY170G) 

Vrijednost dobara proizvedenih za vlastitu potrošnju odnosi se na vrijednost hrane i pića proizvedenih i 
potrošenih u istom kućanstvu. 

Vrijednost dobara proizvedenih za vlastitu potrošnju izračunava se kao tržišna vrijednost proizvedenih dobara, 
umanjena za troškove nastale u proizvodnji. 

Vrijednost hrane i pića uključuje se ako oni čine znatnu sastavnicu dohotka na nacionalnoj razini ili ako čine 
znatnu sastavnicu dohotka pojedinih skupina kućanstava. 

Ova vrijednost ne uključuje: 

— vrijednost usluga kućanstva, 

— proizvodnju radi prodaje i povlačenje samozaposlene osobe iz poslovanja (te vrijednosti obuhvaćene su 
stavkom „Bruto dobit ili gubici od dohotka od samozapošljavanja” (uključujući dohodak od autorskih prava) 
(PY050G)). 

1.3. Dohodak od imovine 

Dohodak od imovine znači primljeni dohodak umanjen za troškove koje je tijekom referentnog razdoblja za 
dohodak imao vlasnik financijske imovine ili materijalne neproizvedene imovine (zemljišta) u zamjenu za davanje 
sredstava ili materijalne neproizvedene imovine na raspolaganje drugoj institucionalnoj jedinici. 

Dohodak od imovine dijeli se na sljedeće: 

1. kamate, dividende, dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti (HY090G); 

2. dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta (HY040G); 

3. mirovine koje se primaju iz pojedinačnih privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih Europskim sustavom 
integrirane statistike socijalne zaštite (ESSPROS)) (PY080). 

1.3.1. Kamate, dividende, dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti (HY090G) 

Kamate (nisu uključene u dobit/gubitak poduzeća bez pravne osobnosti), dividende i dobit od kapitalnih ulaganja 
u poduzeće bez pravne osobnosti odnose se na iznos kamata od imovine kao što su bankovni računi, potvrde o 
depozitu, obveznice itd., dividende i dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti, u kojem 
osoba ne radi, primljene tijekom referentnog razdoblja za dohodak, umanjene za nastale troškove. 

1.3.2. Dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta (HY040G) 

Dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta odnosi se na dohodak primljen tijekom referentnog razdoblja 
za dohodak od iznajmljivanja imovine (primjerice iznajmljivanja stambenog prostora koje nije uključeno u dobit/ 
gubitak poduzeća bez pravne osobnosti, primici od podstanara ili stanara ili iznajmljivanja zemljišta) nakon 
oduzimanja troškova kao što su otplate hipotekarnih kamata, manji popravci, održavanje, osiguranje i drugi 
troškovi. 
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1.3.3. Mirovine koje se primaju iz pojedinačnih privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om) (PY080). 

Redovne mirovine iz privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om) odnose se na primljene mirovine i 
anuitete, tijekom referentnog razdoblja za dohodak, u obliku dohotka od kamata ili dividendi od pojedinačnih 
privatnih fondova osiguranja, tj. potpuno organiziranih sustava u kojima se doprinosi temelje na diskrecijskoj 
odluci osobe koja uplaćuje, neovisno o njezinu poslodavcu ili državi. 

Ovaj pojam uključuje: 

— mirovine za starost, nadživjele osobe, bolest, invalidnost i nezaposlenost, koje se primaju u obliku kamata ili 
dividendi od pojedinačnih privatnih fondova osiguranja. 

To ne uključuje: 

— mirovine iz obveznog državnog sustava, 

— mirovine iz obveznih sustava koji se temelje na uplatama poslodavca. 

1.4. Primljeni tekući transferi 

1.4.1. Socijalne naknade 

Socijalne naknade (1) definiraju se kao tekući transferi koje su tijekom referentnog za dohodak razdoblja (2) primila 
kućanstva u svrhu oslobađanja od financijskog tereta određenih rizika ili potreba, putem kolektivno organiziranih 
sustava ili izvan takvih sustava preko vladinih tijela i neprofitnih institucija koje služe kućanstvima. 

Socijalne naknade uključuju vrijednost doprinosa za socijalno osiguranje i poreza na dohodak plativog na 
naknade koje korisnik plaća sustavima socijalnog osiguranja ili poreznoj upravi. 

Da bi se smatrao socijalnom naknadom, transfer mora ispuniti jedan od dva kriterija: 

— plaćanje je obvezno (prema zakonu, uredbi ili kolektivnom ugovoru) za dotičnu skupinu, 

— temelji se na načelu socijalne solidarnosti (tj. ako se radi o mirovini temeljenoj na osiguranju, premija i 
pripadajuća prava nisu proporcionalni pojedinačnoj izloženosti zaštićenih osoba riziku). 

Socijalne naknade dijele se na sljedeće: 

1. obiteljski doplatak/doplatak za djecu (HY050G); 

2. naknade za troškove stanovanja (HY070G); 

3. davanja za nezaposlenost (PY090G); 

4. davanja za starost (PY100G); 

5. davanja za nadživjele osobe (PY110G); 

6. davanja za slučaj bolesti (PY120G); 

7. davanja za invalidnost (PY130G); 

8. naknade za obrazovanje (PY140G); 

9. davanja/naknade za socijalnu isključenost koja nije drugdje klasificirana (HY060G). 

Socijalne naknade klasificiraju se kao naknade utemeljene ili neutemeljene na provjeri materijalnog stanja te kao 
doprinosne ili nedoprinosne. 

Doprinosni sustavi jesu sustavi socijalne zaštite koji zahtijevaju plaćanje doprinosa od zaštićenih osoba ili drugih 
osoba u njihovo ime kako bi se osiguralo pojedinačno pravo na naknade. 

Nedoprinosni sustavi jesu sustavi socijalne zaštite u kojima pravo na naknade nije uvjetovano plaćanjem 
doprinosa od strane zaštićenih osoba ili drugih osoba u njihovo ime. 

Socijalne naknade utemeljene na provjeri materijalnog stanja socijalne su naknade koje su izričito ili implicitno 
uvjetovane dohotkom i/ili imovinom korisnika ispod utvrđene razine. 

Socijalne naknade neutemeljene na provjeri materijalnog stanja socijalne su naknade koje nisu uvjetovane 
dohotkom i/ili imovinom korisnika ispod utvrđene razine. 

(1) Socijalne naknade uključene u EU-SILC, uz iznimku naknada za troškove stanovanja, ograničene su na novčane naknade. 
(2) U cilju točnijeg mjerenja blagostanja kućanstva paušalne naknade primljene tijekom referentnog razdoblja za dohodak promatraju se u 

skladu s Eurostatovim tehničkim preporukama. Na isti način paušalna plaćanja primljena prije referentnog razdoblja za dohodak mogu 
se uzeti u obzir i uračunati u skladu s Eurostatovim preporukama. 
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Socijalne naknade ne uključuju: 

— naknade isplaćene iz sustava u koje je primatelj dobrovoljno uplaćivao, neovisno o svojem poslodavcu 
odnosno državi (obuhvaćene stavkom „Mirovine iz pojedinačnih privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih 
ESSPROS-om)” (PY080G)). 

1.4.1.1. Obi te l j ski  dop lata k / dopla tak  z a  d jecu  (HY050G)  

Funkcija obitelji/djece odnosi se na naknade koje: 

— kućanstvima pružaju financijsku potporu za odgoj djece, 

— pružaju financijsku pomoć osobama koje uzdržavaju druge rođake osim djece. 

One obuhvaćaju: 

— naknadu za održavanje dohotka u slučaju rođenja djeteta: plaćanja po jedinstvenoj stopi ili plaćanja povezana 
sa zaradom kojima je cilj roditeljima nadoknaditi gubitak zarade zbog odsutnosti s posla zbog rođenja djeteta 
za razdoblje prije i/ili poslije poroda, odnosno zbog posvajanja, 

— bespovratna sredstva za rođenje djeteta: naknade koje se uobičajeno plaćaju paušalno ili u obrocima u slučaju 
rođenja ili posvajanja djeteta, 

— doplatak za roditeljski dopust: naknada koja se isplaćuje majci ili ocu u slučaju prekida rada ili skraćivanja 
radnog vremena zbog odgajanja djeteta, obično malog, 

— obiteljski doplatak ili doplatak za djecu: periodična plaćanja članu kućanstva s uzdržavanom djecom u svrhu 
pomoći oko troškova odgajanja djece, 

— ili potporu koju plaća upravno tijelo (središnje ili lokalno) ako supružnik iz nekog razloga ne plaća 
alimentaciju/ili potporu za dijete. Iznos koji isplaćuje upravno tijelo ne bi trebalo bilježiti u varijablama 
HY080 i HY081, 

— ostale novčane naknade: naknade koje se plaćaju neovisno o obiteljskim doplacima radi potpore kućanstvima i 
pomoći oko specifičnih troškova, kao što su troškovi proizašli iz posebnih potreba obitelji sa samohranim 
roditeljem ili obitelji s hendikepiranom djecom. Te se naknade mogu plaćati periodički ili paušalno. 

Ovaj pojam ne uključuje: 

— plaćanja poslodavca zaposleniku umjesto nadnica i plaća putem sustava socijalnog osiguranja kada zaposlenik 
nije sposoban raditi zbog rodiljnog dopusta, ako se takva plaćanja ne mogu odvojeno i jasno smatrati 
socijalnim naknadama (ta su plaćanja obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak 
zaposlenika” (PY010G)), 

— dodatna plaćanja poslodavca zaposleniku kao dopunu pravu na rodiljnu naknadu, iz sustava socijalnog 
osiguranja, ako se takva plaćanja ne mogu odvojeno i jasno smatrati socijalnim naknadama (ta su plaćanja 
obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika” (PY010G)). 

1.4.1.2. Naknade  za  t roškov e  s tanovan j a  (HY070G)  

Funkcija stanovanja odnosi se na intervencije javnih tijela kojima se kućanstvima pomaže da pokriju stambene 
troškove. Ključni kriterij pri definiranju opsega naknade za troškove stanovanja jest rezultat provjere materijalnog 
stanja za dodjelu naknade. 

Naknade za troškove stanovanja uključuju: 

— naknadu za najamninu: provjereni tekući transfer koji je javno tijelo dodijelilo stanarima, privremeno ili na 
dugoročnoj osnovi, radi potpore troškovima najamnine, 

— naknade za vlasnike-stanare: provjereni transfer koji je javno tijelo dodijelilo vlasnicima-stanarima radi 
rasterećenja njihovih tekućih stambenih troškova: u praksi često kao potpora plaćanju hipotekarnog kredita i/ 
ili kamate. 

Ovaj pojam ne uključuje: 

— socijalnu stambenu politiku ustrojenu kroz fiskalni sustav (tj. porezne olakšice), 

— sve kapitalne transfere (posebno investicijska bespovratna sredstva). 
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1.4.1.3. Davanja  z a  nez ap oslenost  ( PY0 9 0G)  

Davanja za nezaposlenost odnose se na davanja kojima se u cijelosti ili djelomično zamjenjuje dohodak koji je 
radnik izgubio zbog gubitka plaćenog zaposlenja; kojima se osigurava prihod za osnovne životne troškove (ili 
bolji prihod) za pojedince koji ulaze ili ponovno ulaze na tržište rada; kojima se nadoknađuje gubitak zarade 
zbog djelomične nezaposlenosti; koja u cijelosti ili djelomično zamjenjuju dohodak koji je izgubio stariji radnik 
koji s plaćenog posla odlazi u mirovinu prije zakonske dobi za umirovljenje zbog smanjenja radnih mjesta iz 
gospodarskih razloga; koja doprinose troškovima osposobljavanja ili prekvalifikacije osoba koje traže zaposlenje 
ili nezaposlenim osobama pomažu da podmire troškove putovanja ili selidbe kako bi se zaposlili. 

Ovaj pojam uključuje: 

— davanja za punu nezaposlenost: naknade koje nadoknađuju gubitak zarade kada je osoba sposobna i 
raspoloživa za rad, ali ne može naći primjereno zaposlenje, uključujući osobe koje nisu bile prije zaposlene, 

— davanja za djelomičnu nezaposlenost: naknade koje nadoknađuju gubitak nadnice ili plaće zbog službenog 
skraćivanja radnog vremena i/ili isprekidanog rasporeda rada, bez obzira na uzrok (poslovna recesija ili 
usporavanje aktivnosti, kvar na opremi, klimatski uvjeti, nezgode itd.), a odnos poslodavca i zaposlenika se 
nastavlja, 

— prijevremeno umirovljenje zbog razloga povezanih s tržištem rada: periodična plaćanja starijim zaposlenicima 
koji odlaze u mirovinu prije redovne dobi za umirovljenje zbog nezaposlenosti ili smanjenja broja radnih 
mjesta uzrokovanog gospodarskim mjerama kao što su restrukturiranje industrijskog sektora ili poduzeća. Ta 
plaćanja obično prestaju nakon što korisnik ostvari pravo na starosnu mirovinu, 

— naknadu za strukovno osposobljavanje: plaćanja fondova socijalnog osiguranja ili javnih agencija ciljnim 
skupinama osoba u radno sposobnom stanovništvu koje sudjeluju u izobrazbi s ciljem razvoja svojih 
potencijala za zapošljavanje, 

— mobilnost i preseljenje: plaćanja fondova socijalnog osiguranja ili javnih agencija nezaposlenim osobama kako 
bi ih se potaknulo na preseljenje ili promjenu zanimanja s ciljem traženja odnosno dobivanja posla, 

— otpremnine (naknade kojima se zaposlenicima nadoknađuje prestanak radnog odnosa prije nego što napune 
godine uobičajene za umirovljenje u tom poslu), 

— naknadu u slučaju otkaza: kapitalni iznosi isplaćeni zaposlenicima koji su dobili otkaz ne svojom krivnjom, 
nego zbog toga što društvo prestaje s aktivnostima ili ih smanjuje, 

— ostale novčane naknade: druga financijska pomoć, posebno plaćanja osobama koje su dugotrajno 
nezaposlene. 

To ne uključuje: 

— obiteljske doplatke za uzdržavanu djecu (obuhvaćene stavkom „Obiteljski doplatak/doplatak za djecu” 
(HY050G)). 

1.4.1.4. Davanj a  za  s ta r ost  ( PY1 00G)  

Funkcija starosti odnosi se na pružanje socijalne zaštite od rizika povezanih sa starošću: gubitak prihoda, 
neodgovarajući dohodak, manjak neovisnosti pri obavljanju svakodnevnih zadataka, smanjeno sudjelovanje u 
društvenom životu itd. 

Davanja za starost obuhvaćaju naknade koje zamjenjuju dohodak nakon što se starija osoba umirovi s tržišta rada, 
odnosno jamče određen dohodak nakon što je starija osoba dosegla propisanu dob. 

Ovaj pojam uključuje: 

— starosne mirovine: periodična plaćanja sa svrhom održavanja dohotka korisnika nakon umirovljenja s 
plaćenog zaposlenja u redovnoj dobi, odnosno potpore dohotku starijih osoba, 

— prijevremene starosne mirovine: periodična plaćanja radi održavanja dohotka korisnika koji je umirovljen 
prije redovne dobi utvrđene u relevantnom ili referentnom sustavu. Mogu uključivati smanjenje redovne 
mirovine, 

— mirovine djelomičnog umirovljenja: periodična plaćanja dijela mirovine punog umirovljenja starijim 
zaposlenicima koji nastavljaju raditi, ali u skraćenom radnom vremenu, odnosno zaposlenicima čiji je 
dohodak od profesionalne aktivnosti ispod utvrđene granične vrijednosti, 

— doplatke za skrb: naknada koja se isplaćuje starijim osobama kojima je potrebna česta ili stalna pomoć kako bi 
im se pomoglo platiti dodatne troškove skrbi potrebne u starijoj dobi (osim liječničke skrbi), ako nije riječ o 
naknadi priznatog izdatka, 

— invalidnine koje se isplaćuju nakon redovne dobi za umirovljenje, 
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— paušalna plaćanja na redovan datum umirovljenja, 

— ostale novčane naknade: druge periodične i paušalne naknade koje se isplaćuju nakon umirovljenja ili zbog 
starosti, kao što su kapitalni iznosi plaćeni osobama koje ne ispunjavaju u potpunosti uvjete za periodična 
plaćanja mirovine ili osobama koje su bile članovi sustava namijenjenog za isplatu samo kapitalnih iznosa po 
umirovljenju. 

Davanja za starost ne uključuju: 

— obiteljske doplatke za uzdržavanu djecu (obuhvaćene stavkom „Obiteljski doplatak/doplatak za djecu” 
(HY050G)), 

— naknade za prijevremeno umirovljenje koje se isplaćuju zbog razloga povezanih s tržištem rada ili u slučaju 
smanjene sposobnosti za rad (obuhvaćene stavkom „Davanja za nezaposlenost” (PY090G) odnosno „Davanja 
za invalidnost” (PY130G)), 

— naknade koje se isplaćuju starijim osobama kojima je potrebna česta ili stalna pomoć kako bi im se pomoglo 
platiti dodatne troškove skrbi, ako je riječ o naknadi priznatog izdatka. 

1.4.1.5. D avanja  z a  nadži v j e le  osobe  (P Y 110G)  

Davanja za nadživjele osobe odnose se na naknade koje pružaju privremeni ili stalni dohodak osobama mlađima 
od dobi umirovljenja nakon smrti njihova supružnika, partnera ili najbližeg rođaka, obično ako je ta osoba 
privređivala glavninu dohotka. 

Nadživjele osobe koji imaju pravo na naknadu mogu biti supružnik ili bivši supružnik umrle osobe, njezina djeca, 
unuci, roditelji ili drugi rođaci. U nekim slučajevima naknada se može plaćati i osobi izvan obitelji. 

Davanje za nadživjele osobe uobičajeno se dodjeljuje na temelju izvedenog prava, tj. prava koje je izvorno 
pripadalo drugoj osobi, čija je smrt uvjet za dodjelu davanja. 

Davanje za nadživjele osobe uključuje: 

— obiteljsku mirovinu: periodična plaćanja, čak i nakon redovne dobi za umirovljenje, osobama čije pravo 
proizlazi iz njihova odnosa s umrlom osobom koja je pod zaštitom sustava (udovice, udovci, siročad i sl.), 

— posmrtnu pripomoć: jednokratna isplata osobi čije pravo proizlazi iz njezina odnosa s umrlom osobom 
(udovice, udovci, siročad i sl.), 

— ostale novčane naknade: ostala periodična ili paušalna plaćanja na temelju izvedenog prava nadživjele osobe. 

To ne uključuje: 

— obiteljske doplatke za uzdržavanu djecu (te naknade obuhvaćene su stavkom „Obiteljski doplatak/doplatak za 
djecu” (HY050G)), 

— troškove sprovoda, 

— dodatna plaćanja poslodavaca drugim osobama koje zadovoljavaju uvjete, kao dodatak pravu na isplatu 
davanja za nadživjele osobe iz sustava socijalnog osiguranja, ako se takva plaćanja ne mogu odvojeno i jasno 
smatrati socijalnim naknadama (ta su plaćanja obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi 
dohodak zaposlenika” (PY010G)). 

1.4.1.6. Davanja  za  s luč a j  boles t i  (P Y 1 20 G)  

Davanja za slučaj bolesti odnose se na novčane naknade koje u cijelosti ili djelomično zamjenjuju gubitak zarade 
tijekom privremene nesposobnosti za rad zbog bolesti ili ozljede. 

Davanja za slučaj bolesti uključuju: 

— plaćeno bolovanje: plaćanja po jedinstvenoj stopi ili plaćanja povezana sa zaradom, kako bi se zaštićenoj osobi 
u cijelosti ili djelomično nadoknadio gubitak zarade uzrokovan privremenom nesposobnošću za rad zbog 
bolesti ili ozljede. Ta davanja mogu se plaćati iz zasebnog sustava socijalne zaštite, no može ih plaćati i 
poslodavac tako da tijekom razdoblja bolesti nastavi isplaćivati nadnice i plaće, 

— plaćeno bolovanje u slučaju bolesti ili ozljede uzdržavanog djeteta, 

— ostale novčane naknade: razna plaćanja zaštićenim osobama u vezi s bolešću ili ozljedom. 
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Ovaj pojam ne uključuje: 

— novčane naknade koje zamjenjuju gubitak zarade tijekom privremene nesposobnosti za rad kao rezultat 
trudnoće (te su naknade obuhvaćene stavkom „Obiteljski doplatak/doplatak za djecu” (HY050G)), 

— novčane naknade koje zamjenjuju gubitak zarade tijekom privremene nesposobnosti za rad kao rezultat 
invalidnosti (te su naknade obuhvaćene stavkom „Davanja za invalidnost” (PY130G)), 

— plaćanja poslodavca zaposleniku umjesto nadnica i plaća putem sustava socijalnog osiguranja kada zaposlenik 
ne može raditi zbog bolesti, ako se takvo plaćanje ne može odvojeno i jasno smatrati socijalnom naknadom (ta 
su plaćanja obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika” (PY010G)), 

— dodatna plaćanja poslodavca zaposleniku kao dodatak pravu na plaćeno bolovanje iz sustava socijalnog 
osiguranja, ako se takvo plaćanje ne može odvojeno i jasno smatrati socijalnom naknadom (ta su plaćanja 
obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika” (PY010G)). 

1.4.1.7. Davanja  za  inval i dnost  ( PY1 3 0G )  

Davanja za invalidnost odnose se na naknade kojima se osigurava dohodak osobama mlađima od redovne dobi 
umirovljenja čija je sposobnost rada i zarađivanja narušena fizičkom ili duševnom invalidnošću u mjeri koja 
prelazi najnižu razinu propisanu zakonom. 

Invalidnost je potpuna ili djelomična nesposobnost obavljanja gospodarske aktivnosti ili vođenja uobičajenog 
života zbog fizičkog ili duševnog nedostatka koji je vjerojatno trajan ili će trajati dulje od najkraćeg propisanog 
razdoblja. 

Davanja za invalidnost uključuju: 

— invalidsku mirovinu: periodično plaćanje sa svrhom održavanja ili potpore dohotka osobe mlađe od redovne 
dobi umirovljenja koja boluje od invalidnosti koja narušava njezinu sposobnost rada ili zarade u mjeri koja 
prelazi najnižu razinu propisanu zakonom, 

— prijevremeno umirovljenje u slučaju smanjene sposobnosti rada: periodična plaćanja starijim zaposlenicima 
umirovljenima prije dostizanja redovne dobi umirovljenja zbog smanjene sposobnosti rada. Te mirovine 
obično prestaju nakon što korisnik stekne pravo na starosnu imovinu, 

— doplatak za skrb: naknada koja se isplaćuje osobama s invaliditetom mlađima od redovne dobi umirovljenja 
kojima je potrebna česta ili stalna pomoć za dodatne troškove skrbi (osim liječničke skrbi). Naknada ne smije 
biti naknada priznatog izdatka, 

— gospodarsku integraciju osoba s invaliditetom: doplaci koji se isplaćuju osobama s invaliditetom kada započnu 
posao prilagođen njihovu stanju, obično u zaštićenoj radionici, ili kad pohađaju strukovno obrazovanje, 

— davanja za invalidnost za djecu s invaliditetom prema njihovu vlastitom pravu, bez obzira na uzdržavanje, 

— ostale novčane naknade: periodična i paušalna plaćanja koja nisu obuhvaćena navedenim stavkama, npr. 
povremena potpora dohotku. 

Davanja za invalidnost ne uključuju: 

— naknade koja se daju kao zamjena u cijelosti ili djelomično za zaradu tijekom privremene nesposobnosti za 
rad zbog bolesti ili ozljede (ova su davanja obuhvaćena stavkom „Davanja za slučaj bolesti” (PY120G)), 

— obiteljske doplatke koji se isplaćuju primateljima davanja za invalidnost (te su naknade obuhvaćene stavkom 
„Obiteljski doplatak/doplatak za djecu” (HY050G)), 

— naknade koje se isplaćuju nadživjelim uzdržavanim članovima obitelji osobâ s invaliditetom, primjerice 
mirovine (te su naknade obuhvaćene stavkom „Davanja za nadživjele osobe” (PY110G)), 

— naknade koje su naknada priznatog izdatka, 

— novčane naknade za invalidnost koje se isplaćuju nakon redovne dobi umirovljenja (te su naknade obuhvaćene 
stavkom „Davanja za starost” (PY100G)), 

— plaćanja poslodavca zaposleniku ili bivšem zaposleniku umjesto nadnice i plaće putem sustava socijalnog 
osiguranja kada taj zaposlenik ili bivši zaposlenik nije sposoban za rad zbog invalidnosti, ako se takvo 
plaćanje ne može odvojeno i jasno smatrati socijalnom naknadom (ta su plaćanja obuhvaćena stavkom 
„Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak zaposlenika” (PY010G)), 
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— dodatna plaćanja poslodavca zaposleniku ili bivšem zaposleniku kao dodatak pravu na plaćeno bolovanje 
zbog invalidnosti iz sustava socijalnog osiguranja, ako se takvo plaćanje ne može odvojeno i jasno smatrati 
socijalnom naknadom (ta su plaćanja obuhvaćena stavkom „Bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak 
zaposlenika” (PY010G)). 

1.4.1.8. N akna de  za  obraz ova nje  ( PY1 4 0G)  

Naknade za obrazovanje odnose se na bespovratna sredstva, školarine i drugu pomoć za obrazovne svrhe koju 
primaju studenti. 

1.4.1.9. Davanja / na k na de  za  soc i ja lnu  i sk l jučenost  koja  n i je  dr ugdje  k las i f ic i ra n a  (HY060G)  

Socijalne naknade u funkciji „socijalne isključenosti koja nije drugdje klasificirana” odnose se na „socijalno 
isključene” ili „izložene riziku od socijalne isključenosti”. Opća ciljna skupina uključuje ljude koji žive u oskudici, 
migrante, izbjeglice, ovisnike o drogama, alkoholičare i žrtve kriminalnog nasilja. 

Pojam obuhvaća: 

— dohodovnu potporu: periodična plaćanja osobama s nedostatnim sredstvima. Uvjeti za ostvarivanje prava 
mogu biti povezani s osobnim sredstvima, ali i s državljanstvom, boravištem, dobi, sposobnošću za rad i 
obiteljskim statusom. Davanja mogu biti ograničenog ili neograničenog trajanja; mogu se isplaćivati 
pojedincu ili obitelji, a mogu ih pružati središnja ili lokalna tijela vlasti, 

— ostale novčane naknade: potpora siromašnim i ranjivim osobama u svrhu smanjenja siromaštva ili pomoći u 
teškim situacijama. Te naknade mogu isplaćivati privatne neprofitne organizacije. 

1.4.2. Primljeni redovni gotovinski transferi među kućanstvima 

Primljeni redovni gotovinski transferi među kućanstvima odnose se na redovne novčane iznose primljene tijekom 
referentnog razdoblja za dohodak od drugih kućanstava ili osoba. 

„Redovno” ne podrazumijeva točno određeno vrijeme i nije potrebna fiksna periodičnost. Može odgovarati 
jednom od dvaju različitih vremenskih razdoblja: 

— može se odnositi na godišnji iznos primljen svake godine ili tijekom nekoliko godina, 

— ili se može odnositi na periodične (npr. mjesečne) primitke u kratkom razdoblju uključenom u referentno 
razdoblje za dohodak (npr. šest mjeseci). 

1.4.2.1. Pr im l jeni  r edo v ni  gotovi nski  t ransfer i  među kućanstv ima (HY080G)  

Primljeni redovni gotovinski transferi među kućanstvima odnose se na redovita plaćanja primljena čak i samo 
jednom godišnje te dostupna za financiranje (redovnih) izdataka za potrošnju. 

Pojam obuhvaća: 

— obveznu alimentaciju i potporu za dijete, 

— redovno primanu dobrovoljnu alimentaciju i potporu za dijete, 

— redovnu novčanu potporu od osoba koje nisu članovi kućanstva, 

— redovnu novčanu potporu od kućanstava u drugim zemljama. 

To ne uključuje: 

— besplatno ili subvencionirano stanovanje koje pruža drugo kućanstvo (obuhvaćeno pojmom uračunate 
najamnine), 

— nasljedstva i druge kapitalne transfere, tj. transfere primljene od drugih kućanstava za koje kućanstvo ne 
smatra da su u cijelosti dostupni za potrošnju u referentnom razdoblju za dohodak, 

— poklone i druge velike, jednokratne i neočekivane novčane tokove, kao što su paušalni iznosi za kupnju 
automobila, kuće ili slično, ili za štednju za dugoročnu potrošnju (više od jedne godine unaprijed), 

— alimentacije ili potporu koju isplaćuje upravno tijelo (središnje ili lokalno) ako supružnik iz nekog razloga ne 
plaća alimentaciju/potporu za dijete. Iznos koji isplaćuje upravno tijelo trebalo bi evidentirati u obiteljskim 
doplacima (varijabla HY050). 

HR Službeni list Europske unije L 336/148                                                                                                                                     30.12.2019.   



1.4.2.2. Pr iml jen e  a l i me nt ac i je  (H Y081G)  

Alimentacije uključuju: 

— obveznu alimentaciju i uzdržavanje djeteta; 

— redovno primanu dobrovoljnu alimentaciju i uzdržavanje djeteta. 

Alimentacije se odnose na primitke za djecu i/ili bivšeg supružnika, koji mogu potjecati iz iste ili iz druge zemlje. 

Alimentacije ne uključuju: 

— redovnu novčanu potporu (osim alimentacija) od osoba koje nisu članovi kućanstva; 

— redovnu novčanu potporu (osim alimentacija) od kućanstava u drugim zemljama; 

— besplatno ili subvencionirano stanovanje koje pruža drugo kućanstvo (obuhvaćeno pojmom uračunate 
najamnine); 

— nasljedstva i druge kapitalne transfere, tj. transfere primljene od drugih kućanstava za koje kućanstvo ne 
smatra da su u cijelosti dostupni za potrošnju u referentnom razdoblju za dohodak; 

— poklone i druge velike, jednokratne i neočekivane novčane tokove, kao što su paušalni iznosi za kupnju 
automobila ili kuće, ili za štednju za dugoročnu potrošnju (više od jedne godine unaprijed); 

— alimentacije ili potporu koju isplaćuje upravno tijelo (središnje ili lokalno) ako supružnik iz nekog razloga ne 
plaća alimentaciju/potporu za dijete. Iznos koji isplaćuje upravno tijelo trebalo bi evidentirati u obiteljskim 
doplacima (varijabla HY050). 

1.5. Drugi primljeni dohodak 

1.5.1. Dohodak koji primaju osobe mlađe od 16 godina (HY110G) 

Dohodak koji primaju osobe mlađe od 16 godina definira se kao bruto dohodak koji primaju svi članovi 
kućanstva mlađi od 16 godina tijekom referentnog razdoblja za dohodak. 

To ne uključuje: 

— transfere između članova kućanstva, 

— dohodak ostvaren na razini kućanstva (tj. varijable HY040G, HY050G, HY060G, HY070G, HY080G i 
HY090G). 

1.6. Plaćanja kamata 

1.6.1. Kamata plaćena na hipotekarni kredit (HY100G) 

Kamata plaćena na hipotekarni kredit odnosi se na ukupni bruto iznos hipotekarne kamate na glavno boravište 
kućanstva prije odbitka poreza ili porezne olakšice, tijekom referentnog razdoblja za dohodak. 

To ne uključuje: 

— druga hipotekarna plaćanja u isto vrijeme, bilo kamate ili glavnice, kao što su hipotekarno osiguranje ili 
osiguranje doma i imovine, 

— plaćanja reprogramiranih hipoteka radi pribavljanja novca za stambene svrhe (npr. popravci, renoviranje ili 
održavanje) ili za nestambene svrhe, 

— otplate glavnice ili kapitalnog iznosa. 

1.7. Plaćeni tekući transferi 

Plaćeni tekući transferi dijele se na: 

1. porez na dohodak i doprinose za socijalno osiguranje (HY140G); 

2. redovne poreze na bogatstvo (HY120G); 

3. doprinose poslodavca za socijalno osiguranje (PY030G); 

4. plaćene redovne novčane transfere među kućanstvima (HY130G). 
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1.7.1. Porez na dohodak i doprinosi za socijalno osiguranje (HY140G) 

Porez na dohodak odnosi se na poreze na dohodak, dobit i kapitalne dobitke. Oni se procjenjuju na temelju 
stvarnog ili pretpostavljenog dohotka pojedinaca, kućanstava ili poreznih jedinica. Uključuju poreze procijenjene 
na temelju posjedovanja imovine, zemljišta ili nekretnina, ako se to posjedovanje koristi kao temelj za procjenu 
dohotka vlasnika posjedovanih stavki. Trebalo bi uzeti u obzir i poreze povezane s mirovinama koje se primaju iz 
pojedinačnih privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om). 

Porezi na dohodak uključuju: 

— poreze na dohodak pojedinca, kućanstva ili porezne jedinice (dohodak od zaposlenja, imovine, poduzetništva, 
mirovina itd.), uključujući poreze koje oduzima poslodavac (porezi „plaćaj po zaradi”), druge poreze na izvore 
i poreze na dohodak vlasnika poduzeća bez pravne osobnosti, plaćene tijekom referentnog razdoblja za 
dohodak, 

— svaki povrat poreza primljen tijekom referentnog razdoblja za dohodak, a odnosi se na porez plaćen na 
dohodak primljen tijekom referentnog dohodovnog razdoblja ili prethodnih godina. Ova vrijednost trebala bi 
se uzeti u obzir kao smanjenje plaćenih poreza, 

— sve kamate zaračunane na dospjele neplaćene poreze, kao i novčane kazne koje je izrekla porezna uprava. 

Iznimno, države članice koje koriste podatke iz registara, kao i druge države članice za koje je to najprimjereniji 
pristup, mogu prijaviti poreze na „primljeni dohodak” u referentnoj dohodovnoj godini ako to samo neznatno 
utječe na usporedivost, 

Porezi na dohodak ne uključuju: 

— naknade plaćene za pravo lova, streljaštva i ribolova. 

Doprinosi za socijalno osiguranje odnose se na doprinose za zaposlenike, samozaposlene, nezaposlene, doprinose 
za umirovljenje i sve druge doprinose (ako je primjenjivo) plaćene tijekom referentnog razdoblja za dohodak 
obveznom državnom sustavu socijalnog osiguranja ili sustavu socijalnog osiguranja koji se temelji na uplatama 
poslodavca (mirovinski, zdravstveni itd.). 

1.7.2. Redovni porezi na bogatstvo (HY120G) 

Redovni porezi na bogatstvo odnose se na poreze koji se periodično plaćaju na vlasništvo ili korištenje zemljišta ili 
zgrada od strane vlasnika, kao i na tekuće poreze na neto iznos bogatstva i ostalu imovinu (nakit, drugi vanjski 
znakovi bogatstva). Redovni porezi na bogatstvo koji se trebaju prijaviti jesu oni plaćeni tijekom referentnog 
razdoblja za dohodak. 

Redovni porezi na bogatstvo uključuju: 

— redovne poreze na vlasništvo glavnog stana kućanstva, 

— redovne poreze na vlasništvo drugih nekretnina, 

— sve kamate zaračunane na dospjele neplaćene poreze, kao i novčane kazne koje je izrekla porezna uprava, 

— poreze na nekretnine koje najmoprimci izravno plaćaju poreznoj upravi. 

Redovni porezi na bogatstvo ne uključuju: 

— povremene poreze, kao što su porez na nasljedstvo, nameti u slučaju smrti ili porezi na darovanja među 
živima, 

— poreze procijenjene na temelju posjedovanja imovine, zemljišta ili nekretnine, kad se to posjedovanje koristi 
kao temelj za procjenu dohotka vlasnika držanih stavki (ti porezi obuhvaćeni su stavkom „Porez na dohodak i 
doprinosi za socijalno osiguranje” (HY140G)), 

— poreze na zemljište, zgrade ili drugu imovinu koju posjeduju ili iznajmljuju poduzeća i koriste ih za 
proizvodnju (ti se porezi smatraju porezom na proizvodnju i oduzimaju se od tržišnog učinka dohotka od 
samozapošljavanja i čine sastavnicu „Bruto gotovinska dobit ili gubitak od samozapošljavanja (uključujući 
dohodak od autorskih prava) (PY050G)). 
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1.7.3. Redovni porezi na vlasništvo glavnog stana kućanstva (HY121G) 

Ovaj pojam odnosi se na poreze koji se periodično plaćaju na vlasništvo ili korištenje zemljišta ili zgrada u kojima 
se nalazi stan u kojem stanuju njegovi vlasnici. Redovni porezi koji se trebaju prijaviti jesu oni plaćeni tijekom 
referentnog razdoblja za dohodak. 

1.7.4. Doprinosi poslodavaca za socijalno osiguranje (PY030G) 

Doprinosi poslodavaca za socijalno osiguranje utvrđeni su u dohotku zaposlenika. 

1.7.5. Plaćeni redovni novčani transferi među kućanstvima 

Ovaj pojam odnosi se na redovne novčane iznose koji se plaćaju drugim kućanstvima tijekom referentnog 
razdoblja za dohodak. 

„Redovno” se ne odnosi na točno vrijeme i nije potrebna fiksna periodičnost. Može odgovarati dvama različitim 
vremenskim razdobljima: 

— može se odnositi na godišnji iznos primljen svake godine ili tijekom nekoliko godina, 

— ili se može odnositi na periodične (npr. mjesečne) primitke u kratkom razdoblju uključenom u referentno 
razdoblje za dohodak (npr. šest mjeseci). 

1.7.5.1. P laćeni  r edo vni  nov čani  t ra n sf er i  među  ku ćanstv ima (HY130G)  

Ovaj pojam odnosi se na redovne novčane iznose koji se plaćaju drugim kućanstvima tijekom referentnog 
razdoblja za dohodak. Trebali bi se odnositi na redovna plaćanja, čak i samo jedanput godišnje, iz dohotka. 

Plaćeni redovni novčani transferi među kućanstvima uključuju: 

— obveznu alimentaciju i potporu za dijete, 

— redovno plaćanu dobrovoljnu alimentaciju i potporu za dijete, 

— redovnu novčanu potporu osobama koje nisu članovi kućanstva, 

— redovnu novčanu potporu kućanstvima u drugim zemljama. 

Pojam ne uključuje kapitalne transfere i ušteđeni novac. 

1.7.5.2. P laćen e  a l i me nt ac i j e  ( H Y13 1G)  

Alimentacije se odnose na plaćanja za djecu i/ili bivšeg supružnika unutar iste zemlje ili u drugu zemlju. 

Alimentacije uključuju: 

— obveznu alimentaciju i uzdržavanje djeteta; 

— redovno plaćanu dobrovoljnu alimentaciju i potporu za dijete. 

Alimentacije ne uključuju: 

— redovnu novčanu potporu (osim alimentacija) osobama koje nisu članovi kućanstva; 

— redovnu novčanu potporu (osim alimentacija) kućanstvima u drugim zemljama; 

— kapitalne transfere i ušteđeni novac. 

2. SASTAVNICE NETO DOHOTKA 

Sastavnice neto dohotka izvedene su iz odgovarajućih sastavnica bruto dohotka, nakon oduzimanja poreza na 
dohodak na izvoru i doprinosa za socijalno osiguranje. 

Neto sastavnice mogu se dostavljati kao: 

1. neto poreza na dohodak na izvoru i doprinosi za socijalno osiguranje; 

2. neto poreza na dohodak na izvoru; 

3. neto doprinosi za socijalno osiguranje. 
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3. UKUPNI BRUTO I RASPOLOŽIVI DOHODAK KUĆANSTVA 

3.1. Ukupni bruto dohodak kućanstva (HY010) računa se kao: 

zbroj sastavnica bruto osobnog dohotka svih članova kućanstva (bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak 
zaposlenika (PY010G); službeni automobili (PY021G), bruto gotovinska dobit ili gubitak od samozapošljavanja 
(uključujući dohodak od autorskih prava) (PY050G); mirovine koje se primaju iz pojedinačnih privatnih fondova 
(osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om) (PY080G), davanja za nezaposlenost (PY090G); davanja za starost 
(PY100G); davanja za nadživjele osobe (PY110G); davanja za slučaj bolesti (PY120G); davanja za invalidnost 
(PY130G) i naknade za obrazovanje (PY140G)) uvećani za sastavnice bruto dohotka na razini kućanstva 
(dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta (HY040G); obiteljski doplatak/doplatak za djecu (HY050G); 
davanja/naknade za socijalnu isključenost koja nije drugdje klasificirana (HY060G); naknade za troškove 
stanovanja (HY070G); primljeni redovni gotovinski transferi među kućanstvima (HY080G); kamate, dividende, 
dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti (HY090G) i dohodak koji primaju osobe mlađe od 
16 godina (HY110G)). 

3.2. Ukupni raspoloživi dohodak kućanstva (HY020) izračunava se kao: 

zbroj sastavnica bruto osobnog dohotka svih članova kućanstva (bruto gotovinski ili lako unovčivi dohodak 
zaposlenika (PY010G); službeni automobil (PY021G); bruto gotovinska dobit ili gubitak od samozapošljavanja 
(uključujući dohodak od autorskih prava) (PY050G); mirovine koje se primaju iz pojedinačnih privatnih fondova 
(osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om) (PY080G), davanja za nezaposlenost (PY090G); davanja za starost 
(PY100G); davanja za nadživjele osobe (PY110G); davanja za slučaj bolesti (PY120G); davanja za invalidnost 
(PY130G) i naknade za obrazovanje (PY140G)) uvećani za sastavnice bruto dohotka na razini kućanstva 
(dohodak od najma/zakupa nekretnine ili zemljišta (HY040G); obiteljski doplatak/doplatak za djecu (HY050G); 
davanja/naknade za socijalnu isključenost koja nije drugdje klasificirana (HY060G); naknade za troškove 
stanovanja (HY070G); primljeni redovni gotovinski transferi među kućanstvima (HY080G); kamate, dividende, 
dobit od kapitalnih ulaganja u poduzeće bez pravne osobnosti (HY090G); i dohodak koji primaju osobe mlađe 
od 16 godina (HY110G)); umanjen za redovne poreze na bogatstvo (HY120G); redovne novčane transfere među 
kućanstvima – plaćeno (HY130G); te porez na dohodak i doprinose za socijalno osiguranje (HY140G)). 

To znači: HY020 = HY010 – HY120G – HY130G – HY140G. 

Varijabla HY140G uključuje uplatu manje uplaćenog poreza/povrat preplaćenog poreza radi izravnanja porezne 
obveze za dohodak, porez na dohodak na izvoru i doprinose za socijalno osiguranje (ako je primjenjivo). 

3.3. Ukupni raspoloživi dohodak kućanstva, prije socijalnih transfera, osim davanja za starost i davanja za 
nadživjele osobe (HY022), definira se kao: 

ukupni raspoloživi dohodak (HY020) umanjen za ukupne neto transfere, uvećan za davanja za starost (PY100N) i 
davanja za nadživjele osobe (PY110N) (tj. ukupni raspoloživi dohodak (HY020) umanjen za davanja za 
nezaposlenost (PY090N); davanja za slučaj bolesti (PY120N); davanja za invalidnost (PY130N); naknade za 
obrazovanje (PY140N); obiteljski doplatak/doplatak za djecu (HY050N); davanja/naknade za socijalnu 
isključenost koja nije drugdje klasificirana (HY060N); i naknade za troškove stanovanja (HY070N)). 

3.4. Ukupni raspoloživi dohodak kućanstva, prije socijalnih transfera, uključujući davanja za starost i davanja 
za nadživjele osobe (HY023), definira se kao: 

ukupni raspoloživi dohodak (HY020) umanjen za ukupne neto transfere (davanja za nezaposlenost (PY090N); 
davanja za starost (PY100N); davanja za nadživjele osobe (PY110N); davanja za slučaj bolesti (PY120N); davanja 
za invalidnost (PY130N); naknade za obrazovanje (PY140N); obiteljski doplatak/doplatak za djecu (HY050N); 
davanja/naknade za socijalnu isključenost koja nije drugdje klasificirana (HY060N); i naknade za troškove 
stanovanja (HY070N)). 

3.5. Ekvivalentni raspoloživi dohodak definira se kao: 

ukupni raspoloživi dohodak kućanstva podijeljen s njegovom „ekvivalentnom veličinom”. 
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3.6. Ekvivalentna veličina 

Odnosi se na prilagođenu ljestvicu ekvivalentnosti OECD-a (prema kojoj je prvoj odrasloj osobi dodijeljena težina 
od 1,0, težina od 0,5 drugim osobama koje imaju 14 ili više godina i žive u kućanstvu, i težina od 0,3 svakom 
djetetu koje ima manje od 14 godina). 

4. DRUGE STAVKE KOJE SE NE SMATRAJU DIJELOM DOHOTKA 

4.1. Doprinosi za pojedinačne privatne mirovinske fondove (PY035G) 

Doprinosi za pojedinačne privatne mirovinske fondove tijekom referentnog razdoblja za dohodak odnose se na 
mirovinske police koje su pojedinačna kućanstva potpisala na svoju inicijativu i za svoje potrebe neovisno o 
poslodavcima ili državi, te izvan bilo kojeg sustava socijalnog osiguranja. 

Ti doprinosi odgovaraju mirovinama iz pojedinačnih privatnih fondova (osim onih obuhvaćenih ESSPROS-om) 
(PY080G). 

Pojam uključuje doprinose u pojedinačne mirovinske fondove povezane sa starošću, nadživjelim osobama, 
bolešću, invalidnošću i nezaposlenošću.   
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PRILOG II. 

Tehničke značajke varijabli 

Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

INFORMACIJE O PRIKUPLJANJU PODATAKA 

DB010 Godina ankete Godina Godina ankete Kućanstvo Okvir Trenutačno 

DB020 Zemlja boravišta Šifra SCL GEO Zemlja boravišta Kućanstvo Okvir Stalno 

DB040 Regija boravišta NUTS (dvije 
znamenke) 

Regija (dvije zna
menke) 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
anketar 

Trenutačno 

DB040_F Regija boravišta 
(dodatna oznaka) 

1 Ispunjeno u skladu s 
NUTS-om    

-1 Nedostaje 

DB050 Stratum 1–99999 Identifikator stratu
ma 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
nacrt uzoraka 

Pri odabiru 

DB050_F Stratum 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

2 Izvjesne primarne je
dinice uzorkovanja 
(PSU) 

3 Grupirani stratum 
zbog jednog PSU-a 
(samo za kućanstva 
odabrana u stratumu 
s jednim PSU-om) 

-2 Nije primjenjivo (bez 
stratifikacije) 

DB060 Primarna jedinica 
uzorkovanja 

(PSU) 

1–99999 Identifikator primar
ne jedinice uzorko
vanja 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
nacrt uzoraka 

Pri odabiru 

DB060_F Primarna jedinica 
uzorkovanja (PSU) 

(dodatna oznaka) 

1 Rotacija se provodi na 
razini PSU-a (PSU je 
naizmjence u i izvan 
uzorka)    

2 Rotacija se provodi na 
razini SSU-a ili ku
ćanstva (PSU ostaje u 
uzorku tijekom cije
log trajanja EU-SILC- 
a) 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma prve ili druge faze 
uzorkovanja) 

DB062 Sekundarna jedi
nica uzorkovanja 

(SSU) 

1–99999 Identifikator sekun
darne jedinice uzor
kovanja 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
nacrt uzoraka 

Pri odabiru 

HR Službeni list Europske unije L 336/154                                                                                                                                     30.12.2019.   



Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

DB062_F Sekundarna jedini
ca uzorkovanja 

(SSU) 
(dodatna oznaka) 

1 Rotacija se provodi na 
razini PSU-a (PSU je 
naizmjence u i izvan 
uzorka)    

2 Rotacija se provodi na 
razini SSU-a ili ku
ćanstva (PSU ostaje u 
uzorku tijekom cije
log trajanja EU-SILC- 
a) 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma prve ili druge faze 
uzorkovanja) 

DB070 Redoslijed odabi
ra primarne jedi
nice uzorkovanja 

1–99999 Redoslijed odabira 
primarne jedinice 
uzorkovanja 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
nacrt uzoraka 

Pri odabiru 

DB070_F Redoslijed odabira 
primarne jedinice 

uzorkovanja 
(dodatna oznaka) 

11 Redoslijed u okviru 
uzorkovanja fiksan je 
za sve godine istraži
vanja EU-SILC, a vje
rojatnost odabira 
PSU-a jednaka je (u 
eksplicitnim stratu
mima)    

12 Redoslijed u okviru 
uzorkovanja fiksan je 
za sve godine istraži
vanja EU-SILC, a vje
rojatnost odabira 
PSU-a nije jednaka (u 
eksplicitnim stratu
mima) 

21 Redoslijed u okviru 
uzorkovanja može se 
s vremenom promi
jeniti, a vjerojatnost 
odabira PSU-a jedna
ka je (u eksplicitnim 
stratumima) 

22 Redoslijed u okviru 
uzorkovanja može se 
s vremenom promi
jeniti, a vjerojatnost 
odabira PSU-a nije 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

jednaka (u eksplicit
nim stratumima) 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma sustavnog odabi
ra) 

DB075 Rotacijska grupa 1-9 Rotacijska grupa Kućanstvo Izveden Stalno 

DB075_F Rotacijska grupa 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo (nije 
upotrijebljen rota
cijski nacrt) 

DB076 Val anketiranja 1-9 Val anketiranja Kućanstvo Izveden Trenutačno 

DB076_F Val anketiranja 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

DB110 Status kućanstva 1 Kućanstvo iz pret
hodnog vala: Na istoj 
adresi od posljednje 
ankete 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

2 Kućanstvo iz pret
hodnog vala: Čitavo 
kućanstvo preselilo je 
u privatno kućanstvo 
u zemlji 

3 Kućanstvo više nije u 
opsegu ispitivanja: 
Čitavo kućanstvo 
preselilo je u zajed
ničko kućanstvo ili 
ustanovu u zemlji 

4 Kućanstvo više nije u 
opsegu ispitivanja: 
Kućanstvo je odselilo 
iz zemlje 

5 Kućanstvo više nije u 
opsegu ispitivanja: 
Čitavo kućanstvo je 
umrlo 

6 Kućanstvo više nije u 
opsegu ispitivanja: 
Kućanstvo ne sadrža
va uzorkovanu osobu 

7 Nije uspostavljen 
kontakt na adresi: 
kućanstvo je bilo ne
dostupno (npr. zbog 
vremenskih uvjeta)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

8 Novo kućanstvo u 
ovom valu: podijelje
no kućanstvo 

9 Novo kućanstvo u 
ovom valu: nova ad
resa dodana uzorku iz 
ovog ili prvog vala 

10 Spojeno kućanstvo 

11 Nije uspostavljen 
kontakt na adresi: iz
gubljeno kućanstvo 
(nema zabilježenih 
informacija o tome 
što se dogodilo ku
ćanstvu) 

DB110_F Status kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

DB120 Kontakt na adresi 11 Uspostavljen kontakt 
na adresi/telefonom 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

21 Nije uspostavljen 
kontakt na adresi/te
lefonom: nisu locira
ni/nisu pronađeni 

22 Nije uspostavljen 
kontakt na adresi/te
lefonom: nisu bili 
dostupni 

23 Nije uspostavljen 
kontakt na adresi/te
lefonom: nepostoje
ći/nestambeni objekt 
ili objekt koji nije 
privatan/nastanjen/ 
glavno boravište 

DB120_F Kontakt na adresi 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(DB110 ne iznosi 2, 8 
ili 9) 

DB130 Rezultat upitnika 
o kućanstvu 

11 Upitnik o kućanstvu 
dovršen 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

21 Odbijanje suradnje 

22 Čitavo kućanstvo 
privremeno je odsut
no za vrijeme terens
kog rada  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

23 Kućanstvo ne može 
odgovoriti (bolest, 
nesposobnost ...) 

24 Drugi razlog 

DB130_F Rezultat upitnika o 
kućanstvu 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(DB120 ne iznosi 11, 
a DB110 ne iznosi 1) 

DB135 Prihvat ankete 
kućanstva 

1 Anketa prihvaćena za 
bazu podataka 

Kućanstvo Izveden Trenutačno 

2 Anketa odbijena 

DB135_F Prihvat ankete ku
ćanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(DB130 ne iznosi 11) 

RB010 Godina ankete Godina Godina ankete Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

(bilo koje dobi) i 
prijašnji članovi 

kućanstva 

Okvir Trenutačno 

RB020 Zemlja boravišta Šifra SCL GEO Zemlja boravišta Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

(bilo koje dobi) i 
prijašnji članovi 

kućanstva 

Okvir Stalno 

HB010 Godina ankete Godina Godina ankete Kućanstvo Okvir Trenutačno 

HB020 Zemlja boravišta Šifra SCL GEO Zemlja boravišta Kućanstvo Okvir Stalno 

HB040 Datum anketiran
ja kućanstva 

1-31 Datum anketiranja 
kućanstva 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

HB040_F Datum anketiranja 
kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HB050 Mjesec anketiran
ja kućanstva 

1-12 Mjesec anketiranja 
kućanstva 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

HB050_F Mjesec anketiranja 
kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HB060 Godina anketi
ranja kućanstva 

Godina Godina anketiranja 
kućanstva 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HB060_F Godina anketiranja 
kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

HB100 Broj minuta za 
ispunjavanje 

upitnika o ku
ćanstvu 

1-90 Broj minuta za is
punjavanje upitnika o 
kućanstvu 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

HB100_F Broj minuta za is
punjavanje upitni

ka o kućanstvu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

PB010 Godina ankete Godina Godina ankete Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Okvir Trenutačno 

PB020 Zemlja boravišta Šifra SCL GEO Zemlja boravišta Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Okvir Stalno 

PB090 Datum osobnog 
anketiranja 

1-31 Datum osobnog an
ketiranja 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

PB090_F Datum osobnog 
anketiranja 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PB100 Mjesec osobnog 
anketiranja 

1-12 Mjesec osobnog an
ketiranja 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

PB100_F Mjesec osobnog 
anketiranja 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PB110 Godina osobnog 
anketiranja 

Godina Godina osobnog an
ketiranja 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

PB110_F Godina osobnog 
anketiranja 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PB120 Broj minuta za 
ispunjavanje 

osobnog upitnika 

1-90 Broj minuta za is
punjavanje osobnog 
upitnika 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

PB120_F Broj minuta za is
punjavanje osob

nog upitnika 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (in
formacije dobivene 
samo iz registara) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

IDENTIFIKACIJA 

DB030 Identifikacijski 
broj kućanstva 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
kućanstva 

Kućanstvo Okvir ili anketar Trenutačno 

RB030 Identifikacijski 
broj osobe 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
osobe 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

(bilo koje dobi) i 
prijašnji članovi 

kućanstva 

Okvir ili anketar Stalno 

RB032 Redni broj osobe 
u kućanstvu 

Broj Redni broj osobe u 
kućanstvu 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Okvir ili anketar Trenutačno 

RB032_F Redni broj osobe u 
kućanstvu 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo (sa
mačko kućanstvo) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

RB040 Sadašnji identifi
kacijski broj ku

ćanstva 

Identifikacijski 
broj 

Sadašnji identifika
cijski broj kućanstva 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

(bilo koje dobi) i 
prijašnji članovi 

kućanstva 

Okvir ili anketar Trenutačno 

RB100 Osoba ili sustanar 
iz uzorka 

1 Osoba iz uzorka Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Okvir ili anketar Stalno 

2 Sustanar 

RB100_F Osoba ili sustanar 
iz uzorka 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HB030 Identifikacijski 
broj kućanstva 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
kućanstva 

Kućanstvo Okvir, registar ili 
anketar 

Trenutačno 

HB070 Identifikacijski 
broj osobe koja 

odgovara na upit
nik o kućanstvu 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
osobe koja odgovara 
na upitnik o kućanst
vu 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

HB070_F Identifikacijski broj 
osobe koja odgo
vara na upitnik o 

kućanstvu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

PB030 Identifikacijski 
broj osobe 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
osobe 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Okvir, registar ili 
anketar 

Stalno 

PB265 Identifikacijski 
broj osobe koja je 

ispunila pojedi
načni upitnik 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
osobe koja je ispunila 
pojedinačni upitnik 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

PB265_F Identifikacijski broj 
osobe koja je ispu

nila pojedinačni 
upitnik 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PB260 ne iznosi 2) 

TEŽINE 

DB080 Težina za ku
ćanstvo zbog 
nacrta uzorka 

Težina Težina za kućanstvo 
zbog nacrta uzorka 

Kućanstvo Konstruiran Trenutačno 

DB080_F Težina za kućanst
vo zbog nacrta 

uzorka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo (nije 
prva godina ankete ili 
je došlo do podjele) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

DB090 Poprečna težina 
kućanstva 

Težina Poprečna težina ku
ćanstva 

Kućanstvo Konstruiran Trenutačno 

DB090_F Poprečna težina 
kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-7 Nije primjenjivo 
(DB010 nije jednako 
kao „zadnja godina 
provedbe”) 

DB095 Longitudinalna 
težina kućanstva 

Težina Longitudinalna teži
na kućanstva 

Kućanstvo Konstruiran Trenutačno 

DB095_F Longitudinalna te
žina kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(DB110 iznosi 9, a 
DB010 je „zadnja 
godina provedbe”) 

RB050 Poprečna težina 
osobe 

Težina Poprečna težina oso
be 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB050_F Poprečna težina 
osobe 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 nije jednako 
kao „zadnja godina 
provedbe”) 

RB060 Bazna težina oso
be 

Težina Bazna težina osobe Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB060_F Bazna težina osobe 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

RB062 Longitudinalna 
težina (dvogo

dišnje razdoblje) 

Težina Longitudinalna teži
na (dvogodišnje raz
doblje) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB062_F Longitudinalna te
žina (dvogodišnje 

razdoblje) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (sa
mo jedna godina 
sudjelovanja za poje
dinca, tj. pojedinac u 
prvom valu) 

RB063 Longitudinalna 
težina (trogo

dišnje razdoblje) 

Težina Longitudinalna teži
na (trogodišnje raz
doblje) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

RB063_F Longitudinalna te
žina (trogodišnje 

razdoblje) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(manje od tri godine 
sudjelovanja za poje
dinca, tj. pojedinac u 
prvom ili drugom 
valu) 

RB064 Longitudinalna 
težina (četvero

godišnje razdobl
je) 

Težina Longitudinalna teži
na (četverogodišnje 
razdoblje) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB064_F Longitudinalna te
žina (četverogo
dišnje razdoblje) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(manje od četiri go
dine sudjelovanja za 
pojedinca, tj. pojedi
nac u prvom, drugom 
ili trećem valu) 

RB065 Longitudinalna 
težina (petogo

dišnje razdoblje) 

Težina Longitudinalna teži
na (petogodišnje raz
doblje) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB065_F Longitudinalna te
žina (petogodišnje 

razdoblje) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(manje od pet godina 
sudjelovanja za poje
dinca, tj. pojedinac u 
prvom, drugom, tre
ćem ili četvrtom valu) 

-5 Nije primjenjivo 
(zemlja ima četvero
godišnji panel) 

RB066 Longitudinalna 
težina (šestogo

dišnje razdoblje) 

Težina Longitudinalna teži
na (šestogodišnje 
razdoblje) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Konstruiran Trenutačno 

RB066_F Longitudinalna te
žina (šestogodišnje 

razdoblje) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(manje od šest godina 
sudjelovanja za poje
dinca, tj. pojedinac u 
prvom, drugom, tre
ćem, četvrtom ili pe
tom valu)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-5 Nije primjenjivo 
(zemlja ima četvero
godišnji panel) 

RL070 Djeca: poprečna 
težina za skrb za 

djecu 

Težina Djeca: poprečna teži
na za skrb za djecu 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Konstruiran Trenutačno 

RL070_F Djeca: poprečna 
težina za skrb za 

djecu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(osoba starija od 12 
godina na dan anke
tiranja) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 nije jednako 
kao „zadnja godina 
provedbe”) 

PB040 Poprečna težina 
osobe (svi članovi 
kućanstva u dobi 
od 16 godina ili 

stariji) 

Težina Poprečna težina oso
be (svi članovi ku
ćanstva u dobi od 16 
godina ili stariji) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Konstruiran Trenutačno 

PB040_F Poprečna težina 
osobe (svi članovi 
kućanstva u dobi 
od 16 godina ili 

stariji) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 nije jednako 
kao „zadnja godina 
provedbe”) 

PB050 Bazna težina oso
be (svi članovi 

kućanstva u dobi 
od 16 godina ili 

stariji) 

Težina Bazna težina osobe 
(svi članovi kućanstva 
u dobi od 16 godina ili 
stariji) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Konstruiran Trenutačno 

PB050_F Bazna težina osobe 
(svi članovi ku

ćanstva u dobi od 
16 godina ili stariji) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

PB060 Poprečna težina 
osobe za odabra
nog davatelja po

dataka 

Težina Poprečna težina oso
be za odabranog da
vatelja podataka 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Konstruiran Trenutačno 

PB060_F Poprečna težina 
osobe za odabra
nog davatelja po

dataka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(zemlja ne koristi 
odabrani model da
vatelja podataka)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

-7 Nije primjenjivo 
(PB010 nije jednako 
kao „zadnja godina 
provedbe”) 

PB070 Težina za osobu 
zbog nacrta 

uzorka za odab
ranog davatelja 

podataka 

Težina Težina za osobu zbog 
nacrta uzorka za 
odabranog davatelja 
podataka 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Konstruiran Trenutačno 

PB070_F Težina za osobu 
zbog nacrta uzorka 
za odabranog da
vatelja podataka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(zemlja ne koristi 
odabrani model da
vatelja podataka) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PB080 Bazna težina oso
be za odabranog 
davatelja podata

ka 

Težina Bazna težina osobe za 
odabranog davatelja 
podataka 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Konstruiran Trenutačno 

PB080_F Bazna težina osobe 
za odabranog da
vatelja podataka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(zemlja ne koristi 
odabrani model da
vatelja podataka) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

ZNAČAJKE ANKETIRANJA 

RB250 Status podataka 11 Informacije prikupl
jene samo anketiran
jem 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Anketar Trenutačno 

12 Informacije prikupl
jene samo iz registara 

13 Informacije prikupl
jene na oba načina: 
anketiranjem i iz re
gistara 

14 Informacije prikupl
jene potpunom im
putacijom evidencije  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

21 Pojedinac ne može 
odgovoriti (bolest, 
nesposobnost itd.) i 
proxy anketiranje nije 
moguće 

22 Osoba nije vratila is
punjeni upitnik 

23 Odbijanje suradnje 

31 Osoba je privremeno 
odsutna i proxy an
ketiranje nije moguće 

32 Nije bilo kontakta iz 
drugih razloga 

33 Informacije nisu pri
kupljene: nepoznat 
razlog 

RB250_F Status podataka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-2 Nije primjenjivo 
(RB245 ne iznosi 1, 2 
ili 3) 

HB130 Metoda anketi
ranja (kućanstvo) 

1 Anketiranje s pomo
ću tiskanih upitnika 
(PAPI) 

Kućanstvo Anketar Trenutačno 

2 Računalno potpo
mognuto anketiranje 
(CAPI) 

3 Računalno potpo
mognuto telefonsko 
anketiranje (CATI) 

4 Računalno potpo
mognuto internetsko 
anketiranje (CAWI) 

5 Ostalo 

HB130_F Metoda anketiranja 
(kućanstvo) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

PB260 Priroda sudjelo
vanja u anketi 

1 Izravno sudjelovanje Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

2 Neizravno sudjelo
vanje 

PB260_F Priroda sudjelo
vanja u anketi 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PB270 Metoda anketi
ranja (osoba) 

1 Anketiranje s pomo
ću tiskanih upitnika 
(PAPI) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Anketar Trenutačno 

2 Računalno potpo
mognuto anketiranje 
(CAPI) 

3 Računalno potpo
mognuto telefonsko 
anketiranje (CATI) 

4 Računalno potpo
mognuto internetsko 
anketiranje (CAWI) 

5 Ostalo 

PB270_F Metoda anketiranja 
(osoba) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

LOKACIJA 

DB100 Stupanj urbani
zacije 

1 Gradovi Kućanstvo Konstruiran Trenutačno 

2 Manji gradovi i 
predgrađa 

3 Ruralna područja 

DB100_F Stupanj urbaniza
cije 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje (dopušteno 
od drugog vala na
dalje) 

DEMOGRAFIJA 

RB080 Godina rođenja Godina Godina rođenja Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Stalno 

RB080_F Godina rođenja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

RB081 Dob u navršenim 
godinama 

Dob Dob Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

RB081_F Dob u navršenim 
godinama 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

RB082 Dob u navršenim 
godinama u tre

nutku anketiranja 

Dob Dob Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

RB082_F Dob u navršenim 
godinama u tre

nutku anketiranja 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

RB083 Rođendan prošao 
u trenutku anke

tiranja 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst
va, registri ili iz

vedeno 

Trenutačno 

2 Ne 

RB083_F Rođendan prošao u 
trenutku anketi

ranja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

RB090 Spol 1 Muški Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Ženski 

RB090_F Spol 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

RB110 Status članstva 1 Član kućanstva u 
prethodnim valovima 
ili je sadašnji član ku
ćanstva 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

(bilo koje dobi) i 
prijašnji članovi 

kućanstva 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Doselio u ovo ku
ćanstvo iz drugog 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

kućanstva iz uzorka 
od prethodnog vala 

3 Doselio u ovo ku
ćanstvo iz kućanstva 
izvan uzorka od 
prethodnog vala 

4 Novorođen u ovom 
kućanstvu od pret
hodnog vala 

5 Odselio od prethod
nog vala ili posljedn
jeg anketiranja ako 
nije kontaktiran u 
prethodnom valu 

6 Umro 

RB110_F Status članstva 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

RB120 Lokacija na koju 
se osoba preselila 

1 U privatno kućanstvo 
u zemlji 

Bivši članovi 
kućanstva 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 U zajedničko ku
ćanstvo ili ustanovu 
unutar zemlje 

3 U inozemstvo 

4 Izgubljena 

RB120_F Lokacija na koju se 
osoba preselila 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(RB110 ne iznosi 5) 

RB220 Identifikacijski 
broj oca 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
oca 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

RB220_F Identifikacijski broj 
oca 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (otac 
nije član kućanstva) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

RB230 Identifikacijski 
broj majke 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
majke 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

RB230_F Identifikacijski broj 
majke 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(majka nije član ku
ćanstva) 

RB240 Identifikacijski 
broj supružnika/ 

partnera 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
supružnika/partnera 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

RB240_F Identifikacijski broj 
supružnika/part

nera 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nema supruž
nika/partnera ili sup
ružnik/partner nije 
član kućanstva) 

RB245 Status davatelja 
podataka 

1 Sadašnji član ku
ćanstva u dobi od 16 
godina ili stariji 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Izveden Trenutačno 

2 Odabrani davatelj 
podataka 

3 Neodabrani davatelj 
podataka 

4 Neprihvatljiva osoba 

RB245_F Status davatelja 
podataka 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

PB140 Godina rođenja Godina Godina rođenja Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Stalno 

PB140_F Godina rođenja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PB150 Spol 1 Muški Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Ženski 

PB150_F Spol 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PB160 Identifikacijski 
broj oca 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
oca 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Trenutačno 

PB160_F Identifikacijski broj 
oca 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (otac 
nije član kućanstva) 

PB170 Identifikacijski 
broj majke 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
majke 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Trenutačno 

PB170_F Identifikacijski broj 
majke 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(majka nije član ku
ćanstva) 

PB180 Identifikacijski 
broj supružnika/ 

partnera 

Identifikacijski 
broj 

Identifikacijski broj 
supružnika/partnera 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Trenutačno 

PB180_F Identifikacijski broj 
supružnika/part

nera 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

(dodatna oznaka)  -2 Nije primjenjivo 
(osoba nema supruž
nika/partnera ili sup
ružnik/partner nije 
član kućanstva) 

PB190 Bračno stanje 1 Osoba nikada nije bila 
u braku 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Oženjen/udana 

3 Rastavljen(a) 

4 Udovac/udovica 

5 Razveden(a) 

PB190_F Bračno stanje 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PB200 Izvanbračna za
jednica 

1 Da, s pravnom osno
vom 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Da, bez pravne osno
ve 

3 Ne 

PB200_F Izvanbračna zajed
nica 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

DRŽAVLJANSTVO I MIGRANTSKO PODRIJETLO 

RB280 Zemlja rođenja Šifra SCL GEO Zemlja rođenja Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Stalno 

FOR Rođenje u inozemst
vu, ali zemlja rođenja 
nije poznata 

RB280_F Zemlja rođenja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

RB290 Zemlja glavnog 
državljanstva 

Šifra SCL GEO Zemlja glavnog 
državljanstva 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

STLS Bez državljanstva 

FOR Strano državljanstvo, 
ali zemlja nije pozna
ta 

RB290_F Zemlja glavnog 
državljanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka  

3 Imputirano  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor  

-1 Nedostaje  

PB230 Zemlja rođenja 
oca 

Šifra SCL GEO Zemlja rođenja oca Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Stalno 

FOR Otac rođen u ino
zemstvu, ali zemlja 
rođenja nije poznata 

PB230_F Zemlja rođenja oca 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PB240 Zemlja rođenja 
majke 

Šifra SCL GEO Zemlja rođenja majke Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Stalno 

FOR Majka rođena u ino
zemstvu, ali zemlja 
rođenja nije poznata 

PB240_F Zemlja rođenja 
majke 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

SASTAV KUĆANSTVA 

RB200 Status boravka 1 Trenutačno živi u 
kućanstvu 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Privremeno odsutan 

RB200_F Status boravka 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

RG_Z# Mreža kućanstva 10 Partner (niska razina) Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

11 Suprug/supruga/re
gistrirani partner (vi
soka razina)/nije ob
vezno 

12 Partner/izvanbračni 
drug (visoka razina)/ 
nije obvezno  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

20 Sin/kći (niska razina) 

21 Biološki/posvojeni 
sin ili biološka/pos
vojena kći (visoka ra
zina)/nije obvezno 

22 Pastorak/pastorka 
(visoka razina)/nije 
obvezno 

30 Zet/snaha (niska; vi
soka razina) 

40 Unuk/unuka (niska; 
visoka razina) 

50 Roditelj (niska razina) 

51 Biološki roditelj/pos
vojitelj (visoka razi
na)/nije obvezno 

52 Očuh/maćeha (visoka 
razina)/nije obvezno 

60 Tast ili punica/svekar 
ili svekrva (niska; vi
soka razina) 

70 Djed/baka (niska; vi
soka razina) 

80 Brat/sestra (niska ra
zina) 

81 Biološki brat/sestra 
(visoka razina)/nije 
obvezno 

82 Polubrat/polusestra 
(visoka razina)/nije 
obvezno 

90 Drugi srodnik (niska; 
visoka razina) 

95 Drugi nesrodnik (nis
ka; visoka razina) 

99 Nije navedeno (niska; 
visoka razina) 

RG_Z#_F Mreža kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (jed
nočlano kućanstvo) 

SASTAV KUĆANSTVA – DODATNE POSEBNE POJEDINOSTI 

HB110 Vrsta kućanstva 1 Jednočlano kućanst
vo 

Kućanstvo Izveden Trenutačno 

2 Samohrani roditelj s 
najmanje jednim dje
tetom mlađim od 25 
godina 

3 Samohrani roditelj 
čija su sva djeca stara 
25 godina ili više 

4 Par bez djece 

5 Par s najmanje jednim 
djetetom mlađim od 
25 godina 

6 Par čija su sva djeca 
stara 25 godina ili više 

7 Druga vrsta kućanst
va 

HB110_F Vrsta kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HB120 Veličina kućanst
va 

1-99 Ukupan broj članova 
kućanstva 

Kućanstvo Izveden Trenutačno 

HB120_F Veličina kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

PB205 Partneri koji žive 
u istom kućanst

vu 

1 Osoba koja živi sa 
zakonskim ili de facto 
partnerom 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Trenutačno 

2 Osoba koja ne živi sa 
zakonskim ili de facto 
partnerom 

PB205_F Partneri koji žive u 
istom kućanstvu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

TRAJANJE BORAVKA U ZEMLJI 

RB285 Trajanje boravka 
u zemlji boravišta 
u završenim go

dinama 

Godine Broj godina provede
nih u ovoj zemlji (od 
posljednje prijave 
uobičajenog boraviš
ta u ovoj zemlji) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

RB285_F Trajanje boravka u 
zemlji boravišta u 
završenim godina

ma 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba je rođena u 
zemlji i nikad nije 
živjela u inozemstvu 
godinu ili više dana) 

INVALIDITET I EUROPSKI MINIMALNI MODUL ZDRAVLJA 

PH010 Opće zdravlje 
prema vlastitoj 

percepciji 

1 Vrlo dobro Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Dobro 

3 Osrednje (ni dobro ni 
loše) 

4 Loše 

5 Vrlo loše 

PH010_F Opće zdravlje pre
ma vlastitoj per

cepciji 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PH020 Dugotrajni 
zdravstveni 

problemi 

1        Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PH020_F Dugotrajni 
zdravstveni prob

lemi 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PH030 Ograničenje ak
tivnosti zbog 

zdravstvenih raz
loga 

1 Znatno ograničenje Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ograničenje, no ne 
znatno 

3 Bez imalo ograničen
ja 

PH030_F Ograničenje aktiv
nosti zbog 

zdravstvenih raz
loga 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

ZDRAVLJE DJECE 

RCH010 Opće zdravstve
no stanje (dijete) 

1 Vrlo dobro Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina pojedin
ca) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Dobro 

3 Osrednje (ni dobro ni 
loše) 

4 Loše 

5 Vrlo loše 

RCH010_F Opće zdravstveno 
stanje (dijete) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo 
(osoba je starija od 15 
godina)) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

RCH020 Ograničenje ak
tivnosti zbog 

zdravstvenih raz
loga (dijete) 

1 Znatno ograničenje Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na pojedinca) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ograničenje, no ne 
znatno 

3 Bez imalo ograničenja 

RCH020_F Ograničenje aktiv
nosti zbog 

zdravstvenih raz
loga (dijete) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo 
(osoba je starija od 15 
godina)) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PRISTUP ZDRAVSTVENOJ SKRBI 

PH040 Neispunjena pot
reba za liječnič

kim pregledom ili 
liječenjem 

1 Da, bila je barem jed
na situacija kada je 
osoba stvarno trebala 
liječnički pregled ili 
liječenje, ali ga nije 
primila 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Ne, nije bilo situacije 
kada je osoba stvarno 
trebala liječnički 
pregled ili liječenje, ali 
ga nije primila 

PH040_F Neispunjena pot
reba za liječničkim 
pregledom ili lije

čenjem 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nije stvarno 
trebala liječnički 
pregled ili liječenje) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PH050 Glavni razlog 
neispunjene pot
rebe za liječnič

kim pregledom ili 
liječenjem 

1 Ne može si priuštiti 
(preskupo je) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Lista čekanja 

3 Nedostatak vremena 
zbog posla, skrbi za 
djecu ili druge osobe 

4 Predaleko za puto
vanje/nema prijevoz
nih sredstava 

5 Strah od liječnika/ 
bolnica/pregleda/lije
čenja 

6 Osoba je željela pri
čekati i vidjeti hoće li 
se problem sam rije
šiti 

7 Ne zna nijednog 
dobrog liječnika ni 
specijalista 

8 Drugi razlog 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PH050_F Glavni razlog neis
punjene potrebe za 
liječničkim pregle
dom ili liječenjem 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PH040 ne iznosi 1) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PH060 Neispunjena pot
reba za stomato

loškim pregle
dom ili liječenjem 

1 Da, bila je barem jed
na situacija kada je 
osoba stvarno trebala 
stomatološki pregled 
ili liječenje, ali ga nije 
primila 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Ne, nije bilo situacije 
kada je osoba stvarno 
trebala stomatološki 
pregled ili liječenje, ali 
ga nije primila 

PH060_F Neispunjena pot
reba za stomato

loškim pregledom 
ili liječenjem 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nije stvarno 
trebala stomatološki 
pregled ili liječenje) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PH070 Glavni razlog 
neispunjene pot
rebe za stomato

loškim pregle
dom ili liječenjem 

1 Ne može si priuštiti 
(preskupo je) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Lista čekanja 

3 Nedostatak vremena 
zbog posla, skrbi za 
djecu ili druge osobe 

4 Predaleko za puto
vanje/nema prijevoz
nih sredstava  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

5 Strah od liječnika 
(stomatologa)/bolni
ca/pregleda/liječenja 

6 Osoba je željela pri
čekati i vidjeti hoće li 
se problem sam rije
šiti 

7 Ne zna niti jednog 
dobrog stomatologa 

8 Drugi razlog 

PH070_F Glavni razlog neis
punjene potrebe za 

stomatološkim 
pregledom ili lije

čenjem 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PH060 ne iznosi 1) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PRISTUP ZDRAVSTVENOJ SKRBI (DJECA) 

HCH010 Neispunjena pot
reba za liječnič

kim pregledom ili 
liječenjem (djeca) 

1 Da, u najmanje jed
nom slučaju barem 
jedno dijete nije otišlo 
na liječnički pregled 
ili liječenje 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Ne, djeca su otišla na 
liječnički pregled ili 
liječenje svaki puta 
kada je to bilo pot
rebno 

HCH010_F Neispunjena pot
reba za liječničkim 
pregledom ili lije

čenjem (djeca) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ni
jedno dijete nije imalo 
stvarnu potrebu za 
liječničkim pregle
dom ili liječenjem) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HCH020 Glavni razlog 
neispunjene pot
rebe za liječnič

kim pregledom ili 
liječenjem (djeca) 

1 Ne može si priuštiti 
(preskupo je) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Lista čekanja 

3 Nedovoljno vremena 
zbog posla, skrbi za 
ostalu djecu ili druge 
osobe 

4 Prevelika udaljenost 
ili nedostatak prije
voznog sredstva 

5 Drugi razlog 

HCH020_F Glavni razlog neis
punjene potrebe za 
liječničkim pregle
dom ili liječenjem 

(djeca) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HCH010 ne iznosi 1) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HCH030 Neispunjena pot
reba za stomato

loškim pregle
dom ili liječenjem 

(djeca) 

1 Da, u najmanje jed
nom slučaju barem 
jedno dijete nije otišlo 
na stomatološki 
pregled ili liječenje 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Ne, djeca su otišla na 
stomatološki pregled 
ili liječenje svaki put 
kada god je to bilo 
potrebno 

HCH030_F Neispunjena pot
reba za stomato

loškim pregledom 
ili liječenjem (djeca) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ni
jedno dijete nije imalo 
stvarnu potrebu za 
stomatološkim preg
ledom ili liječenjem) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HCH040 Glavni razlog 
neispunjene pot
rebe za stomato

loškim pregle
dom ili liječenjem 

(djeca) 

1 Ne može si priuštiti 
(preskupo je) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Lista čekanja 

3 Nedovoljno vremena 
zbog posla, skrbi za 
ostalu djecu ili druge 
osobe 

4 Prevelika udaljenost 
ili nedostatak prije
voznog sredstva 

5 Drugi razlog 

HCH040_F Glavni razlog neis
punjene potrebe za 

stomatološkim 
pregledom ili lije

čenjem (djeca) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HCH030 ne iznosi 1) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

POLOŽAJ U GLAVNOJ AKTIVNOSTI (PREMA VLASTITOJ PERCEPCIJI) 

RB211 Položaj u glavnoj 
aktivnosti (prema 
vlastitoj percep

ciji) 

1 Zaposlen(a) Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
(bilo koje dobi) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Nezaposlen(a) 

3 U mirovini 

4 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

5 Student, učenik 

6 Obavlja kućanske 
poslove 

7 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

8 Ostalo 

RB211_F Položaj u glavnoj 
aktivnosti (prema 

vlastitoj percepciji) 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PL032 Trenutačni eko
nomski status 

prema vlastitoj 
percepciji 

1 Zaposlen(a) Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Nezaposlen(a) 

3 U mirovini 

4 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

5 Student, učenik 

6 Obavlja kućanske 
poslove 

7 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

8 Ostalo 

PL032_F Trenutačni eko
nomski status pre

ma vlastitoj per
cepciji 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

PL040 A Položaj u zapos
lenju 

1 Samozaposlena oso
ba koja zapošljava 
radnike 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Samozaposlena oso
ba koja ne zapošljava 
radnike 

3 Zaposlenik 

4 Pomažući član obitelji 
(neplaćen) 

PL040A_F Položaj u zapos
lenju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

PL040B Položaj u zapos
lenju (zadnji po

sao) 

1 Samozaposlena oso
ba koja zapošljava 
radnike 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Zadnje stanje 

2 Samozaposlena oso
ba koja ne zapošljava 
radnike 

3 Zaposlenik 

4 Pomažući član obitelji 
(neplaćen)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL040B_F Položaj u zapos
lenju (zadnji posao) 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
((PL016 ne iznosi 3) i 
(PL032 ne iznosi 1)) 

OSNOVNE ZNAČAJKE POSLA 

PL051 A Zanimanje na 
glavnom poslu 

ISCO-08 ISCO na dvozna
menkastoj razini 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anke
tiranje (proxy 

anketiranje kao 
iznimka za 

osobe koje su 
privremeno 
odsutne ili 

onesposoblje
ne) ili registri 

Trenutačno 

PL051 A_F Zanimanje na 
glavnom poslu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

PL051B Zanimanje (zadn
ji posao) 

ISCO-08 ISCO na dvozna
menkastoj razini 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anke
tiranje (proxy 

anketiranje kao 
iznimka za 

osobe koje su 
privremeno 
odsutne ili 

onesposoblje
ne) ili registri 

Zadnje stanje 

PL051B_F Zanimanje (zadnji 
posao) 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
((PL016 ne iznosi 3) i 
(PL032 ne iznosi 1)) 

PL111A Ekonomska dje
latnost lokalne 

jedinice za glavni 
posao 

NACE Rev. 2 NACE Rev. 2 na 
dvoznamenkastoj ra
zini 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

PL111A_F Ekonomska djelat
nost lokalne jedi
nice za glavni po

sao 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL111B Ekonomska dje
latnost lokalne 
jedinice (zadnji 

posao) 

NACE Rev. 2 NACE Rev. 2 na 
dvoznamenkastoj ra
zini 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim
jenjivo) radno 

aktivne dobi koji 
imaju prethod

no radno is
kustvo 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Zadnje stanje 

PL111B_F Ekonomska djelat
nost lokalne jedi

nice (zadnji posao) 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
((PL016 ne iznosi 3) i 
(PL032 ne iznosi 1) ili 
davatelj podataka nije 
radno aktivne dobi) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL145 Glavni posao na 
puno ili nepuno 
radno vrijeme 

(prema vlastitoj 
percepciji) 

1 Puno radno vrijeme Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Nepuno radno vrije
me 

PL145_F Glavni posao na 
puno ili nepuno 

radno vrijeme 
(prema vlastitoj 

percepciji) 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

TRAJANJE UGOVORA 

PL141 Trajanje glavnog 
posla 

11 Pisani ugovor na od
ređeno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

12 Usmeni sporazum na 
određeno vrijeme 

21 Pisani ugovor na 
neodređeno vrijeme 

22 Usmeni sporazum na 
neodređeno vrijeme 

PL141_F Trajanje glavnog 
posla 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL040 A ne iznosi 3) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

DETALJNA SITUACIJA NA TRŽIŠTU RADA 

PL073 Broj mjeseci rada 
u punom radnom 
vremenu kao za

poslenik 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL073_F Broj mjeseci rada u 
punom radnom 
vremenu kao za

poslenik 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL074 Broj mjeseci rada 
u nepunom rad
nom vremenu 
kao zaposlenik 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL074_F Broj mjeseci rada u 
nepunom radnom 
vremenu kao za

poslenik 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL075 Broj mjeseci rada 
u punom radnom 
vremenu kao sa

mozaposlena 
osoba (uključuju

ći pomažućeg 
člana obitelji) 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL075_F Broj mjeseci rada u 
punom radnom 

vremenu kao samo
zaposlena osoba 

(uključujući poma
žućeg člana obitelji) 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz  
administrativnih po
dataka 

3 Imputirano  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL076 Broj mjeseci rada 
u nepunom rad
nom vremenu 

kao samozapos
lena osoba (uklju

čujući pomažu
ćeg člana obitelji) 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL076_F Broj mjeseci rada u 
nepunom radnom 
vremenu kao sa

mozaposlena oso
ba (uključujući po

mažućeg člana 
obitelji) 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL080 Broj mjeseci pro
vedenih u neza

poslenosti 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL080_F Broj mjeseci pro
vedenih u neza

poslenosti 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL085 Broj mjeseci pro
vedenih u miro

vini 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL085_F Broj mjeseci pro
vedenih u mirovini 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL086 Broj mjeseci nes
posobnosti za rad 
zbog dugotrajnih 

zdravstvenih 
problema 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PL086_F Broj mjeseci nes
posobnosti za rad 
zbog dugotrajnih 

zdravstvenih prob
lema 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL087 Broj mjeseci pro
vedenih u učenju 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL087_F Broj mjeseci pro
vedenih u učenju 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL088 Broj mjeseci ob
vezne vojne služ

be 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL088_F Broj mjeseci ob
vezne vojne službe 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-5 Nije primjenjivo (ovaj 
se koncept ne upot
rebljava u zemlji) 

PL089 Broj mjeseci pro
vedenih u obavl
janju kućanskih 

poslova 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL089_F Broj mjeseci pro
vedenih u obavl
janju kućanskih 

poslova 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL090 Broj mjeseci pro
vedenih u drugim 

aktivnostima 

0-12 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

PL090_F Broj mjeseci pro
vedenih u drugim 

aktivnostima 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PL271 Trajanje zadnjeg 
razdoblja neza

poslenosti 

0-60 Broj mjeseci Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Zadnjih pet 
godina od 

kraja referent
nog razdoblja 

za dohodak 

PL271_F Trajanje zadnjeg 
razdoblja nezapos

lenosti 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

NADZORNE ODGOVORNOSTI 

PL150 Nadzorna odgo
vornost na glav

nom poslu 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Ne  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL150_F Nadzorna odgo
vornost na glav

nom poslu 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL040 A ne iznosi 3) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PRETHODNO RADNO ISKUSTVO 

PL016 Postojanje pret
hodnog radnog 

iskustva 

1 Osoba nikad nije bila 
zaposlena 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Osoba ima radno is
kustvo ograničeno 
samo na povremeni 
rad 

3 Osoba ima radno is
kustvo koje nije og
raničeno samo na 
povremeni rad 

PL016_F Postojanje pret
hodnog radnog is

kustva 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 iznosi 1) 

PL200 Broj godina pro
vedenih na plaće
nom poslu (kao 
radnik ili samo

zaposlena osoba) 

0-65 Broj godina Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Radni vijek 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PL200_F Broj godina prove
denih na plaćenom 
poslu (kao radnik ili 

samozaposlena 
osoba) 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL016 ne iznosi 3) 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

KALENDAR AKTIVNOSTI 

PL211 A Glavna aktivnost 
u siječnju 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211A_F Glavna aktivnost u 
siječnju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211B Glavna aktivnost 
u veljači 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211B_F Glavna aktivnost u 
veljači 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3))  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL211C Glavna aktivnost 
u ožujku 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

2 Zaposlenik na nepu
no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211C_F Glavna aktivnost u 
ožujku 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211D Glavna aktivnost 
u travnju 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji)  
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prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
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razdoblje  

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211D_F Glavna aktivnost u 
travnju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211E Glavna aktivnost 
u svibnju 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini  
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prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
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8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211E_F Glavna aktivnost u 
svibnju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211F Glavna aktivnost 
u lipnju 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL211F_F Glavna aktivnost u 
lipnju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211G Glavna aktivnost 
u srpnju 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211G_F Glavna aktivnost u 
srpnju 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211H Glavna aktivnost 
u kolovozu 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211H_F Glavna aktivnost u 
kolovozu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3))  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL211I Glavna aktivnost 
u rujnu 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211I_F Glavna aktivnost u 
rujnu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211J Glavna aktivnost 
u listopadu 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211J_F Glavna aktivnost u 
listopadu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211K Glavna aktivnost 
u studenome 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo 

PL211K_F Glavna aktivnost u 
studenome 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PL211L Glavna aktivnost 
u prosincu 

1 Zaposlenik na puno 
radno vrijeme 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
2 Zaposlenik na nepu

no radno vrijeme 

3 Samozaposlena oso
ba na puno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

4 Samozaposlena oso
ba na nepuno radno 
vrijeme (uključujući 
pomažućeg člana 
obitelji) 

5 Nezaposlen(a) 

6 Student, učenik 

7 U mirovini 

8 Nesposoban za rad 
zbog dugotrajnih 
zdravstvenih proble
ma 

9 U obveznoj vojnoj ili 
civilnoj službi 

10 Obavlja kućanske 
poslove 

11 Ostalo  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL211L_F Glavna aktivnost u 
prosincu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

SATI RADA 

PL060 Broj uobičajenih 
sati rada tjedno na 

glavnom poslu 

1-99 Broj sati Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

PL060_F Broj uobičajenih 
sati rada tjedno na 

glavnom poslu 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

-6 Promjenjivi broj sati 
(ako prosjek više od 
četiri tjedna nije mo
guć)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PL100 Ukupan broj uo
bičajenih sati rada 

tjedno na dru
gom, trećem, ... 

poslu 

1-99 Broj sati Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

PL100_F Ukupan broj uobi
čajenih sati rada 

tjedno na drugom, 
trećem, ... poslu 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PL032 ne iznosi 1) 

-4 Nije primjenjivo (nije 
drugi, treći ... posao) 

-6 Promjenjivi broj sati 
(ako prosjek više od 
četiri tjedna nije mo
guć) 

RAZINA POSTIGNUTOG OBRAZOVANJA 

PE041 Razina postignu
tog obrazovanja 

0 Nema formalnog ob
razovanja ili je ono 
ispod razine ISCED 1 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

1 ISCED 1 Primarno 
obrazovanje 

2 ISCED 2 Niže sekun
darno obrazovanje 

3 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
strukovno 

34 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
opće/samo za osobe u 
dobi od 35 i više godina  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

342 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(opće) – djelomično 
završena razina, bez 
izravnog pristupa 
tercijarnom obrazo
vanju/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

343 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(opće) – završena ra
zina, bez izravnog 
pristupa tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

344 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(opće) – završena ra
zina, s izravnim pris
tupom tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

349 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(opće) – nije moguće 
razlikovati pristup 
tercijarnom obrazo
vanju/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

35 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
strukovno/samo za 
osobe u dobi od 35 i više 
godina 

352 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(strukovno) – djelo
mično završena razi
na, bez izravnog 
pristupa tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

353 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(strukovno) – završe
na razina, bez izrav
nog pristupa tercijar
nom obrazovanju/ 
samo za osobe u dobi od 
16 do 34 godine  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

354 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(strukovno) – završe
na razina, s izravnim 
pristupom tercijar
nom obrazovanju/sa
mo za osobe u dobi od 
16 do 34 godine 

359 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(strukovno) – nije 
moguće razlikovati 
pristup tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

39 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
usmjerenje nepozna
to/samo za osobe u dobi 
od 35 i više godina 

392 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(usmjerenje nepoz
nato) – djelomično 
završena razina, bez 
izravnog pristupa 
tercijarnom obrazo
vanju/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

393 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(usmjerenje nepoz
nato) – završena ra
zina, bez izravnog 
pristupa tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

394 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(usmjerenje nepoz
nato) – završena ra
zina, s izravnim pris
tupom tercijarnom 
obrazovanju/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine  

HR Službeni list Europske unije L 336/206                                                                                                                                     30.12.2019.   



Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

399 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje 
(usmjerenje nepoz
nato) – nije moguće 
razlikovati pristup 
tercijarnom obrazo
vanju/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

4 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno 

44 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
opće 

45 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
strukovno 

49 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
usmjerenje nepozna
to 

5 ISCED 5 Kratki 
stručni studij 

54 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – opći 

55 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – stru
kovni 

59 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – usm
jerenje nepoznato 

6 ISCED 6 Preddip
lomska ili ekvivalent
na razina 

7 ISCED 7 Diplomska 
ili ekvivalentna razina 

8 ISCED 8 Doktorska ili 
ekvivalentna razina  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PE041_F Razina postignu
tog obrazovanja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

SUDJELOVANJE U PROGRAMIMA FORMALNOG OBRAZOVANJA (TRENUTAČNO) 

RL010 Predškolsko ob
razovanje 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Uobičajeni tje
dan 

RL010_F Predškolsko obra
zovanje 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nije primljena 
na predškolsko obra
zovanje zbog svoje 
dobi ILI je u obveznoj 
školi ILI je starija od 
12 godina) 

RL020 Obrazovanje u 
obveznom školo

vanju 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Uobičajeni tje
dan 

RL020_F Obrazovanje u ob
veznom školovan

ju 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nije primljena 
u obveznu školu zbog 
svoje dobi ILI je starija 
od 12 godina) 

PE010 Sudjelovanje u 
formalnom obra
zovanju i ospo

sobljavanju (uče
nik, student ili 

naučnik) 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

2 Ne 

PE010_F Sudjelovanje u for
malnom obrazo

vanju i osposoblja
vanju (učenik, 

student ili naučnik) 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

PE021 Sadašnji/zadnji 
stupanj formal

nog obrazovanja 
ili aktivnosti os

posobljavanja 

0 Rani odgoj i obrazo
vanje 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Trenutačno 

1 ISCED 1 Primarno 
obrazovanje 

2 ISCED 2 Niže sekun
darno obrazovanje 

3 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje/ 
samo za osobe u dobi od 
35 i više godina 

34 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
opće/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

35 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
strukovno/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

39 ISCED 3 Više sekun
darno obrazovanje – 
usmjerenje nepozna
to/samo za osobe u dobi 
od 16 do 34 godine  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 
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Referentno 
razdoblje  

4 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno/ 
samo za osobe u dobi od 
35 i više godina 

44 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
opće/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

45 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
strukovno/samo za 
osobe u dobi od 16 do 
34 godine 

49 ISCED 4 Obrazovanje 
poslije sekundarnog 
koje nije tercijarno – 
usmjerenje nepozna
to/samo za osobe u dobi 
od 16 do 34 godine 

5 ISCED 5 Kratki 
stručni studij/samo za 
osobe u dobi od 35 i više 
godina 

54 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – opći/ 
samo za osobe u dobi od 
16 do 34 godine 

55 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – stru
kovni/samo za osobe u 
dobi od 16 do 34 godine 

59 ISCED 5 Kratki 
stručni studij – usm
jerenje nepoznato/ 
samo za osobe u dobi od 
16 do 34 godine 

6 ISCED 6 Preddip
lomska ili ekvivalent
na razina 

7 ISCED 7 Diplomska 
ili ekvivalentna razina  
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prikupljanja 
Način 
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razdoblje  

8 ISCED 8 Doktorska ili 
ekvivalentna razina 

PE021_F Sadašnji/zadnji 
stupanj formalnog 
obrazovanja ili ak
tivnosti osposobl

javanja 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PE010 ne iznosi 1) 

KVALITETA ŽIVOTA 

PW010 Opće zadovoljst
vo životom 

0-10 Nimalo zadovoljan – 
potpuno zadovoljan 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

PW010_F Opće zadovoljstvo 
životom 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PW191 Povjerenje u dru
ge 

0-10 Uopće nemam pov
jerenja – imam pot
puno povjerenje 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

PW191_F Povjerenje u druge 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

MATERIJALNA OSKUDICA 

HD080 Zamjena istroše
nog namještaja 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD080_F Zamjena istroše
nog namještaja 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HH050 Mogućnost priuš
ćivanja adekvat

nog grijanja 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne 

HH050_F Mogućnost priuš
ćivanja adekvatnog 

grijanja 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS040 Mogućnost priuš
ćivanja tjedan da
na godišnjeg od
mora izvan kuće 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne 

HS040_F Mogućnost priuš
ćivanja tjedan dana 
godišnjeg odmora 

izvan kuće 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS050 Mogućnost priuš
ćivanja obroka s 

mesom, pileti
nom, ribom (ili 
vegetarijanskim 
ekvivalentom) 
svaki drugi dan 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne 

HS050_F Mogućnost priuš
ćivanja obroka s 

mesom, piletinom, 
ribom (ili vegetari
janskim ekvivalen

tom) svaki drugi 
dan 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS060 Mogućnost pod
mirivanja neoče
kivanih financijs

kih izdataka 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HS060_F Mogućnost pod
mirivanja neočeki
vanih financijskih 

izdataka 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS090 Imate li računalo 1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

HS090_F Imate li računalo 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS110 Imate li automo
bil 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

HS110_F Imate li automobil 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HS120 Mogućnost spa
janja kraja s kra

jem 

1 Uz velike poteškoće Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Uz poteškoće 

3 Uz neke poteškoće 

4 Prilično lako 

5 Lako 

6 Vrlo lako 

HS120_F Mogućnost spajan
ja kraja s krajem 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

PD020 Zamjena iznoše
ne odjeće novom 
(koja nije rablje

na) 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD020_F Zamjena iznošene 
odjeće novom (koja 

nije rabljena) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3))  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PD030 Dva para odgova
rajućih cipela 

(uključujući jedan 
par cipela za sve 
vremenske prili

ke) 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD030_F Dva para odgova
rajućih cipela (ukl
jučujući jedan par 
cipela za sve vre
menske prilike) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PD050 Okupljanje s pri
jateljima/obitelji 
(rodbinom) na 

piću/jelu barem 
jednom mjesečno 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD050_F Okupljanje s prija
teljima/obitelji 

(rodbinom) na pi
ću/jelu barem jed

nom mjesečno 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PD060 Redovno sudjelo
vanje u slobod

nim aktivnostima 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD060_F Redovno sudjelo
vanje u slobodnim 

aktivnostima 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3))  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PD070 Potrošnja malog 
novčanog iznosa 
na sebe svaki tje

dan 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD070_F Potrošnja malog 
novčanog iznosa 

na sebe svaki tjedan 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

PD080 Internetska veza 
za osobnu upora

bu kod kuće 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 
više godina ili 

odabrani dava
telj podataka 
(gdje je prim

jenjivo) 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava 

3 Ne, iz drugih razloga 

PD080_F Internetska veza za 
osobnu uporabu 

kod kuće 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-3 Nije primjenjivo 
(neodabrani davatelj 
podataka (RB245 iz
nosi 3)) 

OSKUDICA KOJA POSEBNO POGAĐA DJECU 

HD100 Nešto nove odje
će (koja nije rabl

jena) 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD100_F Nešto nove odjeće 
(koja nije rabljena) 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini)  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 
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Način 
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HD110 Dva para odgova
rajućih cipela (ukl
jučujući jedan par 
cipela za sve vre
menske prilike) 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD110_F Dva para odgova
rajućih cipela (ukl
jučujući jedan par 
cipela za sve vre
menske prilike) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD120 Voće i povrće 
jednom dnevno 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD120_F Voće i povrće jed
nom dnevno 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD140 Jedan obrok s me
som, piletinom ili 
ribom (ili vegeta
rijanskim ekviva
lentom) najmanje 
jednom dnevno 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD140_F Jedan obrok s me
som, piletinom ili 
ribom (ili vegetari
janskim ekvivalen
tom) najmanje jed

nom dnevno 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD150 Knjige u kućanst
vu primjerene 
njihovoj dobi 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 
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prikupljanja 
Referentno 
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HD150_F Knjige u kućanstvu 
primjerene njiho

voj dobi 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD160 Oprema za slo
bodne aktivnosti 

na otvorenom 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD160_F Oprema za slo
bodne aktivnosti 

na otvorenom 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD170 Kućne igre 1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD170_F Kućne igre 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD180 Redovita slobod
na aktivnost 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD180_F Redovita slobodna 
aktivnost 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu)  
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-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD190 Proslave u poseb
nim prigodama 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD190_F Proslave u poseb
nim prigodama 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD200 Povremeno pozi
vanje prijatelja na 

igru ili jelo 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD200_F Povremeno pozi
vanje prijatelja na 

igru ili jelo 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD210 Sudjelovanje u 
školskim izletima 
i školskim doga
đanjima koji se 

plaćaju 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 

koji nisu stariji od 
15 godina (razi

na kućanstva) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD210_F Sudjelovanje u 
školskim izletima i 
školskim događan
jima koji se plaćaju 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma djece koja poha
đaju školu) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini)  
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prikupljanja 
Način 
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HD220 Prikladno mjesto 
za učenje ili pi

sanje domaće za
daće 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD220_F Prikladno mjesto 
za učenje ili pisanje 

domaće zadaće 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma djece koja poha
đaju školu) 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

HD240 Odlazak na od
mor izvan mjesta 

stanovanja naj
manje tjedan dana 

godišnje 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 15 godina 

(razina kućanst
va) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne, kućanstvo si to ne 
može priuštiti 

3 Ne, iz drugih razloga 

HD240_F Odlazak na odmor 
izvan mjesta sta

novanja najmanje 
tjedan dana go

dišnje 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-4 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 15 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo (va
rijabla nije prikuplje
na u odgovarajućoj 
godini) 

GLAVNE ZNAČAJKE STANOVANJA 

HH010 Vrsta stambenog 
prostora 

1 Samostojeća kuća Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Spojena kuća ili kuća 
u nizu 

3 Apartman ili stan u 
zgradi s manje od 10 
stanova 

4 Apartman ili stan u 
zgradi s 10 ili više 
stanova 

5 Neka druga vrsta 
smještaja 

HH010_F Vrsta stambenog 
prostora 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka  
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3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

HH021 Osnova korišten
ja stana kućanstva 

1 Vlasnik bez nepod
mirenog hipotekar
nog kredita 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

2 Vlasnik s nepodmire
nim hipotekarnim 
kreditom 

3 Najmoprimac, na
jamnina po tržišnoj 
cijeni 

4 Najmoprimac, na
jamnina po smanje
noj cijeni 

5 Najmoprimac, bez 
najamnine 

HH021_F Osnova korištenja 
stana kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

HH030 Broj soba dos
tupnih kućanstvu 

1-9,9 Broj soba Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

10 10 ili više soba 

HH030_F Broj soba dostup
nih kućanstvu 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

TROŠKOVI STANOVANJA, UKLJUČUJUĆI SMANJENE TROŠKOVE REŽIJA 

HH060 Trenutačna na
jamnina za nas

tanjeni stambeni 
prostor 

1-999999,99 Najamnina (u nacio
nalnoj valuti) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

HH060_F Trenutačna najam
nina za nastanjeni 
stambeni prostor 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano  
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Referentno 
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4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HH021 ne iznosi 3 ili 
4) 

HH070 Ukupni troškovi 
stanovanja 

0-999999,99 Troškovi stanovanja – 
uključujući struju, 
vodu, plin i grijanje 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Trenutačno 

HH070_F Ukupni troškovi 
stanovanja 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

HH071 Otplata glavnice 
hipotekarnog 

kredita 

0 Bez otplate glavnice 
hipotekarnog kredita 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

1-999999,99 Otplata glavnice hi
potekarnog kredita 

HH071_F Otplata glavnice 
hipotekarnog kre

dita 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HH021 ne iznosi 2) 

HS022 Smanjeni troško
vi režija 

1 Da Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Ne 

HS022_F Smanjeni troškovi 
režija 

(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (to 
ne postoji u toj zemlji) 

SKRB ZA DJECU 

RL030 Skrb za djecu u 
centrima izvan 

škole (prije/posli
je) 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Uobičajeni tje
dan 
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RL030_F Skrb za djecu u 
centrima izvan 

škole (prije/poslije) 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nije ni u 
predškolskom obra
zovanju ni u školi ili je 
starija od 12 godina) 

RL040 Skrb za djecu u 
cjelodnevnom 

boravku 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Uobičajeni tje
dan 

RL040_F Skrb za djecu u 
cjelodnevnom bor

avku 
(dodatna oznaka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Imputirano 

4 Nije moguće utvrditi 
izvor 

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba je starija od 12 
godina)) 

RL050 Skrb za djecu koju 
pruža stručni od
gojitelj u djeteto
vu ili odgojitelje

vu domu 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Uobičajeni tje
dan 

RL050_F Skrb za djecu koju 
pruža stručni od

gojitelj u djetetovu 
ili odgojiteljevu 

domu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba je starija od 12 
godina)) 

RL060 Skrb za djecu koju 
pružaju bake/dje
dovi, članovi ku
ćanstva isključu

jući roditelje, 
drugi rođaci, pri
jatelji ili susjedi 

0-99 Broj sati obrazovanja 
tijekom uobičajenog 
tjedna 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
koji nisu stariji 
od 12 godina 

(dob na dan an
ketiranja) 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Uobičajeni tje
dan 
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RL060_F Skrb za djecu koju 
pružaju bake/dje
dovi, članovi ku

ćanstva isključujući 
roditelje, drugi ro

đaci, prijatelji ili 
susjedi 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba je starija od 12 
godina)) 

DOHODAK OD RADA 

PY010G/ 
PY010N 

Dohodak radnika 
u gotovini ili go
tovinskom ekvi

valentu 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY010G_F/  

PY010N_F 

Dohodak radnika u 
gotovini ili goto
vinskom ekviva

lentu 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Dohodak radnika u 
gotovini ili goto
vinskom ekviva

lentu 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto  
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prikupljanja 
Način 
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6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

PY010G_I
F/ 
PY010N_IF  

-999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0 

PY020G/ 
PY020N 

Negotovinski do
hodak radnika 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY020G_F/ 
PY020N_F 

Negotovinski do
hodak radnika 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Negotovinski do
hodak radnika 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje  
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4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Negotovinski do
hodak radnika 

(alternativno: jed
noznamenkasta do

datna oznaka: 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

PY020G_I
F/ 
PY020N_IF  

-999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4 

PY021G/ 
PY021N 

Službeni auto
mobil 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY021G_F/ 
PY021N_F 

Službeni automo
bil 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    

PY030G Doprinos poslo
davca za socijalno 

osiguranje 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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PY030G_F Doprinos poslo
davca za socijalno 

osiguranje 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Doprinos poslo
davca za socijalno 

osiguranje 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Doprinos poslo
davca za socijalno 

osiguranje 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-1 Nedostaje 

PY030G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-1  
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PY050G/ 
PY050N 

Dobiti ili gubici u 
gotovini od sa

mozapošljavanja 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 
- 

-1 

Gubici 

1-999999,99 Dobiti 

PY050G_F/ 
PY050N_F 

Dobiti ili gubici u 
gotovini od samo

zapošljavanja 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

DOHODAK OD SOCIJALNIH TRANSFERA 

HY050G/ 
HY050N 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY050G_F/ 
HY050N_F 

obiteljski doplatak/ 
doplatak za djecu 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY060G/ 
HY060N 

Davanja/naknade 
za socijalnu iskl
jučenostkoja nije 
drugdje klasifici

rana 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY060G_F/ 
HY060N_F 

Davanja/naknade 
za socijalnu isklju

čenost koja nije 
drugdje klasificira

na 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY070G/ 
HY070N 

Naknade za troš
kove stanovanja 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak  
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1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY070G_F/ 
HY070N_F 

Naknade za troš
kove stanovanja 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

PY090G/ 
PY090N 

Davanja za neza
poslenost 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY090G_F/ 
PY090N_F 

Davanja za neza
poslenost 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

PY110G/ 
PY110N 

Davanja za nad
živjele osobe 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY110G_F/ 
PY110N_F 

Davanja za nadživ
jele osobe 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    

PY120G/ 
PY120N 

Davanja za slučaj 
bolesti 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY120G_F/ 
PY120N_F 

Davanja za slučaj 
bolesti 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    
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prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PY130G/ 
PY130N 

Davanja za inva
lidnost 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY130G_F/ 
PY130N_F 

Davanja za invalid
nost 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    

PY140G/ 
PY140N 

Naknade za obra
zovanje 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY140G_F/ 
PY140N_F 

Naknade za obra
zovanje 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY051G Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni 
i utemeljeni na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri – 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY051G_F Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
utemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
utemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
utemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: tre

ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo dop
rinosnim sastavnica
ma utemeljenima na 
provjeri materijalnog 
stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
utemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(alternativno: jed
noznamenkasta do

datna oznaka) 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

HY051G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-5  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY052G Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni 
i neutemeljeni na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY052G_F Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
neutemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
neutemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
neutemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: tre

ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo dop
rinosnim sastavnica
ma neutemeljenima 
na provjeri materijal
nog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (doprinosni i 
neutemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(alternativno: jed
noznamenkasta do

datna oznaka) 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

HY052G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-5 

HY053G Obiteljski dopla
tak/doplatak za 
djecu (nedopri

nosni i utemeljeni 
na provjeri mate

rijalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY053G_F Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i utemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i utemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i utemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo ne
doprinosnim sastav
nicama utemeljenima 
na provjeri materijal
nog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i utemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

HY053G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-5 

HY054G Obiteljski dopla
tak/doplatak za 
djecu (nedopri

nosni i neutemel
jeni na provjeri 

materijalnog 
stanja) 

0 Bez dohotka (tretira 
se na isti način kao 
bilo koja druga vri
jednost dohotka; stoga 
se moraju prijaviti sve 
tri sastavnice za _F te 
IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY054G_F Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i neutemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i neutemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i neutemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo ne
doprinosnim sastav
nicama neutemelje
nima na provjeri 
materijalnog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama  

HR Službeni list Europske unije L 336/234                                                                                                                                     30.12.2019.   



Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

Obiteljski dopla
tak/doplatak za 

djecu (nedoprinos
ni i neutemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

HY054G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-5 

HY061G Davanja/naknade 
za socijalnu iskl

jučenost koja nije 
drugdje klasifici
rana (doprinosni i 

utemeljeni na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY061G_F Davanja/naknade 
za socijalnu isklju

čenost koja nije 
drugdje klasificira

na (doprinosni i 
utemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY051G    

HY062G Davanja/naknade 
za socijalnu iskl

jučenost koja nije 
drugdje klasifici
rana (doprinosni i 
neutemeljeni na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY062G_F Davanja/naknade 
za socijalnu isklju

čenost koja nije 
drugdje klasificira

na (doprinosni i 
neutemeljeni na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY052G    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HY063G Davanja/naknade 
za socijalnu iskl

jučenost koja nije 
drugdje klasifici

rana (nedopri
nosni i utemeljeni 
na provjeri mate

rijalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY063G_F Davanja/naknade 
za socijalnu isklju

čenost koja nije 
drugdje klasificira
na (nedoprinosni i 

utemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY053G    

HY064G Davanja/naknade 
za socijalnu iskl

jučenost koja nije 
drugdje klasifici

rana (nedopri
nosni i neutemel

jeni na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY064G_F Davanja/naknade 
za socijalnu isklju

čenost koja nije 
drugdje klasificira
na (nedoprinosni i 

neutemeljeni na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY054G    

HY071G Naknade za troš
kove stanovanja 

(doprinosne i 
utemeljene na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY071G_F Naknade za troš
kove stanovanja 

(doprinosne i 
utemeljene na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY051G    

HY072G Naknade za troš
kove stanovanja 

(doprinosne i 
neutemeljene na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY072G_F Naknade za troš
kove stanovanja 

(doprinosne i neu
temeljene na prov

jeri materijalnog 
stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY052G    

HY073G Naknade za troš
kove stanovanja 
(nedoprinosne i 

utemeljene na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY073G_F Naknade za troš
kove stanovanja 
(nedoprinosne i 
utemeljene na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY053G    

HY074G Naknade za troš
kove stanovanja 
(nedoprinosne i 
neutemeljene na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst
va ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY074G_F Naknade za troš
kove stanovanja 
(nedoprinosne i 
neutemeljene na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY054G    

PY091G Davanja za neza
poslenost (dopri
nosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY091G_F Davanja za neza
poslenost (dopri

nosna i utemeljena 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY051G    

PY092G Davanja za neza
poslenost (dopri

nosna i neute
meljena na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY092G_F Davanja za neza
poslenost (dopri
nosna i neutemel

jena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY052G    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PY093G Davanja za neza
poslenost (ne
doprinosna i 

utemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY093G_F Davanja za neza
poslenost (nedop
rinosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY053G    

PY094G Davanja za neza
poslenost (ne
doprinosna i 

neutemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY094G_F Davanja za neza
poslenost (nedop

rinosna i neute
meljena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY054G    

PY111G Davanja za nad
živjele osobe 
(doprinosna i 
utemeljena na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY111G_F Davanja za nadživ
jele osobe (dopri

nosna i utemeljena 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri

nosna i utemeljena 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri

nosna i utemeljena 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo dop
rinosnim sastavnica
ma utemeljenima na 
provjeri materijalnog 
stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri

nosna i utemeljena 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY111G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4/ako je _F=-5 

PY112G Davanja za nad
živjele osobe 
(doprinosna i 

neutemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY112G_F Davanja za nadživ
jele osobe (dopri
nosna i neutemel

jena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri
nosna i neutemel

jena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri
nosna i neutemel

jena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo dop
rinosnim sastavnica
ma neutemeljenima 
na provjeri materijal
nog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Davanja za nadživ
jele osobe (dopri
nosna i neutemel

jena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

PY112G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4/ako je _F=-5 

PY113G Davanja za nad
živjele osobe (ne

doprinosna i 
utemeljena na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY113G_F Davanja za nadživ
jele osobe (nedop
rinosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop
rinosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop
rinosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo ne
doprinosnim sastav
nicama utemeljenima 
na provjeri materijal
nog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop
rinosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

PY113G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4/ako je _F=-5  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY114G Davanja za nad
živjele osobe 

(nedoprinosna i 
neutemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY114G_F Davanja za nadživ
jele osobe (nedop

rinosna i neute
meljena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop

rinosna i neute
meljena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

2 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru 

3 Neto od doprinosa za 
socijalno osiguranje 

4 Mješavina različitih 
neto iznosa 

5 Bruto 

6 Sastavnice dohotka 
koje se ne oporezuju 

7 Mješavina neto i bru
to iznosa 

8 Nepoznato 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop

rinosna i neute
meljena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka: tre
ća znamenka) 

1 Ispunjeno samo ne
doprinosnim sastav
nicama neutemelje
nima na provjeri 
materijalnog stanja 

2 Ispunjeno mješovi
tim sastavnicama 

Davanja za nadživ
jele osobe (nedop

rinosna i neute
meljena na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(alternativno: jed

noznamenkasta do
datna oznaka) 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

-5 Taj program ne pos
toji na nacionalnoj 
razini 

PY114G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4/ako je _F=-5 

PY121G Davanja za slučaj 
bolesti (dopri

nosne i utemelje
ne na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY121G_F Davanja za slučaj 
bolesti (doprinosne 

i utemeljene na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY111G    

PY122G Davanja za slučaj 
bolesti (dopri
nosne i neute

meljene na prov
jeri materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY122G_F Davanja za slučaj 
bolesti (doprinosne 
i neutemeljene na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY112G    

PY123G Davanja za slučaj 
bolesti (nedopri
nosne i utemelje

ne na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY123G_F Davanja za slučaj 
bolesti (nedopri

nosne i utemeljene 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY113G    

PY124G Davanja za slučaj 
bolesti 

(nedoprinosna i 
neutemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY124G_F Davanja za slučaj 
bolesti (nedopri

nosne i neutemel
jene na provjeri 

materijalnog stan
ja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY114G    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PY131G Davanja za inva
lidnost (dopri

nosna i utemelje
na na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY131G_F Davanja za invalid
nost (doprinosna i 

utemeljena na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY111G    

PY132G Davanja za inva
lidnost (dopri
nosna i neute

meljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY132G_F Davanja za invalid
nost (doprinosna i 
neutemeljena na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY112G    

PY133G Davanja za inva
lidnost (nedopri
nosna i utemelje

na na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY133G_F Davanja za invalid
nost (nedoprinos
na i utemeljena na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY113G    

PY134G Davanja za inva
lidnost (nedopri

nosna i neute
meljena na 

provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira 
se na isti način kao 
bilo koja druga vri
jednost dohotka; stoga 
se moraju prijaviti sve 
tri sastavnice za _F te 
IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anke
tiranje (proxy 

anketiranje kao 
iznimka za 

osobe koje su 
privremeno 
odsutne ili 

onesposoblje
ne) ili registri 

— poznato 
zemljama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY134G_F Davanja za invalid
nost (nedoprinos
na i neutemeljena 

na provjeri materi
jalnog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY114G    

PY141G Naknade za obra
zovanje (dopri

nosne i utemelje
ne na provjeri 
materijalnog 

stanja) 

0 Bez dohotka (tretira 
se na isti način kao 
bilo koja druga vri
jednost dohotka; stoga 
se moraju prijaviti sve 
tri sastavnice za _F te 
IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anke
tiranje (proxy 

anketiranje kao 
iznimka za 

osobe koje su 
privremeno 
odsutne ili 

onesposoblje
ne) ili registri 

— poznato 
zemljama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY141G_F Naknade za obra
zovanje (doprinos
ne i utemeljene na 
provjeri materijal

nog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY051G    

PY142G Naknade za obra
zovanje (doprinos
ne i neutemeljene 

na provjeri materi
jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira 
se na isti način kao 
bilo koja druga vri
jednost dohotka; stoga 
se moraju prijaviti sve 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anke
tiranje (proxy 

anketiranje kao 
iznimka za 

osobe koje su 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

tri sastavnice za _F te 
IF) 

privremeno 
odsutne ili 

onesposoblje
ne) ili registri 

— poznato 
zemljama 1-999999,99 Dohodak (u nacio

nalnoj valuti) 

PY142G_F Naknade za obra
zovanje (doprinos
ne i neutemeljene 

na provjeri materi
jalnog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY052G    

PY143G Naknade za obra
zovanje (nedop
rinosne i utemel
jene na provjeri 

materijalnog 
stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY143G_F Naknade za obra
zovanje (nedopri

nosne i utemeljene 
na provjeri materi

jalnog stanja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY053G    

PY144G Naknade za obra
zovanje (nedop
rinosne i neute

meljene na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY144G_F Naknade za obra
zovanje (nedopri
nosne i neutemel

jene na provjeri 
materijalnog stan

ja) 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY054G    

DOHODAK OD MIROVINA 

PY080G/ 
PY080N 

Mirovina iz poje
dinačnih privat

nih fondova 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY080G_F/ 
PY080N_F 

Mirovina iz pojedi
načnih privatnih 

fondova 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

PY100G/ 
PY100N 

Davanja za sta
rost 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY100G_F/ 
PY100N_F 

Davanja za starost 
(Troznamenkasta 

dodatna oznaka ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    

PY101G Davanja za sta
rost (doprinosna i 

utemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PY101G_F Davanja za starost 
(doprinosna i 
utemeljena na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY111G    

PY102G Davanja za sta
rost (doprinosna i 
neutemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY102G_F Davanja za starost 
(doprinosna i neu
temeljena na prov

jeri materijalnog 
stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY112G    

PY103G Davanja za sta
rost (nedoprinos
na i utemeljena na 
provjeri materi

jalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY103G_F Davanja za starost 
(nedoprinosna i 
utemeljena na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY113G    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

PY104G Davanja za sta
rost (nedoprinos
na i neutemeljena 
na provjeri mate

rijalnog stanja) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti sve tri 
sastavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri — 
poznato zeml

jama 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY104G_F Davanja za starost 
(nedoprinosna i 
neutemeljena na 

provjeri materijal
nog stanja) 

(Troznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY114G    

OSTALI DOHOCI, UKLJUČUJUĆI DOHODAK OD IMOVINE, KAPITALA I TRANSFERA MEĐU KUĆANSTVIMA 

HY040G/ 
HY040N 

Dohodak od naj
ma/zakupa nek
retnine ili zeml

jišta 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY040G_F/ 
HY040N_F 

Dohodak od naj
ma/zakupa nekret

nine ili zemljišta 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY080G/ 
HY080N 

Redovni novčani 
transferi među 
kućanstvima – 

primljeno 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY080G_F/ 
HY080N_F 

Primljeni redovni 
gotovinski transferi 
među kućanstvima 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HY081G/ 
HY081N 

Primljene ali
mentacije (ob
vezne + dobro

voljne) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY081G_F/ 
HY081N_F 

Primljene alimen
tacije (obvez

ne + dobrovoljne) 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    

HY090G/ 
HY090N 

Kamate, dividen
de, dobit od kapi
talnih ulaganja u 

poduzeće bez 
pravne osobnosti 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY090G_F/ 
HY090N_F 

Kamate, dividende, 
dobit od kapitalnih 
ulaganja u poduze

će bez pravne 
osobnosti 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY100G/ 
HY100N 

Otplata kamata 
na hipotekarni 

kredit 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY100G_F/ 
HY100N_F 

Otplata kamata na 
hipotekarni kredit 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Otplata kamata na 
hipotekarni kredit 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

HY100G_I
F/ 
HY100N_IF  

-999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0 

HY110G/ 
HY110N 

Dohodak koji 
primaju osobe 

mlađe od 16 go
dina 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY110G_F/ 
HY110N_F 

Dohodak koji pri
maju osobe mlađe 

od 16 godina 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY170G/ 
HY170N 

Vrijednost doba
ra proizvedenih 
za vlastitu pot

rošnju 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY170G_F/ 
HY170N_F 

Vrijednost dobara 
proizvedenih za 

vlastitu potrošnju 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

STVARNO PLAĆENI POREZI I DOPRINOSI NAKON UMANJENJA 

HY120G/ 
HY120N 

Redovni porezi 
na bogatstvo 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY120G_F Redovni porezi na 
bogatstvo 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
prva znamenka) 

1 Prikupljeno anke
tom/intervjuom    

2 Prikupljeno iz admi
nistrativnih podataka 

3 Deduktivna/logička 
imputacija (uključu
jući kodiranje vrijed
nosti nagore ili na
dolje) 

4 Bruto/neto konverzi
ja 

5 Imputacija na temelju 
modela 

6 Imputacija davatelja 

7 Nije moguće utvrditi 
najčešći izvor ili me
todu 

Redovni porezi na 
bogatstvo 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka: 
druga znamenka) 

1 Neto od poreza na 
dohodak na izvoru te 
doprinosa za socijal
no osiguranje 

9 Nije primjenjivo (vri
jednost nije prikupl
jena) 

Redovni porezi na 
bogatstvo 

(alternativno: jed
noznamenkasta do

datna oznaka) 

-4 Iznos uključen u 
drugu sastavnicu do
hotka 

HY120G_IF  -999999,99 - 
999999,99 

Prikupljena vrijed
nost/zabilježena vri
jednost *100  

. ako se pojavi problem 
dijeljenja s 0/ako je 
_F=-4  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY121G/ 
HY121N 

Porezi plaćeni za 
vlasništvo glav

nog stana ku
ćanstva 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY121G_F/ 
HY121N_F 

Porezi plaćeni za 
vlasništvo glavnog 

stana kućanstva 
(Dvoznamenkasta 

dodatna oznaka: ili 
alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY120G_F/ 
HY120N_F i 
HY120G_IF/ 
HY120N_IF    

HY130G/ 
HY130N 

Redovni novčani 
transferi među 
kućanstvima – 

plaćeno 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY130G_F/ 
HY130N_F 

Plaćeni redovni 
novčani transferi 

među kućanstvima 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY131G/ 
HY131N 

Plaćene alimenta
cije (obvez

ne + dobrovoljne) 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY131G_F/ 
HY131N_F 

Plaćene alimenta
cije (obvezne + dob

rovoljne) 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY020G_F/ 
PY020N_F i 
PY020G_IF/ 
PY020N_IF    
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje 

HY140G/ 
HY140N 

Porez na dohodak 
i doprinosi za so
cijalno osiguranje 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY140G_F/ 
HY140N_F 

Porez na dohodak i 
doprinosi za soci
jalno osiguranje 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY030G_F i 
PY030G_IF    

HY145N Uplata manje up
laćenog poreza/ 
povrat preplaće
nog poreza radi 

izravnanja porez
ne obveze 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY145N_F Uplata manje upla
ćenog poreza/pov

rat preplaćenog 
poreza radi izrav
nanja porezne ob

veze 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
HY100G_F/ 
HY100N_F i 
HY100G_IF/ 
HY100N_IF    

PY035G/ 
PY035N 

Doprinosi u po
jedinačne privat

ne mirovinske 
planove 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje (proxy an
ketiranje kao iz
nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 

ili registri 

Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

1-999999,99 Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

PY035G_F/ 
PY035N_F 

Doprinosi u poje
dinačne privatne 

mirovinske plano
ve 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka ili 

alternativna jednoz
namenkasta dodatna 

oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY030G_F i 
PY030G_IF    

UKUPAN GODIŠNJI DOHODAK NA RAZINI OSOBA I KUĆANSTAVA 

HI010 Promjena dohot
ka kućanstvau 

usporedbi s pret
hodnom godi

nom 

1 Povećanje Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Bez značajne prom
jene 

3 Smanjenje  
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varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HI010_F Promjena dohotka 
kućanstva u uspo

redbi s prethod
nom godinom 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HI020 Razlog povećanja 
dohotka 

1 Indeksacija/usklađen
je plaće 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Povećanje radnog 
vremena ili plaće (isti 
posao) 

3 Povratak na tržište 
rada nakon bolesti, 
rodiljnog dopusta, 
roditeljskog dopusta, 
brige o djetetu ili skrbi 
o bolesnoj ili invalid
noj osobi 

4 Novi posao ili prom
jena posla 

5 Promjena sastava ku
ćanstva 

6 Povećanje socijalnih 
naknada 

7 Ostalo 

HI020_F Razlog povećanja 
dohotka 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HI010 ne iznosi 1) 

HI030 Razlog smanjenja 
dohotka 

1 Smanjenje radnog 
vremena ili plaće (isti 
posao), uključujući za 
samozaposlene oso
be (ne vlastitom vol
jom) 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Rodiljni dopust/rodi
teljski dopust/briga o 
djetetu/skrb o boles
noj ili invalidnoj oso
bi 

3 Promjena posla 

4 Gubitak posla/neza
poslenost/stečaj 
(vlastitog) poduzeća 

5 Nesposobnost za rad 
zbog bolesti ili inva
lidnosti  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

6 Razvod/raskid part
nerstva/druga prom
jena u sastavu ku
ćanstva 

7 Umirovljenje 

8 Smanjenje socijalnih 
naknada 

9 Ostalo 

HI030_F Razlog smanjenja 
dohotka 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HI010 ne iznosi 3) 

HI040 Očekivani doho
dak kućanstva u 
sljedećih 12 mje

seci 

1 Povećanje Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Bez promjene 

3 Smanjenje 

HI040_F Očekivani doho
dak kućanstva u 

sljedećih 12 mjese
ci 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

HY010 Ukupan bruto 
dohodak ku

ćanstva 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY010_F Ukupan bruto do
hodak kućanstva 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY020 Ukupan raspolo
živi dohodak ku

ćanstva 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti)  
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prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HY020_F Ukupan raspoloži
vi dohodak ku

ćanstva 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY022 Ukupan raspolo
živi dohodak ku
ćanstva prije so

cijalnih transfera, 
osim davanja za 
starost i davanja 

za nadživjele 
osobe 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY022_F Ukupan raspoloži
vi dohodak ku

ćanstva prije soci
jalnih transfera, 
osim davanja za 

starost i davanja za 
nadživjele osobe 
(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

HY023 Ukupan raspolo
živi dohodak ku
ćanstva prije so

cijalnih transfera, 
uključujući da

vanja za starost i 
davanja za nad

živjele osobe 

0 Bez dohotka (tretira se 
na isti način kao bilo 
koja druga vrijednost 
dohotka; stoga se mo
raju prijaviti obje sas
tavnice za _F te IF) 

Kućanstvo Izveden Referentno 
razdoblje za 

dohodak 

-999999,99 - 
999999,99 

Dohodak (u nacio
nalnoj valuti) 

HY023_F Ukupan raspoloži
vi dohodak ku

ćanstva prije soci
jalnih transfera, 

uključujući davanja 
za starost i davanja 
za nadživjele osobe 

(Dvoznamenkasta 
dodatna oznaka)  

Dodatne oznake do
hotka kao za varijablu 
PY010G_F/ 
PY010N_F i 
PY010G_IF/ 
PY010N_IF    

DOSPJELE NEPLAĆENE OBVEZE 

HS011 Dospjele nepla
ćene obveze za 
hipoteku ili pla
ćanje najamnine 

1 Da, jedanput Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Da, dvaput ili više 

3 Ne  
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Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

HS011_F Dospjele neplaćene 
obveze za hipoteku 
ili plaćanje najam

nine 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HH021 iznosi 1 ili 5) 

HS021 Dospjele nepla
ćene obveze za 

režije 

1 Da, jedanput Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Da, dvaput ili više 

3 Ne 

HS021_F Dospjele neplaćene 
obveze za režije 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma računa za režije) 

HS031 Dospjele nepla
ćene obveze za 

rate najma/kupn
je ili drugu otpla

tu kredita 

1 Da, jedanput Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Da, dvaput ili više 

3 Ne 

HS031_F Dospjele neplaćene 
obveze za rate naj
ma/kupnje ili dru
gu otplatu kredita 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma rata za najam/ 
kupnju i nema drugih 
plaćanja zajmova) 

HS150 Financijsko opte
rećenje otplate 

dugova od najma/ 
kupnje ili kredita 

1 Otplata je veliko op
terećenje 

Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Otplata je donekle 
opterećenje 

3 Otplata uopće nije 
opterećenje 

HS150_F Financijsko optere
ćenje otplate du
gova od najma/ 

kupnje ili kredita 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma otplate dugova)  
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MODUL AD HOC TEMA ZA 2021.: NAČIN I UVJETI ŽIVOTA DJECE U RAZDVOJENIM I SPOJENIM OBITELJIMA 

HK010 Broj djece koja su 
članovi kućanst

va, a čiji drugi ro
ditelj živi izvan 

kućanstva 

0-99 Broj Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

HK010_F Broj djece koja su 
članovi kućanstva, 
a čiji drugi roditelj 
živi izvan kućanst

va 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo (ne
ma djece u dobi od 0 
do 17 godina u ku
ćanstvu) 

-7 Nije primjenjivo 
(HB010 ne iznosi 
2021) 

HK020 Broj djece koja 
nisu članovi ku
ćanstva, a čiji ro
ditelj živi u ku

ćanstvu 

0-99 Broj Kućanstvo Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

HK020_F Broj djece koja nisu 
članovi kućanstva, 
a čiji roditelj živi u 

kućanstvu 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-7 Nije primjenjivo 
(HB010 ne iznosi 
2021) 

PK010 Član kućanstva 
ima djecu koja ni

su članovi ku
ćanstva 

1 Da Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Davatelj poda
taka iz kućanst

va 

Trenutačno 

2 Ne 

PK010_F Član kućanstva ima 
djecu koja nisu čla

novi kućanstva 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK020 iznosi 0) 

-7 Nije primjenjivo 
(PB010 ne iznosi 
2021) 

RK010 Identifikacijski 
broj roditelja i 

redni broj djeteta 
koje nije član ku

ćanstva 

Broj Broj Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja nisu člano
vi kućanstva, ali 
imaju roditelja u 

kućanstvu 

Izveden Trenutačno 

RK010_F Identifikacijski broj 
roditelja i redni broj 

djeteta koje nije 
član kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK020 iznosi 0)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

-4 Nije primjenjivo (sa
dašnji član kućanstva) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021) 

RK020 Dob djeteta koje 
nije član kućanst

va 

0-17 Broj Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja nisu člano
vi kućanstva, ali 
imaju roditelja u 

kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 

nisu članovi ku
ćanstva (proxy 
anketiranje kao 
iznimka za oso
be koje su priv
remeno odsutne 
ili onesposobl

jene) 

Trenutačno 

RK020_F Dob djeteta koje 
nije član kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK020 iznosi 0) 

-4 Nije primjenjivo (sa
dašnji član kućanstva) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021) 

PK020 Glavni razlog 
zašto se s djecom 

koja su članovi 
kućanstva ne 

provodi više vre
mena 

1 Moj posao (plaćeni ili 
neplaćeni) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 
su članovi ku
ćanstva (proxy 
anketiranje kao 
iznimka za oso
be koje su priv
remeno odsutne 
ili onesposobl

jene) 

Trenutačno 

2 Studij 

3 Razdvojenost 

4 Iz zdravstvenih raz
loga 

4 Udaljenost 

5 Dijete ne želi/ima 
druge prioritete 

6 Drugi razlog 

7 Ništa me ne sprečava 
da provodim više 
vremena s djecom 

PK020_F Glavni razlog zašto 
se s djecom koja su 
članovi kućanstva 

ne provodi više 
vremena 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(osoba nema djecu u 
dobi od 0 do 17 koja 
žive u kućanstvu) 

-7 Nije primjenjivo 
(PB010 ne iznosi 
2021)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

PK030 Glavni razlog 
zašto se s djecom 
koja nisu članovi 

kućanstva ne 
provodi više vre

mena 

1 Moj posao (plaćeni ili 
neplaćeni) 

Svi sadašnji čla
novi kućanstva 
u dobi od 16 ili 

više godina 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 

nisu članovi ku
ćanstva (proxy 
anketiranje kao 
iznimka za oso
be koje su priv
remeno odsutne 
ili onesposobl

jene) 

Trenutačno 

2 Studij 

3 Razdvojenost 

4 Iz zdravstvenih raz
loga 

4 Udaljenost 

5 Dijete ne želi/ima 
druge prioritete 

6 Drugi razlog 

7 Ništa me ne sprečava 
da provodim više 
vremena s djecom 

PK030_F Glavni razlog zašto 
se s djecom koja 
nisu članovi ku

ćanstva ne provodi 
više vremena 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(PK010 ne iznosi 1) 

-7 Nije primjenjivo 
(PB010 ne iznosi 
2021) 

RK030 Uobičajeno vrije
me potrebno ro

ditelju da dođe do 
djeteta koje nije 
član kućanstva 

U minutama U minutama Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja nisu člano
vi kućanstva, ali 
imaju roditelja u 

kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 

nisu članovi ku
ćanstva (proxy 
anketiranje kao 
iznimka za oso
be koje su priv
remeno odsutne 
ili onesposobl

jene) 

Trenutačno 

RK030_F Uobičajeno vrije
me potrebno rodi

telju da dođe do 
djeteta koje nije 
član kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK020 iznosi 0) 

-4 Nije primjenjivo (sa
dašnji član kućanstva) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

RK040 Učestalost konta
kata tijekom 

posljednjih 12 
mjeseci (putem 

telefona, društve
nih medija itd.) s 

djetetom koje nije 
član kućanstva 

1 Svaki dan Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja nisu člano
vi kućanstva, ali 
imaju roditelja u 

kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 

nisu članovi ku
ćanstva (proxy 
anketiranje kao 
iznimka za oso
be koje su priv
remeno odsutne 
ili onesposobl

jene) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Svaki tjedan (ne svaki 
dan) 

3 Nekoliko puta mje
sečno (ne svaki tje
dan) 

4 Jednom mjesečno 

5 Manje od jednom 
mjesečno 

6 Nikad 

RK040_F Učestalost konta
kata tijekom posl
jednjih 12 mjeseci 
(putem telefona, 

društvenih medija 
itd.) s djetetom koje 
nije član kućanstva 

(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK020 iznosi 0) 

-4 Nije primjenjivo (sa
dašnji član kućanstva) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021) 

RK050 Dijete ima sobu u 
kojoj može spa
vati (uključujući 

spavaću sobu ko
ju dijeli s braćom 

i/ili sestrama) 

1 Da Sva djeca u dobi 
od 0 do 17 go
dina, uključuju
ći onu koja nisu 

članovi ku
ćanstva, ali ima

ju roditelja u 
kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 
su članovi ku

ćanstva i/ili dje
cu koja nisu čla
novi kućanstva 
(proxy anketi
ranje kao iz

nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposobljene) 
ili s davateljem 
podataka iz ku

ćanstva 

Trenutačno 

2 Ne, nema sredstava za 
to 

3 Ne, iz drugih razloga 

RK050_F Dijete ima sobu u 
kojoj može spavati 
(uključujući spava
ću sobu koju dijeli s 
braćom i/ili sestra

ma) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-5 Nije primjenjivo 
(osoba u dobi od 18 
godina i više) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

RK060 Učestalost aktiv
nog provođenja 
vremena s djete
tom (obroci, igra, 

zadaća, šetnja, 
razgovor itd.) 

1 Više puta dnevno Sva djeca u dobi 
od 0 do 17 go
dina, uključuju
ći onu koja nisu 

članovi ku
ćanstva, ali ima

ju roditelja u 
kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 
su članovi ku

ćanstva i/ili dje
cu koja nisu čla
novi kućanstva 
(proxy anketi
ranje kao iz

nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

U zadnjih 12 
mjeseci 

2 Jednom dnevno 

3 Svaki tjedan (ne svaki 
dan) 

4 Nekoliko puta mje
sečno (ne svaki tje
dan) 

5 Jednom mjesečno 

6 Manje od jednom 
mjesečno 

7 Nikad 

RK060_F Učestalost aktiv
nog provođenja 

vremena s djetetom 
(obroci, igra, zada
ća, šetnja, razgovor 

itd.) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-5 Nije primjenjivo 
(osoba u dobi od 18 
godina i više) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021) 

RK070 Koliko noći mje
sečno dijete pres
pava u kućanstvu 

(prosjek) 

0-31 Broj noćenja mjeseč
no 

Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja su članovi 
kućanstva, ali 
imaju roditelja 

izvan kućanstva 
ili djeca u dobi 
od 0 do 17 go
dina koja nisu 

članovi ku
ćanstva, ali ima

ju roditelja u 
kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 
su članovi ku

ćanstva, ali ima
ju roditelja izvan 

kućanstva ili 
koja ima djecu 

koja nisu člano
vi kućanstva 

(proxy anketi
ranje kao iz

nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Uobičajeni 
mjesec 

RK070_F Koliko noći mje
sečno dijete pres
pava u kućanstvu 

(prosjek) 
(dodatna oznaka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK010 iznosi 0 i 
HK020 iznosi 0) 

-5 Nije primjenjivo 
(osoba u dobi od 18 
godina i više) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021)  
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Identifikator 
varijable Naziv varijable Šifra modaliteta Oznaka modaliteta Jedinica 

prikupljanja 
Način 

prikupljanja 
Referentno 
razdoblje  

RK080 Zakonsko 
skrbništvo nad 

djecom 

1 Isključivo majka Djeca u dobi od 
0 do 17 godina 
koja su članovi 
kućanstva, ali 
imaju roditelja 

izvan kućanstva 
ili djeca u dobi 
od 0 do 17 go
dina koja nisu 

članovi ku
ćanstva, ali ima

ju roditelja u 
kućanstvu 

Osobno anketi
ranje osobe koja 
ima djecu koja 
su članovi ku

ćanstva, ali ima
ju roditelja izvan 

kućanstva ili 
koja ima djecu 

koja nisu člano
vi kućanstva 

(proxy anketi
ranje kao iz

nimka za osobe 
koje su privre

meno odsutne ili 
onesposoblje

ne) 

Trenutačno 

2 Isključivo otac 

3 Oba roditelja zajedno 

4 Ostali (npr. baka i 
djed, drugi srodnici, 
centar za socijalnu 
skrb) 

RK080_F Zakonsko 
skrbništvo nad dje
com (dodatna ozna

ka) 

1 Popunjeno    

-1 Nedostaje 

-2 Nije primjenjivo 
(HK010 iznosi 0 i 
HK020 iznosi 0) 

-5 Nije primjenjivo 
(osoba u dobi od 18 
godina i više) 

-7 Nije primjenjivo 
(RB010 ne iznosi 
2021)   
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PRILOG III. 

Identifikacija kućanstava i osoba 

Identifikacijski broj kućanstva 

1. Identifikacijski broj kućanstva sastoji se od broja kućanstva i razdjelnog broja. Broj kućanstva jest jedinstveni broj koji se 
dodjeljuje svakom kućanstvu u prvom valu. Taj se broj generira tako da ne sadržava informacije koje bi mogle omogućiti 
identifikaciju kućanstva. Razdjelni broj za prvi val uvijek ima vrijednost „00”. 

2. U slučaju odvajanja kućanstva, inicijalno kućanstvo zadržava broj kućanstva i razdjelni broj iz jednog vala u sljedećem 
valu. Podijeljeno kućanstvo ili kućanstva zadržavaju isti broj kućanstva, ali im se dodjeljuje sljedeći slobodni jedinstveni 
odvojeni broj u slijedu. 

3. U slučaju spajanja dvaju kućanstva iz uzorka, ako novo kućanstvo ostaje na prethodnoj adresi jednog od njih, ono 
zadržava broj kućanstva i razdjelni broj kućanstva koje je bilo na toj adresi tijekom prethodnog vala. Ako novo 
kućanstvo sada ima novu adresu, upotrebljava se broj kućanstva i razdjelni broj kućanstva osobe iz uzorka koja sada 
ima najniži osobni broj. 

Osobni identifikacijski broj 

1. Osobni identifikacijski broj sastoji se od identifikacijskog broja kućanstva i osobnog broja. 

2. Osobni broj svake nove osobe u kućanstvu dobiva se dodavanjem 1 najvišem korištenom osobnom broju, za sve godine 
ankete i identifikacijski broj kućanstva. 

3. Identifikacijski broj kućanstva je identifikacijski broj kućanstva u kojem se osoba prvi put pojavljuje u panelu. 

4. Osobni identifikacijski broj ne mijenja se tijekom vremena u kojem osoba sudjeluje u anketi.   
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PRILOG IV. 

Detaljni postupci i sadržaj izvješćâ o kvaliteti 

Države članice uključuju sljedeće posebne informacije u izvješće o kvaliteti o području dohotka i životnih uvjeta. 

STATISTIČKA OBRADA 

Nacrt uzorka 

— Veličina uzorka po rotacijskoj grupi i kriteriji za dodjelu 

— Ponderiranja (faktor nacrta, prilagodbe zbog neodgovora, prilagodbe vanjskim podacima (razina, korištene varijable i 
izvori)) 

— Konačna poprečna i longitudinalna težina 

— Zamjene (ako se primjenjuju u slučajevima neodgovora), metoda odabira zamjena, glavna obilježja zamjenskih jedinica 
u odnosu na izvorne jedinice, prema regiji (NUTS 2), raspodjela zamjenskih jedinica prema zabilježenom kontaktu na 
adresi, rezultat upitnika o kućanstvu i prihvat ankete kućanstva u izvornim jedinicama za svaku rotacijsku grupu i 
ukupno 

Jedinica uzorkovanja 

Opis jedinica uzorkovanja. 

Izvori osim anketa 

Opis svakog pojedinog izvora i kako su kombinirani 

Prikupljanje podataka 

Mora se opisati metoda kojom su dobivene varijable dohotka na razini sastavnice i njihov oblik (npr. bruto, neto poreza na 
dohodak na izvoru i doprinosa za socijalno osiguranje, neto poreza na dohodak na izvoru, neto doprinosa za socijalno 
osiguranje). 

Za svaki val mora se dostaviti raspodjela članova kućanstva starih 16 godina ili više prema „statusu podataka” i „vrsti 
anketiranja”, za svaku osobu iz uzorka, sustanare i ukupno. 

Moraju se navesti sve razlike između nacionalnih pravila o daljnjem postupanju i standardnih pravila istraživanja EU-SILC o 
daljnjem postupanju. 

Izrada podataka 

Ako se koristi imputacija, mora se objasniti u kojoj se mjeri i zašto koristi. 

Postupak imputacije koji se koristi za stavku neodgovora mora se opisati za poprečnu sastavnicu istraživanja EU-SILC i za 
svaki val (ako postoje razlike) longitudinalne sastavnice istraživanja EU-SILC. Mora se prijaviti popis varijabli u kojima se 
koristi imputacija i primjeri imputacije kao postotak ukupnog broja promatranja po varijabli. 

Ako se zbroj sastavnica dohotka razlikuje od ukupnog dohotka, to se mora obrazložiti. 

TOČNOST I POUZDANOST 

Uzoračka pogreška 

Za svaku godinu moraju se za sastavnice dohotka prijaviti prosjek, ukupni broj promatranja (prije i nakon imputacije) i 
standardne pogreške na nacionalnoj i regionalnoj razini (NUTS 2). 
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Pogreška mjerenja 

Moraju se opisati različiti izvori pogrešaka mjerenja koje se mogu dogoditi u anketi. To uključuje opis nacrta upitnika, 
upotrebu kognitivnog laboratorija (po potrebi), testiranje upitnika na terenu, učinak njegova nacrta, sadržaja i teksta, 
informacije o intenzitetu i učinkovitosti izobrazbe o anketiranju: broj dana izobrazbe, testiranje vještina prije početka 
terenskog rada (stopa uspješnosti itd.), informacije o studijama za provjeru utjecaja anketara, npr. ponovnih anketiranja, 
studije za provjeru evidencije ili eksperimenti s podijeljenim uzorkom (ako su dostupni) te rezultati modela (ako su 
dostupni). Moraju se navesti stope proxy anketiranja. 

Pogreška u slučaju neodgovora: 

Veličina postignutog (neto) uzorka 

Za veličinu postignutog uzorka moraju se navesti sljedeće informacije: 

(a) za svaki val broj kućanstava čija je anketa prihvaćena za bazu podataka raščlanjen po rotacijskim grupama i ukupno, 

(b) za svaki val broj osoba u dobi od 16 godina ili starijih koje su članovi kućanstava za koja je prihvaćena anketa za bazu 
podataka i koje su prošle osobno anketiranje, raščlanjen po rotacijskim grupama i ukupno, 

(c) za svaki val broj odabranih davatelja podataka (po potrebi) koji su članovi kućanstava za koja je prihvaćena anketa za 
bazu podataka i koji su prošli osobno anketiranje, raščlanjen po rotacijskim grupama i ukupno. 

Neodgovor jedinice 

Za svaki val prijavljuje se sljedeće: raspodjela kućanstava (izvorne jedinice i zamjenske jedinice, po potrebi) prema 
„zabilježenom kontaktu na adresi”, „rezultatu upitnika o kućanstvu” i „prihvatu ankete kućanstva”. 

Za prvi val navodi se stopa neodgovora jedinica prema formulama navedenima u nastavku. 

Neodgovor jedinice za ukupni uzorak izračunava se uklanjanjem jedinica izvan opsega iz brojnika i nazivnika u formulama 
utvrđenima u nastavku prema pravilima o daljnjem postupanju. 

— Stope neodgovora kućanstva (NRh) izračunavaju se kako slijedi:  

NRh = (1–(Ra * Rh)) * 100  

Pri čemu je:   

Ra = broj adresa s kojima je uspješno kontaktirano/broj odabranih valjanih adresa 

Ra je stopa kontakta na adresi 

Rh = broj dovršenih anketa kućanstva prihvaćenih za bazu podataka/broj prihvatljivih kućanstava na kontaktiranim 
adresama. Rh je udio dovršenih anketa kućanstva prihvaćenih za bazu podataka. 

Stope neodgovora prije i nakon zamjena izračunavaju se za države članice u kojima se izvode zamjene u slučaju 
neodgovora jedinice. 

— Stope neodgovora za pojedince (NRp) izračunavaju se kako slijedi:  

NRp = (1–(Rp)) * 100  

Pri čemu je:   

Rp = broj dovršenih osobnih anketiranja/broj prihvatljivih pojedinaca u kućanstvima s kojima su anketiranja dovršena i 
prihvaćena za bazu podataka. Rp je udio dovršenih osobnih anketa kućanstva prihvaćenih za bazu podataka. 

— Ukupne stope neodgovora za pojedince (*NRp) izračunavaju se kako slijedi: 

* NRp = (1–(Ra * Rh * Rp)) * 100 

Stope neodgovora prije i nakon zamjena izračunavaju se za države članice u kojima se izvode zamjene u slučaju 
neodgovora jedinice. 
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Za države članice u kojima je izabran uzorak osoba umjesto uzorka kućanstava (adresâ) izračunavaju se stope neodgovora 
za pojedince za „odabranog davatelja podataka”, za sve osobe koje imaju 16 ili više godina i za neodabranog davatelja 
podataka. 

Sljedeće se informacije moraju dostaviti u drugom valu i onima koji slijede: 

— Distribucija osoba po statusu članstva 

Stopa odgovora za uzorak za kućanstva 

— Stopa odgovora po valu 

Postotak kućanstava koja su uspješno anketirana i koja su prešla u val t (iz vala t–1) ili koja su novostvorena ili dodana 
tijekom vala t, isključujući kućanstva izvan opsega (prema pravilima o daljnjem postupanju) ili koja ne postoje. 

— Longitudinalna stopa nastavka istraživanja 

Postotak kućanstava koja su prešla u val t + 1 za potrebe nastavka istraživanja, u okviru kućanstava koja su primljena u val t 
iz vala t–1, isključujući kućanstva izvan opsega (prema pravilima o daljnjem postupanju) ili koja ne postoje. 

— Omjer nastavka istraživanja 

Postotak kućanstava koja su prešla iz vala t u val t + 1 u usporedbi s brojem kućanstava koja su primljena za potrebe 
nastavka istraživanja u valu t iz vala t–1. 

— Omjer veličine postignutog uzorka 

Omjer broja kućanstava prihvaćenih za bazu podataka u valu t u odnosu na broj kućanstava prihvaćenih za bazu podataka 
u valu t–1. 

Stopa odgovora za uzorak osoba 

— Stopa odgovora po valu 

Postotak osoba iz uzorka koje su uspješno anketirane među onima koje su prešle u val t (iz vala t–1) ili su novostvorene ili 
dodane tijekom vala t, isključujući one izvan opsega (prema pravilima o daljnjem postupanju). 

Postotak sustanara koji su odabrani u valu 1 i koji su uspješno anketirani među osobama koje su prešle u val t (iz vala t–1). 

— Longitudinalna stopa nastavka istraživanja 

Postotak osoba iz uzorka koje su uspješno anketirane u valu t od svih odabranih osoba iz uzroka, isključujući osobe koje su 
umrle ili su neprihvatljive (izvan opsega), raščlanjen po razlozima neodgovora. 

— Omjer veličine postignutog uzorka 

Omjer broja dovršenih osobnih anketiranja u valu t u odnosu na broj dovršenih osobnih anketiranja u valu t–1. Ovaj omjer 
definira se za osobe iz uzorka i za sve osobe koje uključuju osobe izvan uzorka starije od 16 godina te za sustanare starije 
od 16 godina odabrane u prvom valu. 

— Stopa odgovora za osobe izvan uzorka 

Omjer broja dovršenih osobnih anketiranja u valu t za osobe izvan uzorka starije od 16 godina u odnosu na sve osobe 
izvan uzorka starije od 16 godina navedene u kućanstvima prihvaćenima za bazu podataka u valu t ili navedene u 
najnovijim anketiranjima kućanstava, za kućanstva koja su prešla iz vala t–1 u val t za potrebe nastavka istraživanja, no 
koja nisu mogla biti uspješno anketirana u valu t. 

Za neodgovor ili osipanje uzorka u nekim podskupinama populacije (npr. mladi ljudi u zemljama odabranih davatelja 
podataka, druga kućanstva do kojih je teško doći), za svaku predmetnu podskupinu populacije: 

Opis svih mjera koje su poduzete kako bi se ispravio neodgovor ili osipanje uzorka. 

Procjena utjecaja svih takvih mjera, tj. koliko ispravljaju neodgovor ili osipanje uzorka; pokazatelj: udio podskupine 
populacije u postignutom uzorku u odnosu na udio podskupine populacije u okviru uzorkovanja/početnom uzorku. 

Procjena svih poteškoća koje takve mjere mogu neizravno uključivati (npr. kalibracija koja uključuje velike i promjenjive 
težine). 
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Neodgovor na stavku 

Sljedeće informacije moraju se navesti za varijable dohotka u svakom valu: 

— postoci kućanstava (po sastavnicama dohotka prikupljenima ili izrađenima na razini kućanstva)/osoba (po 
sastavnicama dohotka prikupljenima ili izrađenima na razini osobe) koji su primili iznos za svaku sastavnicu dohotka, 

— postotak nedostajućih vrijednosti za svaku sastavnicu dohotka prikupljenu ili izrađenu na razini kućanstva/osobe, 

— postotak djelomičnih informacija za svaku sastavnicu dohotka prikupljenu ili izrađenu na razini kućanstva/osobe. 

Pogreške u obradi 

Moraju se opisati kontrole unosa podataka, kontrole kodiranja i sustav uređivanja koji se primjenjuju na podatke. Moraju se 
navesti glavne pogreške otkrivene u postupku nakon prikupljanja podataka i dostaviti popis pravila za uređivanje varijabli 
dohotka. 

Postupci za provedbu pravila o daljnjem postupanju (u skladu s člankom 8.). 

Stope ponovnog anketiranja između prvog vala i svakog sljedećeg vala (kako bi se uzeli u obzir i ponovni unosi), uzimajući 
u obzir i stopu izvan opsega (tj. među anketiranim osobama u prvom valu, postoci u valu t (a) pojedinaca u anketiranim 
kućanstvima, (b) pojedinaca izvan opsega i (c) pojedinaca koji nisu anketirani iz drugih razloga osim toga da su izvan 
opsega). 

Stope ponovnog anketiranja (iz vala t–1 u t) za osobe koje su napustile početno kućanstvo, raščlanjene prema spolu. 

Stope ponovnog anketiranja (iz vala t–1 u t) za mlade osobe (16-35) koje su napustile dom, raščlanjene prema spolu. 

Politika revizije podataka 

Moraju se dostaviti informacije o svakoj politici osmišljenoj radi osiguravanja transparentnosti diseminacije podataka, pri 
čemu se preliminarni podaci revidiraju nakon izrade. Revizija podataka mora se prijaviti. 

Praksa revizije podataka 

Raspored revizija 

Glavni razlozi revizija i njihova priroda (dostupni novi izvori podataka, nove metode itd.) 

Prosječna veličina revizija i njihova usmjerenost 

Objašnjenje razlika između privremenih i konačnih podataka 

Datum diseminacije nacionalnih rezultata. 

USKLAĐENOST I USPOREDIVOST 

Usklađenost s anketom o potrošnji kućanstava (HBS) 

Za svaku godinu za koju su dostupne informacije varijable dohotka uspoređuju se s anketom o potrošnji kućanstava. 

Usklađenost s nacionalnim računima 

Za svaku godinu glavne ciljne varijable uspoređuju se s nacionalnim računima. 

Unutarnja usklađenost 

Za svaku godinu navodi se svaka neusklađenost u skupu podataka iz istraživanja EU-SILC, zajedno s objašnjenjima takvih 
nedosljednosti. 
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TROŠKOVI I OPTEREĆENJE 

Opterećenje davatelja podataka 

Prosječno trajanje anketiranja u kućanstvu izračunava se kao zbroj trajanja svih anketiranja u kućanstvu, uvećan za zbroj 
trajanja svih osobnih anketiranja, podijeljeno s brojem upitnika o kućanstvima koji su dovršeni i prihvaćeni za bazu 
podataka.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2243 

оd 17. prosinca 2019 

o utvrđivanju predloška za sažetak ugovora za pružatelje javno dostupnih elektroničkih 
komunikacijskih usluga u skladu s Direktivom (EU) 2018/1972 Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2018/1972 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o Europskom zakoniku 
elektroničkih komunikacija (1), a posebno njezin članak 102. stavak 3., 

budući da: 

(1) Kako bi se odredili glavni elementi sažetka ugovora koji su pružatelji javno dostupnih elektroničkih komunikacijskih 
usluga dužni dati potrošačima, mikropoduzećima, malim poduzećima i neprofitnim organizacijama na temelju 
članka 102. stavaka 1. i 2. Direktive (EU) 2018/1972, trebalo bi utvrditi predložak s glavnim elementima sažetka 
ugovora. Sažetak ugovora trebao bi biti lako čitljiv, razumljiv i usporediv te imati ujednačen format i strukturu. 

(2) Informacije u sažetku ugovora, u tiskanom ili elektroničkom obliku, moraju ispunjavati relevantne zahtjeve za 
pristupačnost iz prava Unije kojima se usklađuju zahtjevi za pristupačnost proizvoda i usluga predviđeni 
Direktivom (EU) 2019/882 Europskog parlamenta i Vijeća (2). 

(3) Sažetak ugovora mora biti u skladu s obvezama koje proizlaze iz propisa o zaštiti potrošača kao što su Direktiva 
Vijeća 93/13/EEZ (3), Direktiva 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (4) te Direktiva 2011/83/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća (5). On usto mora biti u skladu s pravima i obvezama koji proizlaze iz propisa o zaštiti osobnih 
podataka, kao što je Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća (6). 

(4) Kako bi bio što lakši za čitanje, sažetak ugovora ispisan lako čitljivim fontom ne bi trebao biti dulji od ekvivalenta 
jedne stranice formata A4, osim u opravdanim slučajevima. Za pakete usluga ne bi trebao biti dulji od triju stranica 
formata A4 ako je ispisan lako čitljivim fontom. Opravdani razlog za veću duljinu mogla bi, primjerice, biti 
pristupačnost za potrošače s invaliditetom. Kako bi ponude elektroničkih komunikacijskih usluga bile usporedive, 
sažetak ugovora trebao bi imati jasno odvojene naslove pod koje bi trebali biti razvrstani različiti elementi. Da bi 
potrošači lakše razumjeli i brzo prepoznali važne informacije, relevantni elementi pod pojedinim naslovom trebali 
bi biti opisani kratkim rečenicama. Radi čitljivosti i kvalitete ispisivanja, između rubova i teksta sažetka ugovora 
trebalo bi ostaviti dovoljan razmak. 

(1) SL L 312, 17.12.2018., str. 36. 
(2) Direktiva (EU) 2019/882 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o zahtjevima za pristupačnost proizvoda i usluga (SL 

L 151, 7.6.2019., str. 70). 
(3) Direktiva Vijeća 93/13/EEZ od 5. travnja 1993. o nepoštenim uvjetima u potrošačkim ugovorima (SL L 95, 21.4.1993., str. 29.). 
(4) Direktiva 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2005. o nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog subjekta u 

odnosu prema potrošaču na unutarnjem tržištu i o izmjeni Direktive Vijeća 84/450/EEZ, direktiva 97/7/EZ, 98/27/EZ i 2002/65/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća, kao i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 149, 11.6.2005., str. 22.). 

(5) Direktiva 2011/83/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o pravima potrošača, izmjeni Direktive Vijeća 93/13/EEZ 
i Direktive 1999/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 85/577/EEZ i Direktive 97/7/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 304, 22.11.2011., str. 64.). 

(6) Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o 
slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.). 
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(5) Čitljivost fonta ovisi o raznim čimbenicima i uključuje odnos između udaljenosti gledanja, visine znaka te toga može 
li se veličina fonta lako povećati kad je u elektroničkom obliku. Smatra se da mnogi potrošači s male udaljenosti lako 
mogu čitati font veličine 10 točaka. Naslovi bi se od teksta trebali moći jasno razlikovati, npr. prema većoj veličini 
fonta. Da bi se poboljšala čitljivost mogu se upotrijebiti uobičajeni grotski fontovi. Čitljivost bi usto trebalo postići 
dostatnim kontrastom između fonta i pozadine u skladu s najsuvremenijom praksom, osobito ako se upotrebljavaju 
boje. 

(6) Premda bi sažetak ugovora u pravilu trebao biti napisan fontom veličine najmanje 10 točaka, za elektroničke uređaje 
ili kanale za prodaju elektroničkih komunikacijskih usluga, primjerice unaprijed plaćene usluge koje su uglavnom 
prodaju u dućanima, u opravdanim će ga slučajevima, primjerice da bi odgovarao veličini pakiranja ili uređaja, 
možda trebati umanjiti. Unaprijed plaćene usluge katkad se prodaju u pakiranjima kojima su dimenzije takve da 
font veličine 10 točaka nije izvediv. 

(7) Zahtijevane bi informacije trebalo dati izravno u sažetku, a ne upućivanjem na druge izvore informacija, osim ako je 
to posebno dopušteno u uputama za popunjavanje sažetka. Upotrijebljeni slikovni elementi, primjerice simboli, 
ikone i grafički prikazi, ili internetske poveznice i skočni prozori ne bi trebali otežavati čitljivost ni biti toliko 
nametljivi da mogu odvratiti potrošačevu pozornost sa sadržaja sažetka. Sadržaj sažetka ugovora trebao bi biti 
usmjeren na ključne informacije koje su potrošaču potrebne za usporedbu ponuda i donošenje utemeljenih odluka. 

(8) Trebalo bi izbjegavati specijalizirani jezik, tehnički žargon i pokrate. 

(9) Potrošačima je veoma važno da su usluge opisane na standardiziran način. U sažetku ugovora trebalo bi navesti 
usluge na koje se odnosi i, prema potrebi, količine uključene u obračunsko razdoblje. Količine bi se trebale odnositi 
na količinu poziva, poruka i podataka uključenu u uslugu, što, prema potrebi, obuhvaća i politiku pravedne 
uporabe roaminga koju primjenjuje pružatelj usluge. Pozivi bi trebali biti izraženi u minutama ili sekundama u 
skladu s informacijama koje je pružatelj usluge dao prije sklapanja ugovora, poruke brojčano, a podaci u 
megabajtima ili gigabajtima, ako je relevantno. 

(10) Sažetak ugovora trebao bi sadržavati informacije koje potrošačima omogućuju da stupe u kontakt s pružateljem 
usluge, osobito za slučaj prigovora. Relevantne informacije za kontakt mogu obuhvaćati, uz adresu e-pošte ili 
telefonski broj, mogućnost obraćanja putem internetskih obrazaca ili drugih oblika izravnog kontakta. 

(11) Elektroničke komunikacijske usluge trebalo bi jasno opisati i navesti njihove glavne karakteristike. Po potrebi bi 
trebalo opisati vrstu opreme. 

(12) Člankom 4. stavkom 1. točkom (d) Uredbe (EU) 2015/2120 Europskog parlamenta i Vijeća (7) zahtijeva se da se u 
ugovoru koji obuhvaća usluge pristupa internetu među ostalim navede jasno i razumljivo objašnjenje o minimalnoj, 
uobičajeno dostupnoj, maksimalnoj i oglašenoj brzini preuzimanja i učitavanja u slučaju fiksnih mreža ili o 
procijenjenoj maksimalnoj i oglašenoj brzini preuzimanja i učitavanja u slučaju pokretnih mreža. Člankom 102. 
stavkom 3. točkom (f) Direktive (EU) 2018/1972 zahtijeva se da sažetak tih informacija bude uvršten u sažetak 
ugovora. Sažetak ugovora trebao bi sadržavati barem uobičajeno dostupnu i maksimalnu brzinu preuzimanja i 
učitavanja usluga pristupa internetu u slučaju fiksnih mreža i procijenjenu maksimalnu brzinu preuzimanja i 
učitavanja usluga pristupa internetu u slučaju mobilnih mreža. 

(7) Uredba (EU) 2015/2120 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o utvrđivanju mjera u vezi s pristupom otvorenom 
internetu te o izmjeni Direktive 2002/22/EZ o univerzalnoj usluzi i pravima korisnika u vezi s elektroničkim komunikacijskim 
mrežama i uslugama i Uredbe (EU) br. 531/2012 o roamingu u javnim pokretnim komunikacijskim mrežama u Uniji (SL L 310, 
26.11.2015., str. 1.). 
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(13) U članku 4. stavku 1. točki (e) Uredbe (EU) 2015/2120 zahtijeva se da se u ugovoru koji obuhvaća usluge pristupa 
internetu navede jasno i razumljivo objašnjenje o pravnim sredstvima dostupnima korisniku u skladu s nacionalnim 
pravom u slučaju svake razlike između stvarne izvedbe usluge pristupa internetu i izvedbe navedene u ugovoru. 
Člankom 102. stavkom 3. točkom (f) Direktive (EU) 2018/1972 zahtijeva se da sažetak tog objašnjenja bude 
uvršten u sažetak ugovora. U sažetku ugovora trebala bi ukratko biti navedena pravna sredstva koja su dostupna 
potrošaču prema nacionalnom pravu ako postoji razlika između stvarne izvedbe pristupa internetu s obzirom na 
brzinu ili druge parametre kvalitete usluge i izvedbe navedene u ugovoru. 

(14) Informacije o cijeni trebale bi obuhvaćati primjenjivu cijenu aktivacije, periodične naknade i naknade povezane s 
potrošnjom kao što su cijena po obračunskom razdoblju i po mjesecu kako bi se omogućilo uspoređivanje, 
eventualne popuste te, prema potrebi, cijenu opreme. Ako se primjenjuje promotivna cijena, to bi trebalo jasno 
navesti, zajedno s razdobljem u kojem popust vrijedi i punom cijenom bez popusta. Informacije o tarifama koji nisu 
uključene u periodičnu cijenu mogu biti opsežne, pa bi u sažetku trebalo biti dovoljno navesti da su te informacije 
dostupne zasebno kao dio potpunih informacija pruženih prije sklapanja ugovora, primjerice elektroničkim putem. 

(15) Informacije o uvjetima raskida ugovora pod naslovom „Trajanje, obnova i raskid” trebale bi se odnositi na raskid 
ugovora, također i za ponude u paketu, zbog njegova isteka i zbog prijevremenog raskida, prema potrebi u skladu s 
pravom Unije i nacionalnim pravom, uključujući naknade za prijevremeni raskid i informacije o otključavanju 
terminalne opreme. 

(16) Ako su informacije o raznim proizvodima i uslugama za krajnje korisnike s invaliditetom opsežne i raznovrsne, u 
sažetku ugovora može se navesti da su te podrobne informacije dostupne zasebno, primjerice elektroničkim putem. 

(17) Pružatelji mogu u neobveznom odjeljku o drugim relevantnim informacijama navesti dodatne informacije koje se 
zahtijevaju pravom Unije ili nacionalnim pravom prije nego što se potrošača obveže ugovorom ili odgovarajućom 
ponudom. To bi, primjerice, mogle biti informacije o promjeni pružatelja usluge, sigurnosti, postupanju s osobnim 
podacima, potrošnji energije ili proizvodnji ugljika. Ako države članice iskoriste svoje pravo da u nacionalnim 
propisima zadrže ili u njih uvedu odredbe o aspektima koji nisu obuhvaćeni člankom 102. Direktive (EU) 
2018/1972, relevantne bi se informacije mogle navesti u tom neobveznom odjeljku. 

(18) U skladu s člankom 123. Direktive (EU) 2018/1972 Komisija periodično preispituje primjenu ove provedbene 
uredbe kao dio izvješća o primjeni dijela III. glave III. te direktive. 

(19) Savjetovanje je obavljeno s Tijelom europskih regulatora za elektroničke komunikacije. 

(20) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za komunikacije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predložak sažetka ugovora 

Pružatelji javno dostupnih elektroničkih komunikacijskih usluga koje nisu usluge prijenosa koje se upotrebljavaju za 
pružanje usluga komunikacije između strojeva dužni su za izradu sažetka ugovora upotrebljavati obrazac utvrđen u 
dijelu A Priloga u skladu s uputama iz dijela B Priloga. 
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Članak 2. 

Prikaz sadržaja 

1. Ispisani sažetak ugovora ne smije biti dulji od ekvivalenta jedne stranice formata A4, osim u opravdanim slučajevima. 
Ako su usluge ili usluge i terminalna oprema, koje obuhvaćaju barem uslugu pristupa internetu ili javno dostupne brojevno 
utemeljene interpersonalne komunikacijske usluge, združene kao paket u jedinstven ugovor, ispisani sažetak ugovora ne 
smije biti dulji od ekvivalenta triju stranica formata A4, osim u opravdanim slučajevima. 

2. Informacije u sažetku ugovora navode se redoslijedom naslova utvrđenim u Prilogu u okomitom formatu. 
Upotrijebljena vrsta fonta mora biti takva da je tekst lako čitljiv. Veličina fonta je najmanje 10 točaka. U opravdanim se 
okolnostima veličina fonta može smanjiti; u takvim se slučajevima mora pružiti mogućnost da se sažetak ugovora uveća 
elektroničkim sredstvima ili da se na zahtjev dobije sažetak ugovora s fontom veličine od najmanje 10 točaka. 

3. Sadržaj sažetka ugovora mora biti lako čitljiv s dostatnim kontrastom između fonta i pozadine, osobito ako se 
upotrebljavaju boje. Grafički elementi ne smiju prekrivati tekst. 

4. Sažetak ugovora piše se jezikom koji je potrošačima lako čitljiv i razumljiv. U sažetku ugovora navode se ključne 
informacije koje su potrošaču potrebne za usporedbu ponuda i donošenje utemeljenih odluka. 

5. Naslovi se moraju jasno razlikovati od teksta. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 21. prosinca 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 17. prosinca 2019.  

Za Komisiju 
Predsjednik 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOG 

PREDLOŽAK SAŽETKA UGOVORA 

DIO A – Predložak                                                                

[Ime usluge] [Pružatelj usluge/logotip pružatelja usluge] 

[Podaci za kontakt]   

Sažetak ugovora 

• U ovom su sažetku ugovora navedeni glavni elementi ove ponude usluge u skladu s pravom EU-a (1). 

• On olakšava usporedbu različitih ponuda usluge. 

• Potpune informacije o usluzi navedene su u drugim dokumentima. 

Usluge i oprema 

[…] 

Brzine internetske usluge i pravna sredstva u slučaju problema 

[…] 

Cijena 

[…] 

Trajanje, obnova i raskid 

[…] 

Mogućnosti za krajnje korisnike s invaliditetom 

[…] 

Druge važne informacije 

[…] 

(1) Članak 102. stavak 3. Direktive (EU) 2018/1972 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o Europskom zakoniku 
elektroničkih komunikacija (SL L 321, 17.12.2018., str. 36.). 
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DIO B – Upute za popunjavanje predloška sažetka ugovora 

Ime ili robna marka ponuđenih elektroničkih komunikacijskih usluga nalazi se neposredno iznad naslova „Sažetak 
ugovora”. Ime pružatelja usluge slijedi neposredno iza imena elektroničkih komunikacijskih usluga. Pružatelj usluge 
može umetnuti svoj logotip desno od naslova „Sažetak ugovora”. Tri uvodne rečenice sastavni su dio sažetka ugovora i 
ne smiju se mijenjati. 

Ime, adresa i podaci za izravni kontakt pružatelja usluge te, ako se razlikuju, podaci za izravni kontakt za bilo kakve 
pritužbe, navode se ispod imena pružatelja. Sažetak ugovora se datira. 

Ako u ugovor nije uključeno izdavanje terminalne opreme, stavka koja se odnosi na opremu pod naslovom „Usluge i 
oprema” briše se ili se navodi da nije primjenjiva. Ako u ugovor nije uključena usluga pristupa internetu, odjeljak 
„Brzine usluge pristupa internetu i pravna sredstva u slučaju problema” briše se ili se navodi da nije primjenjiv. Ako 
nema drugih informacija, odjeljak „Druge važne informacije” briše se ili se navodi da nije primjenjiv. 

Kurzivni font u dijelu A označava da gore navedeni naslovi i povezane informacije nisu obvezni u svim okolnostima. 
Uglate zagrade u dijelu A zamjenjuju se zahtijevanim informacijama. 

Odjeljak „Usluge i oprema” 

Navodi se opis glavnih karakteristika elektroničkih komunikacijskih usluga, primjerice fiksne glasovne telefonije, 
mobilne glasovne telefonije, mobilnog pristupa internetu, fiksnog pristupa internetu, usluge prijenosa za 
televizijsko emitiranje ili brojevno neovisnih interpersonalnih komunikacijskih usluga. Za pakete usluga u 
skladu s člankom 107. Direktive (EU) 2018/1972 opisuju se, prema potrebi, i vrsta terminalne opreme te usluge 
kao što su televizijski paketi, video na zahtjev ili druge medijske usluge. Za usluge prijenosa za televizijsko 
emitiranje i za usluge u paketima koji uključuju takve usluge mogu se opisati ponuđene vrste televizijskih paketa 
ako nije moguće popisati sve kanale uključene u paket. Usluge u paketima navode se redoslijedom navedenim u 
ovom odlomku. Opis sadržava, prema potrebi, promet ili količinu poziva, poruka, podataka i primjenjiva pravila 
za roaming. 

Odjeljak „Brzine internetske usluge i pravna sredstva u slučaju problema” 

Ako usluga uključuje pristup internetu, navodi se sažetak informacija koje se zahtijevaju na temelju članka 4. 
stavka 1. točaka (d) i (e) Uredbe (EU) 2015/2120. Za uslugu fiksnog pristupa internetu navode se minimalna, 
uobičajeno dostupna i maksimalna brzina preuzimanja i učitavanja, a za usluge mobilnog pristupa internetu 
procijenjena maksimalna brzina preuzimanja i učitavanja. Sažeto se opisuju pravna sredstva koja su dostupna 
potrošaču u skladu s nacionalnim pravom u slučaju trajne ili povremene razlike između stvarne izvedbe usluge 
pristupa internetu s obzirom na brzinu ili druge parametre kvalitete usluge i izvedbe navedene u ugovoru. 

Odjeljak „Cijena” 

Za elektroničke komunikacijske usluge koje se pružaju u zamjenu za izravno novčano plaćanje taj odjeljak 
sadržava cijene aktiviranja usluge i periodične troškove ili troškove povezane s potrošnjom. 

Za pretplatničke ugovore navodi se periodična cijena s porezima po obračunskom razdoblju i, ako obračunsko 
razdoblje nije jedan mjesec, po mjesecu. Navode se sve dodatne fiksne cijene kao što su cijene aktiviranja usluge 
i, prema potrebi, cijena opreme te svi vremenski ograničeni popusti. 

Prema potrebi, u sažetku ugovora navode se naknade ovisne o potrošnji koje se naplaćuju nakon prekoračenja 
količine uključene u periodičnu cijenu. Prema potrebi, za informacije o tarifama za dodatne usluge koje nisu 
uključene u periodične cijene navodi se da su dostupne odvojeno. 

Ako se usluga pruža bez izravnog novčanog plaćanja, ali su uvjet za nju određene obveze korisnika, to se mora 
navesti. 
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Odjeljak „Trajanje, obnova i raskid” 

Prema potrebi se u sažetak ugovora uključuju informacije o trajanju ugovora u mjesecima te glavni uvjeti njegove 
obnove i raskida zbog kraja trajanja ugovora i zbog prijevremenog raskida ugovora. Moraju se uključiti naknade 
za prijevremeni raskid i informacije o otključavanju terminalne opreme. Tim se informacijama ne dovode u 
pitanje drugi razlozi za raskid uređeni pravom Unije ili nacionalnim pravom, primjerice neusklađenost s 
ugovorom. 

Odjeljak „Mogućnosti za krajnje korisnike s invaliditetom” 

Navode se informacije o najvažnijim proizvodima i uslugama za krajnje korisnike s invaliditetom. To može 
uključivati, ako je dostupno, barem tekstualnu komunikaciju u stvarnom vremenu, cjelokupni razgovor, usluge 
prijenosa, pristupačnu komunikaciju prema hitnim službama, specijaliziranu opremu, posebne tarife i 
pristupačne informacije. Prema potrebi, može se navesti da su pojedinosti dostupne zasebno. 

Odjeljak „Druge važne informacije” 

Pružatelji mogu navesti sve dodatne informacije koje se zahtijevaju pravom Unije ili nacionalnim pravom prije 
nego što se potrošač obveže ugovorom ili sve odgovarajuće ponude.   
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2244 

od 16. prosinca 2019. 

kojom se Španjolskoj i Francuskoj odobrava primjena posebne mjere odstupanja od članka 5. 
Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2006/112/EZ od 28. studenoga 2006. o zajedničkom sustavu poreza na dodanu 
vrijednost (1), a posebno njezin članak 395. stavak 1. prvi podstavak, 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Francuska i Španjolska zahtijevale su dopisima evidentiranima u Komisiji 23. svibnja 2019., odnosno 17. lipnja 
2019. odobrenje za uvođenje posebne mjere odstupanja od članka 5. Direktive 2006/112/EZ u vezi s izgradnjom 
elektroenergetske interkonekcije između Gatice u Španjolskoj i Cubnezaisa u Francuskoj („posebna mjera”). 

(2) Komisija je na temelju članka 395. stavka 2. drugog podstavka Direktive 2006/112/EZ dopisima od 10. rujna 2019. 
proslijedila zahtjeve Španjolske i Francuske ostalim državama članicama. Dopisima od 11. rujna 2019. Komisija je 
obavijestila Španjolsku i Francusku da ima sve informacije koje smatra potrebnima za procjenu zahtjeva. 

(3) Španjolsko nacionalno regulatorno tijelo za tržište električne energije Comisión Nacional de los Mercados y la 
Competencia i francusko nacionalno regulatorno tijelo za tržište električne energije Commission de Régulation de 
l’Énergie potpisali su 22. rujna 2017. sporazum o financiranju elektroenergetske interkonekcije između Španjolske i 
Francuske preko Biskajskog zaljeva. Izgradnja interkonekcije povjerena je operatorima prijenosnog sustava za 
električnu energiju u Španjolskoj i Francuskoj, Red Eléctrica de España i Réseau de transport d’Electricité. Tim 
sporazumom predviđa se da se troškovi projekta snose u jednakim dijelovima: 50 % snosi Španjolska, a 50 % 
Francuska. 

(4) Posebnom mjerom omogućuje da se smatra da se 50 % elektroenergetske interkonekcije između Gatice u 
Španjolskoj i Cubnezaisa u Francuskoj, za potrebe isporuke robe i usluga, stjecanja robe unutar Zajednice i uvoza 
robe namijenjenih izgradnji te elektroenergetske interkonekcije, nalazi u Španjolskoj, a 50 % u Francuskoj. 

(5) Ako ne bi postojala posebna mjera, za svaku isporuku bilo bi potrebno utvrditi je li mjesto oporezivanja u 
Španjolskoj ili u Francuskoj u skladu s načelom teritorijalnosti. 

(6) Prema informacijama koje su dostavile Španjolska i Francuska, posebnom mjerom pojednostavnit će se postupak 
naplate PDV-a, a utjecaj na ukupni iznos poreznih prihoda Španjolske i Francuske koji je naplaćen u fazi konačne 
potrošnje bit će zanemariv. Stoga je primjereno Španjolskoj i Francuskoj odobriti primjenu posebne mjere. 

(7) Odstupanje neće utjecati na vlastita sredstva Unije koja proizlaze iz PDV-a, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Odstupajući od članka 5. Direktive 2006/112/EZ, Španjolskoj i Francuskoj odobrava se da smatraju da se 50 % 
elektroenergetske interkonekcije između Gatice u Španjolskoj i Cubnezaisa u Francuskoj, za potrebe isporuke robe i 
usluga, stjecanja robe unutar Zajednice i uvoza robe namijenjenih izgradnji te elektroenergetske konekcije, nalazi na 
državnom području Španjolske, a 50 % na državnom području Francuske. 

(1) SL L 347, 11.12.2006., str. 1. 
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Članak 2. 

Ova odluka proizvodi učinke od dana priopćenja. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena Kraljevini Španjolskoj i Francuskoj Republici. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednik 

J. LEPPÄ     
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2245 

od 19. prosinca 2019. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu 
zaduženom za trgovinu, koji je osnovan na temelju Sporazuma o pridruživanju između Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike 

Moldove, s druge strane, u pogledu ažuriranja Priloga XV. (Ukidanje carina) Sporazumu 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. prvi podstavak, u vezi s 
člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Sporazum o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane (1) („Sporazum”) sklopljen je u ime Unije 
23. svibnja 2016. u skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2016/839 (2) te je stupio na snagu 1. srpnja 2016. 

(2) U skladu s člankom 438. stavkom 3. Sporazuma Odbor za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu iz članka 
438. stavka 4. Sporazuma ima ovlast donositi odluke u područjima za koja mu je Vijeće za pridruživanje osnovano 
člankom 434. Sporazuma delegiralo svoje ovlasti. Odlukom br. 3/2014 (3) Vijeće za pridruživanje delegiralo je 
16. prosinca 2014. Odboru za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu svoju ovlast za ažuriranje ili izmjenu 
određenih priloga Sporazumu povezanih s trgovinom. 

(3) Republika Moldova i Europska unija su se nakon savjetovanja suglasile da će na uzajamnoj osnovi, u skladu s 
člankom 147. Sporazuma, povećati obujam nekih proizvoda koji podliježu godišnjim carinskim kvotama 
oslobođenima od carine. 

(4) Unija je suglasna povećati obujam carinskih kvota („TRQ-ovi”) za robu podrijetlom iz Republike Moldove za stolno 
grožđe i šljive te uvesti novi TRQ za trešnje. Republika Moldova je suglasna postupno povećavati obujam TRQ-ova 
za robu podrijetlom iz Unije za sljedeće proizvode s popisa koncesija (Republika Moldova) utvrđenog u Prilogu XV. 
D Sporazumu: svinjetinu (TRQ 1), perad (TRQ 2), mliječne proizvode (TRQ 3) i šećer (TRQ 5). 

(5) Republika Moldova zatražila je od Unije da izmijeni Prilog XV.C Sporazumu kako bi se povećao obujam uvoza 
pšenice (brašno i palete), ječma (brašno i palete), kukuruza (brašno i palete) i prerađene žitarice za pokretanje 
mehanizma za sprečavanje izbjegavanja mjera iz članka 148. Sporazuma. 

(6) Odbor za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu treba donijeti odluku o ažuriranju Priloga XV. Sporazumu. 
Ta je odluka obvezujuća za Uniju. 

(7) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu 
zaduženom za trgovinu u pogledu ažuriranja Priloga XV. Sporazumu. 

(8) Stajalište Unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu trebalo bi se stoga temeljiti na 
priloženom nacrtu odluke, 

(1) SL L 260, 30.8.2014., str. 4. 
(2) Odluka Vijeća (EU) 2016/839 od 23. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o pridruživanju između Europske 

unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane (SL L 141, 
28.5.2016., str. 28.). 

(3) Odluka br. 3/2014 Vijeća za pridruživanje EU-a i Republike Moldove od 16. prosinca 2014. o delegiranju određenih ovlasti Vijeća za 
pridruživanje Odboru za pridruživanje u sastavu za trgovinu [2015/673] (SL L 110, 29.4.2015, str. 40.). 
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DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za pridruživanje u sastavu zaduženom za trgovinu iz članka 438. 
stavka 4. Sporazuma u pogledu ažuriranja Priloga XV. Sporazumu temelji se na nacrtu odluke Odbora za pridruživanje EU- 
a i Republike Moldove u sastavu zaduženom za trgovinu u pogledu ažuriranja Priloga XV. (Ukidanje carina) Sporazumu koji 
je priložen ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednik 

K. MIKKONEN     
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NACRT 

ODLUKA br. …/… ODBORA ZA PRIDRUŽIVANJE EU-A I REPUBLIKE MOLDOVE U SASTAVU 
ZADUŽENOM ZA TRGOVINU 

od … 

u pogledu ažuriranja Priloga XV. (Ukidanje carina) Sporazumu o pridruživanju između Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike 

Moldove, s druge strane 

ODBOR ZA PRIDRUŽIVANJE U SASTAVU ZADUŽENOM ZA TRGOVINU, 

uzimajući u obzir Sporazum o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane, potpisan 27. lipnja 2014. u Bruxellesu, a posebno 
njegov članak 147. stavke 4. i 5., članak 148. stavak 5. i članak 438. stavak 3., 

budući da: 

(1) Sporazum o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane („Sporazum”) stupio je na snagu 1. srpnja 2016. 

(2) EU i Republika Moldova su se nakon savjetovanja suglasili su se da će na recipročnoj osnovi, u skladu s člankom 147. 
Sporazuma, povećati obujam nekih proizvoda koji podliježu godišnjim carinskim kvotama oslobođenima od carine. 

(3) EU je suglasan povećati obujam carinskih kvota („TRQ-ovi”) za robu podrijetlom iz Republike Moldove za stolno 
grožđe i šljive te uvesti novi TRQ za trešnje. Republika Moldova suglasna je postupno povećavati obujam TRQ-ova 
za robu podrijetlom iz Unije za sljedeće proizvode s popisa koncesija (Republika Moldova) utvrđenog u Prilogu XV. 
D Sporazumu: svinjetinu (TRQ 1), perad (TRQ 2), mliječne proizvode (TRQ 3) i šećer (TRQ 5). 

(4) Na zahtjev Republike Moldove u skladu s člankom 148. ovog Sporazuma, Unija je suglasna povećati granični 
obujam za pšenicu (brašno i palete), ječam (brašno i palete), kukuruz (brašno i palete) i prerađene žitarice. 

(5) Odlukom br. 3/2014. Vijeće za pridruživanje delegiralo je 16. prosinca 2014. Odboru za pridruživanje u sastavu 
zaduženom za trgovinu iz članka 438. stavka 4. Sporazuma svoju ovlast za ažuriranje ili izmjenu određenih priloga 
Sporazumu povezanih s trgovinom, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog XV. Sporazumu mijenja se kako slijedi: 

1. Prilog XV.A zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci. 

2. U Prilogu XV.B s popisa proizvoda koji podliježu ulaznoj cijeni briše se unos s oznakom KN 2012 0809 29 00 i opis 
proizvoda „Trešnje (osim višanja), svježe”. 

3. U Prilogu XV.C granični obujmi za sljedeće kategorije proizvoda mijenjaju se kako slijedi: 

(a) za kategoriju proizvoda 6 („Pšenica, brašno i palete”), u stupcu s naslovom „Granični obujam (u tonama)”, iznos 
„75 000” zamjenjuje se iznosom „150 000”; 

(b) za kategoriju proizvoda 7 („Ječam, brašno i palete”), u stupcu s naslovom „Granični obujam (u tonama)”, iznos „70 000” 
zamjenjuje se iznosom „100 000”; 

(c) za kategoriju proizvoda 8 („Kukuruz, brašno i palete”), u stupcu s naslovom „Granični obujam (u tonama)”, iznos 
„130 000” zamjenjuje se iznosom „250 000”; i 

(d) za kategoriju proizvoda 10 („Prerađene žitarice”), u stupcu s naslovom „Granični obujam (u tonama)”, iznos „2 500” 
zamjenjuje se iznosom „5 000”. 
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4. U Prilogu XV.D, u popisu koncesija (Republika Moldova), četvrti stupac s naslovom „Kategorija” mijenja se kako slijedi: 

(a) u svim slučajevima „TRQ 1 (4 000 t)” zamjenjuju se s „TRQ 1 (4 500 t; za 2021.: 5 000 t; i od 2022.: 5 500 t)”; 

(b) u svim slučajevima „TRQ 2 (4 000 t)” zamjenjuju se s „TRQ 2 (5 000 t; za 2021.: 5 500 t; i od 2022.: 6 000 t)”; 

(c) u svim slučajevima „TRQ 3 (1 000 t)” zamjenjuju se s „TRQ 3 (1 500 t; i od 2021.: 2 000 t)”; 

(d) u svim slučajevima „TRQ 5 (5 400 t)” zamjenjuju se s „TRQ 5 (7 000 t; za 2021.: 8 000 t; i od 2022.: 9 000 t)”. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u …, …  

Za Odbor za pridruživanje u sastavu zaduženom za 
trgovinu 

Predsjednik     
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PRILOG 

„PRILOG XV.A 

PROIZVODI KOJI PODLIJEŽU GODIŠNJIM CARINSKIM KVOTAMA OSLOBOĐENIMA OD CARINE (UNIJA) 

Redni br. Oznaka KN 2012 Opis proizvoda Obujam 
(u tonama) Stopa carine 

1 0702 00 00 Rajčice, svježe ili rashlađene 2 000 oslobođeno 

2 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashlađen 220 oslobođeno 

3 0806 10 10 Stolno grožđe, svježe 20 000 oslobođeno 

4 0808 10 80 Jabuke, svježe (osim jabuka za preradu, u rasutom stanju, 
od 16. rujna do 15. prosinca) 

40 000 oslobođeno 

5 0809 29 00 Trešnje (osim višanja), svježe 1 500 oslobođeno 

6 0809 40 05 Šljive, svježe 15 000 oslobođeno 

7 2009 61 10 Sok od grožđa, uključujući mošt od grožđa, nefermen
tiran, Brix vrijednosti ne veće od 30 na 20 °C, vrijednosti 
veće od 18 EUR za 100 kg, s ili bez dodanog šećera ili 
ostalih sladila (bez alkohola) 

500 oslobođeno” 

2009 69 19 Sok od grožđa, uključujući mošt od grožđa, nefermen
tiran, Brix vrijednosti veće od 67 na 20 °C, vrijednosti 
veće od 22 EUR za 100 kg, s ili bez dodanog šećera ili 
ostalih sladila (bez alkohola) 

2009 69 51 Koncentriran sok od grožđa, uključujući mošt od grož
đa, nefermentiran, Brix vrijednosti veće od 30, ali ne 
veće od 67 na 20 °C, vrijednosti veće od 18 EUR za 100 
kg, s ili bez dodanog šećera ili ostalih sladila (bez alko
hola) 

2009 69 59 Sok od grožđa, uključujući mošt od grožđa, nefermen
tiran, Brix vrijednosti veće od 30, ali ne veće od 67 na 20 
°C, vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg, s ili bez do
danog šećera ili ostalih sladila (osim koncentriranog ili 
onog s alkoholom)   
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ODLUKA VIJEĆA (EU)/2019/2246 

od 19. prosinca 2019. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u Zajedničkom odboru CETA-e u pogledu 
donošenja popisa arbitara u skladu s člankom 29.8. Sporazuma 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. prvi podstavak u vezi s 
njegovim člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum (CETA) između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih 
država članica, s druge strane („Sporazum”) potpisan je 30. listopada 2016. 

(2) U skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2017/38 (1) dijelovi Sporazuma privremeno se primjenjuju od 21. rujna 2017. 

(3) Člankom 29.8. stavkom 1. Sporazuma predviđeno je da Zajednički odbor CETA-e, uspostavljen člankom 26.1. 
Sporazuma, treba utvrditi popis od najmanje 15 osoba koje su voljne i sposobne biti arbitri. 

(4) Stoga je primjereno utvrditi stajalište koje treba zauzeti ime Unije u Zajedničkom odboru CETA-e jer će predviđena 
odluka biti obvezujuća za Uniju, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u Zajedničkom odboru CETA-e u pogledu donošenja popisa arbitara u skladu s 
člankom 29.8. Sporazuma temelji se na nacrtu odluke Zajedničkog odbora CETA-e priloženom ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(1) Odluka Vijeća (EU) 2017/38 od 28. listopada 2016. o privremenoj primjeni Sveobuhvatnoga gospodarskog i trgovinskog sporazuma 
(CETA) između Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih država članica, s druge strane (SL L 11, 14.1.2017., str. 1080.). 
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NACRT 

ODLUKA br. …/2019 ZAJEDNIČKOG ODBORA CETA-e 

od … 

o utvrđivanju popisa arbitara u skladu s člankom 29.8. Sporazuma 

ZAJEDNIČKI ODBOR CETA-e, 

uzimajući u obzir Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum (CETA) između Kanade, s jedne strane, i Europske unije 
i njezinih država članica, s druge strane („Sporazum”), a posebno njegov članak 29.8., 

budući da: 

(1) U skladu s člankom 30.7. stavkom 3. Sporazuma dijelovi Sporazuma privremeno se primjenjuju od 21. rujna 2017. 

(2) U skladu s člankom 29.8. stavka 1. Sporazuma Zajednički odbor CETA-e treba utvrditi popis od najmanje 15 osoba 
koje su voljne i sposobne biti arbitri. Popis arbitara treba se sastojati od tri zasebna popisa: po jednog popisa za 
svaku stranku i jednog popisa za osobe koje nisu državljani nijedne od stranaka, a koje će obavljati dužnost 
predsjednikâ, 

DONIO JE OVU ODLUKU: 

1. Utvrđuje se popis arbitara za potrebe članka 29.8. Sporazuma kako je naveden u Prilogu. 

2. Ova Odluka proizvodi učinke od datuma na koji je donese Zajednički odbor CETA-e. 

Sastavljeno u …  

Za Zajednički odbor CETA-e     
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PRILOG 

POPIS ARBITARA UTVRĐEN U SKLADU S ČLANKOM 29.8. SPORAZUMA 

Popis za Kanadu: 

1. Serge Fréchette 

2. Valerie Hughes 

3. Matthew Kronby 

4. Debra Steger 

5. J. Christopher Thomas 

6. Cherise Valles 

Popis za EU: 

1. Claudio Dordi 

2. Michael Hahn 

3. Pieter Jan Kuijper 

4. Hélène Ruiz Fabri 

5. Peter Van den Bossche 

Popis predsjednikâ: 

1. James Bacchus 

2. Christian Häberli 

3. Daniel Moulis 

4. David Unterhalter 

5. Seung Wha Chang   
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2247 

od 19. prosinca 2019. 

o izmjeni Odluke 2013/488/EU o sigurnosnim propisima za zaštitu klasificiranih podataka EU-a 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 240. stavak 3., 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2009/937/EU od 1. prosinca 2009. o donošenju Poslovnika Vijeća (1), a posebno njezin 
članak 24., 

budući da: 

(1) Dodatak B Odluci Vijeća 2013/488/EU (2) sadržava tablicu ekvivalentnosti stupnjeva tajnosti. 

(2) Dodatak C toj odluci sadržava popis nacionalnih sigurnosnih tijela (NSA). 

(3) Švedska je obavijestila Glavno tajništvo Vijeća o promjenama svojih stupnjeva tajnosti i svojih NSA-a. 

(4) Nadalje, Bugarska, Češka, Danska, Njemačka, Estonija, Irska, Španjolska, Hrvatska, Cipar, Latvija, Litva, Mađarska, 
Austrija, Poljska, Rumunjska, Slovačka, Finska i Ujedinjena Kraljevina obavijestile su Glavno tajništvo Vijeća o 
promjenama svojih NSA-a. 

(5) Odluku 2013/488/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Dodaci B i C Odluci 2013/488/EU zamjenjuju se tekstom iz Priloga I. odnosno Priloga II. ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(1) SL L 325, 11.12.2009., str. 35. 
(2) Odluka Vijeća 2013/488/EU od 23. rujna 2013. o sigurnosnim propisima za zaštitu klasificiranih podataka EU-a (SL L 274, 

15.10.2013., str. 1.). 
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PRILOG I. 

‘DODATAK B 

EKVIVALENTNOST STUPNJEVA TAJNOSTI                                                              

EU TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET SECRET UE/EU SECRET CONFIDENTIEL UE/EU 
CONFIDENTIAL RESTREINT UE/EU RESTRICTED 

Belgija Très Secret (Loi 11.12.1998) 
Zeer Geheim (Wet 11.12.1998) 

Secret (Loi 11.12.1998) 
Geheim (Wet 11.12.1998) 

Confidentiel (Loi 11.12.1998) 
Vertrouwelijk (Wet 11.12.1998) 

napomena(1) dolje 

Bugarska Cтpoгo ceкретно Ceкретно Поверително За служебно ползване 

Češka Přísně tajné Tajné Důvěrné Vyhrazené 

Danska YDERST HEMMELIGT HEMMELIGT FORTROLIGT TIL TJENESTEBRUG 

Njemačka STRENG GEHEIM GEHEIM VS(2) — VERTRAULICH VS — NUR FÜR DEN DIENSTGEB
RAUCH 

Estonija Täiesti salajane Salajane Konfidentsiaalne Piiratud 

Irska Top Secret Secret Confidential Restricted 

Grčka Άκρως Απόρρητο 
Pokrata: ΑΑΠ 

Απόρρητο 
Pokrata: (ΑΠ) 

Εμπιστευτικό 
Pokrata: (ΕΜ) 

Περιορισμένης Χρήσης 
Pokrata: (ΠΧ) 

Španjolska SECRETO RESERVADO CONFIDENCIAL DIFUSIÓN LIMITADA 

Francuska Très Secret Défense Secret Défense Confidentiel Défense napomena(3) dolje 

Hrvatska VRLO TAJNO TAJNO POVJERLJIVO OGRANIČENO 

Italija Segretissimo Segreto Riservatissimo Riservato 

Cipar Άκρως Απόρρητο 
Pokrata: (ΑΑΠ) 

Απόρρητο 
Pokrata: (ΑΠ) 

Εμπιστευτικό 
Pokrata: (ΕΜ) 

Περιορισμένης Χρήσης 
Pokrata: (ΠΧ) 

Latvija Sevišķi slepeni Slepeni Konfidenciāli Dienesta vajadzībām 

Litva Visiškai slaptai Slaptai Konfidencialiai Riboto naudojimo 

Luksemburg Très Secret Lux Secret Lux Confidentiel Lux Restreint Lux 

Mađarska Szigorúan titkos! Titkos! Bizalmas! Korlátozott terjesztésű! 

Malta L-Ogħla Segretezza 
Top Secret 

Sigriet 
Secret 

Kunfidenzjali 
Confidential 

Ristrett 
Restricted(4) 
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EU TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET SECRET UE/EU SECRET CONFIDENTIEL UE/EU 
CONFIDENTIAL RESTREINT UE/EU RESTRICTED 

Nizozemska Stg. ZEER GEHEIM Stg. GEHEIM Stg. CONFIDENTIEEL Dep. VERTROUWELIJK 

Austrija Streng Geheim Geheim Vertraulich Eingeschränkt 

Poljska Ściśle Tajne Tajne Poufne Zastrzeżone 

Portugal Muito Secreto Secreto Confidencial Reservado 

Rumunjska Strict secret de importanță deose
bită 

Strict secret Secret Secret de serviciu 

Slovenija STROGO TAJNO TAJNO ZAUPNO INTERNO 

Slovačka Prísne tajné Tajné Dôverné Vyhradené 

Finska ERITTÄIN SALAINEN YTTERST 
HEMLIG 

SALAINEN HEMLIG LUOTTAMUKSELLINEN KONFI
DENTIELL 

KÄYTTÖ RAJOITETTU BEGRÄN
SAD TILLGÅNG 

Švedska Kvaliciferat hemlig Hemlig Konfidentiell Begränsat hemlig 

Ujedinjena Kraljevina UK TOP SECRET UK SECRET napomena(5) dolje UK OFFICIAL SENSITIVE 

(1) Diffusion Restreinte/Beperkte Verspreiding nije stupanj tajnosti u Belgiji. Belgija s podacima klasificiranima kao „RESTREINT UE/EU RESTRICTED” postupa i štiti ih na način koji nije ništa manje strog od 
standarda i postupaka opisanih u sigurnosnim propisima Vijeća Europske unije. 

(2) Njemačka VS = Verschlusssache. 
(3) Francuska u svojem nacionalnom sustavu ne upotrebljava stupanj tajnosti „RESTREINT”. Francuska s podacima klasificiranima kao „RESTREINT UE/EU RESTRICTED” postupa i štiti ih na način koji nije 

ništa manje strog od standarda i postupaka opisanih u sigurnosnim propisima Vijeća Europske unije. 
(4) Za Maltu se mogu upotrebljavati oznake i na malteškom i na engleskom jeziku. 
(5) Ujedinjena Kraljevina u svojem nacionalnom sustavu više ne upotrebljava stupanj tajnosti „UK CONFIDENTIAL”. Ujedinjena Kraljevina s podacima klasificiranima kao „CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL” postupa i štiti ih u skladu sa zaštitnim sigurnosnim zahtjevima za stupanj tajnosti „UK SECRET”.’   
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PRILOG II. 

‘DODATAK C 

POPIS NACIONALNIH SIGURNOSNIH TIJELA (NSA)                                                              

BELGIJA 
Autorité nationale de Sécurité 
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 
au Développement 
15, rue des Petits Carmes 
1000 Bruxelles 
Tel. tajništva: +32 25014542 
Telefaks: +32 25014596 
E-pošta: nvo-ans@diplobel.fed.be 

ESTONIJA 
National Security Authority Department 
Estonian Foreign Intelligence Service 
Rahumäe tee 4B 
11316 Tallinn 
Tel.: +372 693 9211 
Telefaks: +372 693 5001 
E-pošta: nsa@fis.gov.ee 

BUGARSKA 
State Commission on Information Security 
4 Kozloduy Str. 
1202 Sofia 
Tel.: +359 29333600 
Telefaks: +359 29873750 
E-pošta: dksi@government.bg 
Internetska stranica: www.dksi.bg 

IRSKA 
National Security Authority 
Department of Foreign Affairs and Trade 
76 – 78 Harcourt Street 
Dublin 2 
D02 DX45 Ireland 
Tel. 1: +353 1 4082842 
Tel. 2: +353 1 4082724 
E-pošta: nsa@dfa.ie 

ČEŠKA 
Národní bezpečnostní úřad 
(National Security Authority) 
Na Popelce 2/16 
150 06 Praha 56 
Tel.: +420 257283335 
Telefaks: +420 257283110 
E-pošta: oms@nbu.cz 
Internetska stranica: www.nbu.cz 

GRČKA 
Γενικό Επιτελείο Εθνικής Άμυνας (ΓΕΕΘΑ) 
Διεύθυνση ασφαλείας και Αντιπληροφοριών 
ΣΤΓ 1020 -Χολαργός (Αθήνα) 
Ελλάδα 
Tel.: +30 2106572045 (ώρες γραφείου) 
+30 2106572009 (ώρες γραφείου) 
Telefax: +30 2106536279 
+30 2106577612 
Hellenic National Defence General Staff (HNDGS) 
Counter Intelligence and Security Directorate (NSA) 
227-231 HOLARGOS 
STG 1020 ATHENS 
Tel.: +30 2106572045 
+30 2106572009 
Telefaks: +30 2106536279 
+30 2106577612 

DANSKA 
Politiets Efterretningstjeneste 
(Danish Security Intelligence Service) 
Klausdalsbrovej 1 
2860 Søborg 
Tel.: +45 45 15 90 07 
Telefaks: +45 45 15 01 90 
Forsvarets Efterretningstjeneste 
(Danish Defence Intelligence Service) 
Kastellet 30 
2100 Copenhagen Ø 
Tel.: +45 33325566 
Telefaks: +45 33931320 

ŠPANJOLSKA 
Autoridad Nacional de Seguridad 
Oficina Nacional de Seguridad 
Calle Argentona, 30 
28023 Madrid 
Tel.: +34 913725000 
Telefaks: +34 913725808 
E-pošta: nsa-sp@areatec.com 
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NJEMAČKA 
Bundesministerium des Innern, für Bau und Heimat 
Section ÖS II 5 
Alt-Moabit 140 
D-10557 Berlin 
Tel.: +49 30186810 
Telefaks: +49 30186811441 
E-pošta 1: OESII5@bmi.bund.de 
E-pošta 2: PersGS@bmi.bund.de 

FRANCUSKA 
Secrétariat général de la défense et de la sécurité nationale 
Sous-direction Protection du secret (SGDSN/PSD) 
51 Boulevard de la Tour-Maubourg 
75700 Pariz 07 SP 
Tel.: +33 171758177 
Telefaks: +33 171758200 

HRVATSKA 
Ured Vijeća za nacionalnu sigurnost 
Croatian NSA 
Jurjevska 34 
10 000 Zagreb 
Hrvatska 
Tel.: +385 14681222 
Telefaks: +385 14686049 
E-pošta: NSACroatia@uvns.hr 
Internetska stranica: www.uvns.hr 

LUKSEMBURG 
Autorité nationale de Sécurité 
Boîte postale 2379 
1023 Luxembourg 
Tel.: +352 24782210 centrala 
Tel.: +352 24782253 izravno biranje 
Telefaks: +352 24782243 

ITALIJA 
Presidenza del Consiglio dei Ministri 
D.I.S. – U.C.Se 
Via di Santa Susanna, 15 
00187 Roma 
Tel.: +39 0661174266 
Telefaks: +39 064885273 

MAĐARSKA 
Nemzeti Biztonsági Felügyelet 
(National Security Authority of Hungary) 
1024 Budapest, Szilágyi Erzsébet fasor 11/B 
Poštanska adresa: 1399 Budapest, Pf. 710/50 
Tel.: +36-1/391-1862 
Telefaks: +36-1/391-1889 
E-pošta: nbf@nbf.hu 
Internetska stranica: www.nbf.hu 

CIPAR 
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΑΜΥΝΑΣ 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟ ΕΠΙΤΕΛΕΙΟ TΟΥ ΥΠΟΥΡΓΟΥ ΑΜΥΝΑΣ 
ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ (ΕΑΑ) 
Υπουργείο Άμυνας 
Λεωφόρος Στροβόλου 172-174, 1432 
Λευκωσία 
Ταχυδρομικός Κώδικας: 2048 
Tel.: +357 22807569, +357 22807643, +357 22807764 
Telefaks: +357 22302351 
Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο: cynsa@mod.gov.cy 
Ministry of Defence 
Minister’s Military Staff 
National Security Authority (NSA) 
172-174 Strovolou Avenue, 1432 
Nicosia 
Poštanski broj: 2048 
Tel.: +357 22807569, +357 22807643, +357 22807764 
Telefaks: +357 22302351 
E-pošta: cynsa@mod.gov.cy 

MALTA 
Ministry for Home Affairs and National Security 
P.O. Box 146 
MT-Valletta 
Tel.: +356 21249844 
Telefaks: +356 25695321 

LATVIJA 
National Security Authority 
Constitution Protection Bureau of the Republic of Latvia 
P.O.Box 286 
LV-1001 Riga 
Tel.: +371 67025418 
E-pošta: ndi@sab.gov.lv 

NIZOZEMSKA 
Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 
Postbus 20010 
2500 EA Den Haag 
Tel.: +31 703204400 
Telefaks: +31 703200733 
Ministerie van Defensie 
Beveiligingsautoriteit 
Postbus 20701 
2500 ES Den Haag 
Tel.: +31 703187060 
Telefaks: +31 703187522 
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LITVA 
Lietuvos Respublikos paslapčių apsaugos koordinavimo ko
misija 
(The Commission for Secrets Protection Coordination of the 
Republic of Lithuania 
National Security Authority) 
Pilaitės ave. 19 
LT-06264 Vilnius 
Tel.: +370 5 706 66128 
Telefaks: +370 706 66700 
E-pošta: nsa@vsd.lt 

AUSTRIJA 
Informationssicherheitskommission 
Bundeskanzleramt 
Ballhausplatz 2 
1010 Wien 
Tel.: +43 1 53115 202594 
Telefaks: +43 1 53109 202594 
E-pošta: isk@bka.gv.at 

POLJSKA 
Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego – ABW 
(Internal Security Agency) 
2A Rakowiecka St. 
00-993 Warszawa 
Tel.: +48 225857663 
Telefaks: +48 225858509 
E-pošta: nsa@abw.gov.pl 
Internetska stranica: www.abw.gov.pl 

SLOVAČKA 
Národný bezpečnostný úrad 
(National Security Authority) 
Budatínska 30 
851 06 Bratislava 
Tel.: +421 2 6869 1111 
Telefaks: +421 2 6869 1700 
E-pošta: podatelna@nbu.gov.sk 
Internetska stranica: www.nbu.gov.sk 

PORTUGAL 
Presidência do Conselho de Ministros 
Autoridade Nacional de Segurança 
Rua da Junqueira, 69 
1300-342 Lisboa 
Tel.: +351 213031710 
Telefaks: +351 213031711 

FINSKA 
National Security Authority 
Ministry for Foreign Affairs 
P.O. Box 453 
FI-00023 Government 
Tel.: +358 9 16055890 
E-pošta: NSA@formin.fi 

RUMUNJSKA 
Oficiul Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat 
– Romanian NSA – ORNISS 
National Registry Office for Classified Information 
Strada Mureș nr. 4 
012275 Bucharest 
Tel.: +40 212075114 
Telefaks: +40 212240714 
E-pošta: nsa.romania@nsa.ro 
Internetska stranica: www.orniss.ro 

ŠVEDSKA 
Ministry for Foreign Affairs 
Swedish National Security Authority 
103 39 Stockholm 
Tel.: +46 8 405 10 00 
E-pošta: ud-nsa@gov.se 

SLOVENIJA 
Urad Vlade RS za varovanje tajnih podatkov 
Gregorčičeva 27 
1000 Ljubljana 
Tel.: +386 14781390 
Telefaks:+386 14781399 
E-pošta: gp.uvtp@gov.si 

UJEDINJENA KRALJEVINA 
UK National Security Authority 
Cabinet Office 
Room 335 
70 Whitehall 
London 
SW1A 2AS 
Tel. 1: +44 2072765645 
Tel. 2: +44 2072765497 
E-pošta: uk-nsa@cabinetoffice.gov.uk’   
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2248 

od 19. prosinca 2019. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Zajedničkog odbora osnovanog 
Sporazumom o zračnom prometu između Kanade i Europske zajednice i njezinih država članica 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 100. stavak 2. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Unija je Odlukom Vijeća (EU) 2019/702 (1) sklopila Sporazum o zračnom prometu između Kanade i Europske 
zajednice i njezinih država članica („Sporazum”), koji je stupio na snagu 16. svibnja 2019. 

(2) Člankom 17. Sporazuma osnovan je Zajednički odbor kako bi se osigurali ispravno funkcioniranje i provedba 
Sporazuma. 

(3) Člankom 17. stavkom 8. Sporazuma predviđa se da Zajednički odbor donosi svoj poslovnik. 

(4) Kako bi se osigurala djelotvorna provedba Sporazuma, trebalo bi donijeti poslovnik Zajedničkog odbora. 

(5) Stajalište Unije u okviru Zajedničkog odbora trebalo bi se stoga temeljiti na priloženom nacrtu odluke Zajedničkog 
odbora, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na prvom sastanku Zajedničkog odbora osnovanog člankom 17. Sporazuma o 
zračnom prometu između Kanade i Europske zajednice i njezinih država članica, u pogledu donošenja poslovnika 
Zajedničkog odbora, temelji se na nacrtu odluke Zajedničkog odbora priloženom ovoj Odluci. 

Predstavnici Unije u Zajedničkom odboru mogu dogovoriti manje izmjene nacrta odluke Zajedničkog odbora bez daljnje 
odluke Vijeća. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(1) Odluka Vijeća (EU) 2019/702 od 15. travnja 2019. o sklapanju, u ime Unije, Sporazuma o zračnom prometu između Europske 
zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i Kanade, s druge strane (SL L 120, 8.5.2019., str. 1.). 
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NACRT 

ODLUKA br. 1/2020 ZAJEDNIČKOG ODBORA KANADA-EU OSNOVANOG SPORAZUMOM O 
ZRAČNOM PROMETU IZMEĐU KANADE I EUROPSKE ZAJEDNICE I NJEZINIH DRŽAVA 

ČLANICA 

od … 

o donošenju poslovnika 

ZAJEDNIČKI ODBOR KANADA-EU, 

uzimajući u obzir Sporazum o zračnom prometu između Kanade i Europske zajednice i njezinih država članica 
(„Sporazum”), a posebno njegov članak 17., 

ODLUČIO JE: 

Jedini članak 

Donosi se poslovnik Zajedničkog odbora priložen ovoj Odluci. 

Sastavljeno u … 

Za Zajednički odbor 

Voditelj delegacije Europske unije 
[Ime] 

Voditelj delegacije Kanade 
[Ime]     
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PRILOG 

POSLOVNIK 

ZAJEDNIČKI ODBOR, 

uzimajući u obzir Sporazum o zračnom prometu između Kanade i Europske zajednice i njezinih država članica, a posebno 
njegov članak 17., 

DONIO JE SLJEDEĆI POSLOVNIK: 

Članak 1. 

Voditelji delegacija 

1. Zajednički odbor čine predstavnici stranaka. 

2. Zajedničkim odborom zajednički predsjedaju voditelji delegacija stranaka. 

Članak 2. 

Sastanci 

1. Zajednički odbor sastaje se najmanje jednom godišnje pri čemu se stranke izmjenjuju kao domaćini sastanka. Usto, 
svaka stranka može zatražiti sazivanje sastanka Zajedničkog odbora u skladu s člankom 17. stavkom 3. Sporazuma. 

2. Zajednički odbor može održavati sastanke uživo ili putem drugih sredstava (konferencijski pozivi ili video 
konferencije). 

Članak 3. 

Delegacije 

1. Voditelji delegacija prije sastanka međusobno se obavješćuju o predviđenom sastavu svojih delegacija za taj sastanak. 

2. Predstavnici dionika iz sektora zračnog prometa mogu biti pozvani da prisustvuju sastancima kao promatrači, ako se 
Zajednički odbor tako dogovori. 

3. Zajednički odbor može se dogovoriti o pozivanju drugih zainteresiranih strana ili stručnjaka da prisustvuju njegovim 
sastancima kako bi pružili informacije o određenim pitanjima. 

Članak 4. 

Tajništvo 

Po jedan službenik Europske komisije i Vlade Kanade zajednički djeluju kao tajnici Zajedničkog odbora. 

Članak 5. 

Dnevni red sastanaka 

1. Voditelji delegacija utvrđuju privremeni dnevni red svakog sastanka međusobnim dogovorom. Kako bi se olakšala 
distribucija dnevnog reda članovima svake delegacije i savjetovanje s njima, u mjeri u kojoj je to moguće, taj privremeni 
dnevni red utvrđuje se najkasnije petnaest dana prije datuma sastanka. 
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2. Zajednički odbor donosi dnevni red na početku svakog sastanka. U dnevni red moguće je uključiti točke koje se ne 
nalaze na privremenom dnevnom redu ako se Zajednički odbor tako dogovori. 

3. Voditelji delegacija mogu skratiti rok predviđen u stavku 1. kako bi se u obzir uzela hitnost određenog pitanja. 

Članak 6. 

Zapisnik sa sastanka 

1. Na kraju svakog sastanka sastavlja se nacrt zapisnika sa sastanka Zajedničkog odbora. U nacrtu se navode sve točke o 
kojima se raspravljalo i svi doneseni zajednički zaključci, uključujući sve donesene preporuke i odluke. 

2. Voditelji delegacija pisanim putem odobravaju zapisnik sa sastanka u roku od 30 dana od datuma sastanka ili do bilo 
kojeg drugog datuma koji su dogovorile stranke. 

3. Nakon odobravanja voditelji delegacija potpisuju zapisnik sa sastanka i svaka stranka arhivira jedan izvorni primjerak 
zapisnika. Stranke mogu odlučiti da se taj zahtjev ispunjava potpisivanjem i razmjenom elektroničkih primjeraka. 

4. Ako nije drukčije dogovoreno, sastanci Zajedničkog odbora nisu javni. Zapisnici sa sastanaka i prepiske, ovisno o 
slučaju, javni su osim ako jedna od stranaka zatraži drukčije. Ako je potrebno, Zajednički odbor može preporučiti objavu 
zajedničkog priopćenja za medije. 

Članak 7. 

Pisani postupak 

Ako je potrebno i primjereno obrazloženo, odluke i preporuke Zajedničkog odbora mogu se donijeti pisanim postupkom. 
U tu svrhu voditelji delegacija razmjenjuju nacrt mjera o kojem se traži mišljenje Zajedničkog odbora, koji se zatim može 
potvrditi razmjenom prepiske. 

Članak 8. 

Vijećanje 

1. Zajednički odbor donosi odluke i izražava preporuke na temelju konsenzusa. 

2. Odluke i preporuke Zajedničkog odbora naslovljuju se „Odluka” i „Preporuka”, iza čega slijede serijski broj, datum 
donošenja i opis predmeta. 

3. Odluke i preporuke Zajedničkog odbora potpisuju voditelji delegacija te se zatim prilažu zapisniku sa sastanka. 

4. Sve odluke koje donese Zajednički odbor stranke provode u skladu s vlastitim unutarnjim postupcima. 

Članak 9. 

Radne skupine 

1. Zajednički odbor može dogovoriti osnivanje radnih skupina za razmatranje specifičnih pitanja koja su relevantna za 
Sporazum. Nadležnosti radne skupine odobrava Zajednički odbor i one se uvrštavaju u odgovarajući zapisnik sa sastanka. 

2. Zajednički odbor određuje sastav radnih skupina. 
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3. Radne skupine podnose izvješće Zajedničkom odboru. One ne mogu donositi odluke, ali mogu dati preporuke 
Zajedničkom odboru. 

4. Zajednički odbor može u bilo kojem trenutku dogovoriti ukidanje bilo kojih postojećih radnih skupina, izmjenu 
njihovih nadležnosti ili osnivanje novih radnih skupina koje će mu pomagati u obavljanju njegovih dužnosti. 

Članak 10. 

Troškovi 

1. Članovi svake delegacije snose troškove povezane sa svojim sudjelovanjem na sastanku ili u radnoj skupini. 

2. Sve druge troškove koji se odnose na samu organizaciju sastanaka snosi stranka koja je domaćin sastanka. 

Članak 11. 

Izmjene poslovnika 

Zajednički odbor može u svakom trenutku izmijeniti ovaj poslovnik odlukom donesenom u skladu s člankom 8.   
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2249 

od 19. prosinca 2019. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora za pravila o podrijetlu Svjetske 
trgovinske organizacije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. prvi podstavak u vezi s 
člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Unija je Odlukom Vijeća 94/800/EZ (1) sklopila Sporazum o pravilima o podrijetlu („Sporazum”), koji je stupio na 
snagu 1. siječnja 1995. 

(2) Člankom 4. Sporazuma osnovan je Odbor za pravila o podrijetlu. 

(3) Odbor za pravila o podrijetlu treba donijeti komunikaciju naslovljenu „Poboljšanje transparentnosti pravila o 
nepovlaštenom podrijetlu”. 

(4) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za pravila o podrijetlu jer će 
komunikacija koju treba donijeti biti obvezujuća za Uniju. 

(5) Predloženim stajalištem koje treba zauzeti u ime Unije nastoji se poboljšati transparentnost zakona i drugih propisa 
te praksi u pogledu pravila o nepovlaštenom podrijetlu uvođenjem pravila o obveznom ili dobrovoljnom 
obavješćivanju među članicama Svjetske trgovinske organizacije (WTO) o njihovim pravilima o nepovlaštenom 
podrijetlu upotrebom standardiziranih obrazaca. To će rezultirati jasnijim i predvidivijim pravilima o podrijetlu i 
olakšati protok međunarodne trgovine, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za pravila o podrijetlu temelji se na nacrtu komunikacije Odbora 
za pravila o podrijetlu priloženom ovoj Odluci. 

Predstavnici Unije u Odboru za pravila o podrijetlu mogu dogovoriti manje tehničke izmjene tog nacrta komunikacije. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(1) Odluka Vijeća 94/800/EZ od 22. prosinca 1994. o sklapanju u ime Europske zajednice, s obzirom na pitanja iz njezine nadležnosti, 
sporazuma postignutih u Urugvajskom krugu multilateralnih pregovora (1986.–1994.) (SL L 336, 23.12.1994., str. 1.). 
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PRILOG 

Poboljšavanje transparentnosti pravila o nepovlaštenom podrijetlu 

Članice Svjetske trgovinske organizacije, 

želeći osigurati da sama pravila o podrijetlu ne uzrokuju ograničavajuće, otežavajuće ili narušavajuće učinke na 
međunarodnu trgovinu; 

želeći osigurati da se pravila o podrijetlu pripremaju i primjenjuju na nepristran, transparentan, predvidiv, dosljedan i 
neutralan način; 

prepoznajući da jasna i predvidiva pravila o podrijetlu i njihova primjena olakšavaju protok međunarodne trgovine; 

prepoznajući da je poželjno osigurati transparentnost zakona i drugih propisa te praksi u pogledu pravila o podrijetlu; 

želeći dopuniti obveze obavješćivanja iz članka 5. Sporazuma o pravilima o podrijetlu; 

potvrđujući da povećanje transparentnosti zakona i drugih propisa te praksi u pogledu pravila o podrijetlu doprinosi 
ublažavanju troškova usklađivanja za gospodarske subjekte koji žele integrirati globalne vrijednosne lance, a posebno za 
mikropoduzeća te mala i srednja poduzeća; 

odlučuju sljedeće kad je riječ o pravilima o podrijetlu: 

1. Poželjno je održavati i promicati visoku razinu transparentnosti i uzajamnog razumijevanja u pogledu postojećih 
pravila o podrijetlu i s njima povezanih zahtjeva za dokumentaciju koje upotrebljavaju članice WTO-a. Pravilima o 
podrijetlu smatraju se pravila obuhvaćena područjem primjene članka 1. Sporazuma o pravilima o podrijetlu. 

2. Kako bi se povećala transparentnost i promicalo bolje razumijevanje pravila o podrijetlu, u skladu s Prilogom 1. ovoj 
Odluci članice obavješćuju Tajništvo WTO-a o pravilima o podrijetlu koje upotrebljavaju za potrebe primjene 
tretmana najpovlaštenije nacije u skladu s člancima I., II., III., XI. i XIII. GATT-a iz 1994. 

3. Članice se potiče na popunjavanje obrasca za obavješćivanje iz Priloga 1. pri obavješćivanju tajništva WTO-a o bilo 
kojim drugim pravilima o podrijetlu koja upotrebljavaju za primjenu drugih instrumenata politika o nepovlaštenoj 
trgovinskoj politici, kako je predviđeno u članku 1. stavku 2. Sporazuma o pravilima o podrijetlu. 

4. Usto, u skladu s Prilogom 2. članice opisuju svoje prakse u vezi s potvrdama o podrijetlu i drugim obveznim 
dokumentima kao dokazima o podrijetlu za potrebe nepovlaštene trgovine, u pogledu kojih su upućene obavijesti u 
skladu s Prilogom 1. (1) Članice koje prijave da ne provode pravila o podrijetlu u skladu s Prilogom 1. ipak ispunjavaju 
Prilog 2. 

5. Obavijesti iz stavaka 2. i 4. ove Odluke podnose se najkasnije godinu dana nakon donošenja ove Odluke. 

6. Tajništvo WTO-a objavljuje informacije dostavljene u skladu s ovom Odlukom. 

7. Svaka članica, u okviru resursa koje ima na raspolaganju, uspostavlja ili održava jedan ili više informacijskih centara 
koji odgovaraju na razumne upite vlada, trgovaca i ostalih zainteresiranih strana u pogledu pravila o podrijetlu i s 
njima povezanih zahtjeva za dokumentaciju, te koji stavljaju na raspolaganje zatražene obrasce i dokumente (2). 
Članice u skladu s Prilogom 1. dostavljaju Tajništvu WTO-a podatke za kontakt svojih informacijskih centara. 
Najmanje razvijene zemlje članice imaju rok od dvije godine za priopćivanje tih podataka Tajništvu WTO-a. 

8. Članice nastoje na službenom jeziku WTO-a osigurati pravna upućivanja, internetske stranice, dokumente s 
obrazloženjima ili druge dokumente. 

9. Članice koje uvode bitne izmjene svojih pravila o podrijetlu i s njima povezanih zahtjeva za dokumentaciju, u pogledu 
kojih su upućene obavijesti u skladu s ovom Odlukom, odmah obavješćuju tajništvo WTO-a o tim promjenama u 
skladu s ovom Odlukom. 

(1) Time se ne dovode u pitanje drugi dokazi o podrijetlu koje nadležna tijela mogu zahtijevati u svrhu kontrole. 
(2) Podrazumijeva se da taj informacijski centar može biti i centar osnovan ili održavan u skladu s člankom 1. stavkom 3. (Informacijski 

centri) Sporazuma o olakšavanju trgovine i članice nisu obvezne staviti na raspolaganje više informacija ili više obrazaca i dokumenata 
od onih obuhvaćenih Sporazumom o olakšavanju trgovine. 
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10. Odbor za pravila o podrijetlu ispituje važeća pravila o podrijetlu i s njima povezane zahtjeve za dokumentaciju na 
temelju informacija u pogledu kojih su upućene obavijesti u skladu s ovom Odlukom, radi utvrđivanja praksi 
olakšavanja trgovine i promicanja njihovog širenja na međunarodnoj razini. 

11. Na zahtjev trebalo bi osigurati pomoć tajništva WTO-a kako bi se zemljama članicama u razvoju i najmanje razvijenim 
zemljama članicama pomoglo u provedbi odredaba ove Odluke. 

12. Nijedna odredba ove Odluke ne tumači se tako da utječe na prava i obveze članica iz članka 5. Sporazuma o pravilima 
o podrijetlu ili iz članka 1. Sporazuma o olakšavanju trgovine. 

13. Ova se Odluka, a posebno stavci 2. i 3., preispituje tri godine nakon njezina donošenja te nakon toga prema potrebi, s 
ciljem daljnjeg poboljšavanja transparentnosti pravila o nepovlaštenom podrijetlu.   
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PRILOG 1. 

OBRAZAC ZA OBAVJEŠĆIVANJE O PRAVILIMA O NEPOVLAŠTENOM PODRIJETLU 

Prilog 1. može se umnožiti onoliko puta koliko to članica smatra potrebnim. 

I. OSNOVNE INFORMACIJE                                                                

1. Članica koja šalje obavijest  

2. Informacijski centar 
(ako je moguće, navedite sljedeće 
podatke za kontakt: ime, telefon, 
adresa e-pošte, internetske stranice)  

3. Jesu li na snazi pravila o nepovlaš
tenom podrijetlu? 

Da Ne* 

* Ako je vaš odgovor „Ne”, nije potrebno odgovoriti na sljedeća pitanja iz ovog 
Priloga. 

4. Navedite koji se instrumenti trgo
vinske politike služe tim pravilima o 
nepovlaštenom podrijetlu (vidjeti 
članak 1. stavak 2. Sporazuma o 
pravilima o podrijetlu)  

5. Datum stupanja na snagu ili bilo 
koje bitne izmjene tih pravila:  

6. Datum prestanka važenja, ako je 
primjenjivo:  

7. Vladina ili nevladina tijela nadležna 
za upravljanje:  

8. Internetska poveznica na zakono
davstvo i svu drugu dokumentaciju 
s objašnjenjima, ako je primjenjivo:  

9. Ako želite, unesite komentare:    

II. PRIMJENA PRAVILA O NEPOVLAŠTENOM PODRIJETLU                                                                

10. Primjenjuju li se pravila o nepov
laštenom podrijetlu na uvoz? 

Da Ne 

11. Primjenjuju li se pravila o nepov
laštenom podrijetlu na izvoz? 

Da Ne 

12. Pravilo de minimis za primjenu pra
vila o nepovlaštenom podrijetlu 

Da Ne  

Ako je odgovor „Da”, navedite prag 
de minimis i odgovarajuća pravna 
upućivanja relevantna za pitanja od 
10. do 12.    
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III. KRITERIJI ZA UTVRĐIVANJE ZNATNE TRANSFORMACIJE ZA PROCJENU PODRIJETLA ROBE                                                                

13. Opći kriteriji, ako su primjenjivi za sve proizvode:  

14. Pravila o podrijetlu za pojedinačne proizvode, ako je prim
jenjivo:  

15. Definicija materijala bez podrijetla i materijala s podrijetlom, 
ako postoji:  

16. Popis minimalnih radnji kojima se ne stječe podrijetlo, ako 
postoje:  

17. Preostala pravila, ako postoje:  

18. Ostale informacije koje članica smatra potrebnima (prema 
potrebi navesti internetsku poveznicu)    

IV. PRELIMINARNE ODLUKE                                                                

Jesu li donesene preliminarne odluke o 
podrijetlu robe? (1) 

Da Ne 

Tijelo nadležno za donošenje prelimi
narnih odluka (o podrijetlu)  

Upute za zahtjev za preliminarnu od
luku  

Internetska poveznica na zakono
davstvo i sva druga relevantna pravna 
upućivanja:  

(1) Kako su definirane u članku 2. točki (h) Sporazuma o pravilima o podrijetlu i članku 3. Sporazuma o olakšavanju trgovine.   
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PRILOG 2. 

OBRAZAC ZA OBAVJEŠĆIVANJE ZA ZAHTJEVE ZA DOKUMENTACIJU KOJA SE ODNOSI NA PRAVILA O NEPOVLAŠTENOM 
PODRIJETLU                                                              

1. Postoji li pri uvozu obveza podnošenja 
potvrde i/ili drugog obveznog doku
menta kao dokaza o podrijetlu? 

Da Ne** 

2. Postoji li pri izvozu obveza podnošenja 
potvrde i/ili drugog obveznog doku
menta kao dokaza o podrijetlu? 

Da Ne ** 

3. Postoji li standardiziran ili propisan for
mat i/ili sadržaj potvrde i/ili drugog ob
veznog dokumenta kao dokaza o pod
rijetlu? 

Ako je odgovor „da”, priložite primje
rak ili navedite relevantne pojedinosti u 
Dodatku ovom Prilogu. 

Da Ne 

** Ako je vaš odgovor na pitanja 1. i 2. „Ne”, nije potrebno odgovoriti na 
sljedeća pitanja iz ovog Priloga. 

4. Ako su ti dokumenti obvezni samo u 
posebnim okolnostima, opišite sluča
jeve za koje se zahtijeva potvrda (ili 
drugi obvezni dokument kao dokaz o 
podrijetlu) i odgovarajući format (pro
pisani obrazac ili drugo).  

5. Ako su obveza podnošenja potvrde i/ili 
drugog obveznog dokumenta kao do
kaza o podrijetlu ograničeni na odre
đene proizvode, navedite o kojim je 
poglavljima HS-a riječ i odgovarajući 
format (propisani obrazac ili drugo).  

6. Izuzeća od obveze podnošenja potvrde 
i/ili drugog obveznog dokumenta kao 
dokaza o podrijetlu (npr. za pošiljke 
male vrijednosti, poštanske pošiljke...)  

7. Vladina ili nevladina tijela imenovana 
za izdavanje potvrde i/ili drugog ob
veznog dokumenta kao dokaza o pod
rijetlu, ako postoje  

8. Navedite odgovarajuća pravna upući
vanja relevantna za pitanja od 1. do 7.    
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PRILOG 2. – DODATAK 

Priložite propisani obrazac i/ili internetsku poveznicu na propisani obrazac potvrde o podrijetlu (ili drugog obveznog 
dokumenta kao dokaza o podrijetlu), ako je primjenjivo   
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PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2250 

od 19. prosinca 2019. 

o odobrenju poslovnika Eurojusta 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2018/1727 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o Agenciji Europske 
unije za suradnju u kaznenom pravosuđu (Eurojust) te zamjeni i stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 2002/187/PUP (1), a 
posebno njezin članak 5. stavak 5., 

budući da: 

(1) U skladu s Uredbom (EU) 2018/1727 Kolegij Eurojusta („Kolegij”) donosi poslovnik Eurojusta. Vijeće odobrava taj 
poslovnik putem provedbenih akata. 

(2) Kolegij je 12. prosinca 2019. odobrio nacrt poslovnika u skladu s člankom 5. stavkom 5. Uredbe (EU) 2018/1727. 
Kolegij je nacrt zasebnog poslovnika o obradi i zaštiti osobnih podataka iz članka 17. poslovnika odobrio 
16. prosinca 2019. 

(3) Poslovnik i zasebni poslovnik o obradi i zaštiti osobnih podataka iz članka 17. poslovnika, trebalo bi odobriti Vijeće. 

(4) Uredba (EU) 2018/1727 nije obvezujuća za Dansku te ona stoga ne sudjeluje u donošenju i primjeni ove Odluke 
kojom se provodi Uredba (EU) 2018/1727. 

(5) Uredba (EU) 2018/1727 obvezujuća je za Irsku i Ujedinjenu Kraljevinu te one stoga sudjeluju u donošenju i primjeni 
ove Odluke kojom se provodi Uredba (EU) 2018/1727, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Odobravaju se poslovnik Eurojusta i zasebni poslovnik o obradi i zaštiti osobnih podataka iz članka 17. poslovnika. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(1) SL L 295, 21.11.2018, str. 138. 
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PROVEDBENA ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/2251 

od 19. prosinca 2019. 

o mehanizmu naknade državi članici čiji je nacionalni član izabran za predsjednika Eurojusta 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2018/1727 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o Agenciji Europske 
unije za suradnju u kaznenom pravosuđu (Eurojust) te zamjeni i stavljanju izvan snage Odluke Vijeća 2002/187/PUP (1), a 
posebno njezin članak 12., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) U skladu s Uredbom (EU) 2018/1727 i poslovnikom Eurojusta nacionalni član izabran za predsjednika Eurojusta 
ima dodatne funkcije. 

(2) Izvršavanje funkcija predsjednika Eurojusta utječe na radno opterećenje zamjenika i pomoćnika iz države članice čiji 
je nacionalni član izabran za predsjednika pa dotična država članica može odlučiti uputiti drugu odgovarajuće 
kvalificiranu osobu kako bi ojačala nacionalni ured za vrijeme trajanja mandata predsjednika. 

(3) Člankom 11. stavkom 7. Uredbe (EU) 2018/1727 predviđeno je, među ostalim, da u slučajevima upućivanja druge 
odgovarajuće kvalificirane osobe dotična država članica ima pravo zatražiti naknadu. 

(4) Mehanizmom naknade trebalo bi osigurati da se prema nacionalnom članu izabranom za predsjednika i drugoj 
odgovarajuće kvalificiranoj osobi koju je uputila dotična država članica postupa na jednak način u pogledu stvarne 
nadoknade za troškove života i druge povezane troškove. 

(5) Uredba (EU) 2018/1727 nije obvezujuća za Dansku te ona stoga ne sudjeluje u donošenju i primjeni ove Odluke 
kojom se provodi Uredba (EU) 2018/1727. 

(6) Uredba (EU) 2018/1727 obvezujuća je za Irsku i Ujedinjenu Kraljevinu te one stoga sudjeluju u donošenju i primjeni 
ove Odluke kojom se provodi Uredba (EU) 2018/1727, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Država članica čiji je nacionalni član izabran za predsjednika Eurojusta i koja je iz tog razloga uputila drugu osobu u 
svoj nacionalni ured te stoga na temelju članka 11. stavka 7. Uredbe (EU) 2018/1727 ima pravo podnijeti zahtjev za 
naknadu Kolegiju Eurojusta („Kolegij”) za tu drugu osobu, u svoj zahtjev uključuje sljedeće informacije: 

(a) odluku dotične države članice o upućivanju te osobe; 

(b) opravdanost potrebe za jačanjem svojeg nacionalnog ureda uslijed povećanog radnog opterećenja; 

(c) podatke o bruto mjesečnom iznosu nacionalne plaće upućene osobe; 

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 138. 
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(d) pojedinosti o svim troškovima života i drugim povezanim troškovima koji se upućenoj osobi nadoknađuju na temelju 
nacionalnog prava; 

(e) pojedinosti o računu na koji treba isplaćivati naknadu. 

2. Dotična država članica zahtjev za naknadu šalje Kolegiju u roku od šest mjeseci od odluke o upućivanju te osobe. 

Članak 2. 

1. Kolegij odlučuje o dodjeli naknade u roku od tri mjeseca od primitka zahtjeva. 

2. Dotična država članica ima pravo na naknadu sve dok je njezin nacionalni član predsjednik i u razdoblju koje 
odgovara trajanju upućivanja dotične osobe. 

Članak 3. 

1. U skladu s člankom 12. stavkom 3. Uredbe (EU) 2018/1727 Eurojust dotičnoj državi članici nadoknađuje sljedeće: 

(a) 50 % bruto mjesečnog iznosa nacionalne plaće upućene osobe; i 

(b) troškove života i druge povezane troškove koje dotična država članica stvarno snosi u vezi s upućenom osobom. 

2. Troškovi iz stavka 1. točke (b) nadoknađuju se samo ako upućena osoba na temelju nacionalnog prava ostvaruje 
pravo na bilo koju vrstu naknada, ili isplata koje odgovaraju troškovima, koje su po svojoj prirodi usporedive s onima 
utvrđenima u Prilogu VII. Pravilniku o osoblju za dužnosnike Europske unije („Pravilnik o osoblju”) (2), kao što su: 
obiteljske naknade, naknada za život u inozemstvu, povrat troškova povezanih s preuzimanjem dužnosti uključujući 
naknadu za nastanjenje, naknadu za preseljenje, putne troškove, troškove selidbe, dnevnice. 

3. Eurojust dotičnoj državi članici isplaćuje nadoknadu u skladu s uvjetima i financijskim ograničenjima koja se 
primjenjuju u toj državi članici. Nadoknada ni u kojem slučaju ne smije biti viša od najviših iznosa naknada ili isplata koje 
odgovaraju troškovima kako su utvrđeni u Prilogu VII. Pravilniku o osoblju. 

Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2019.  

Za Vijeće 
Predsjednica 

K. MIKKONEN     

(2) Uredba Vijeća (EEZ, Euratom, EZUČ) br. 259/68 od 29. veljače 1968. kojom se utvrđuje Pravilnik o osoblju za dužnosnike i Uvjeti 
zaposlenja ostalih službenika Europskih zajednica i kojom se uvode posebne mjere koje se privremeno primjenjuju na dužnosnike 
Komisije (SL L 56, 4.3.1968., str. 1.). 
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ODLUKA KOMISIJE (EU) 2019/2252 

оd 17. prosinca 2019. 

o predloženoj građanskoj inicijativi pod nazivom „Stop Finning – Stop the trade” (Stop rezanju 
peraja – stop trgovini) 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2019) 9203) 

(Vjerodostojan je samo tekst na engleskom jeziku) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 211/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o građanskoj inicijativi (1), 
a posebno njezin članak 4., 

budući da: 

(1) Predmet predložene građanske inicijative pod nazivom „Stop Finning – Stop the trade” (Stop rezanju peraja – stop 
trgovini) odnosi se na sljedeće: „Iako je uklanjanje peraja na plovilima i u vodama EU-a zabranjeno i obvezno je 
iskrcavati morske pse s perajama prirodno pričvršćenima uz tijelo, EU je jedan od najvećih izvoznika peraja i važno 
tranzitno čvorište svjetske trgovine perajama.” 

(2) Ciljevi predložene građanske inicijative odnose se na sljedeće: „EU je bitan akter u iskorištavanju morskih pasa te se 
zbog nedovoljne učestalosti inspekcijskih pregleda na moru peraje i dalje nezakonito zadržavaju, prekrcavaju ili 
iskrcavaju u EU-u. Cilj nam je zaustaviti trgovinu perajama u EU-u, uključujući uvoz, izvoz i provoz peraja koje nisu 
prirodno pričvršćene uz tijelo životinje. Budući da rezanje peraja sprječava djelotvornu provedbu mjera očuvanja 
morskih pasa, tražimo da se područje primjene Uredbe (EU) br. 605/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (2) proširi 
na trgovinu perajama, tj. da Komisija predloži novu uredbu u kojoj će se izraz „s perajama prirodno pričvršćenima” 
odnositi i na sve oblike trgovine morskim psima i ražama u EU-u.” 

(3) Ugovorom o Europskoj uniji (UEU) osnažuje se građanstvo Unije i dodatno poboljšava demokratsko funkcioniranje 
Unije tako što se, među ostalim, predviđa da svaki građanin ima pravo sudjelovati u demokratskom životu Unije 
putem europske građanske inicijative. 

(4) Stoga bi postupci i uvjeti potrebni za građansku inicijativu trebali biti jasni, jednostavni, prilagođeni korisnicima i 
razmjerni vrsti građanske inicijative kako bi se potaknulo sudjelovanje građana i Unija učinila pristupačnijom. 

(5) Kad je riječ o predmetu predložene inicijative, pravni akti Unije u svrhu provedbe Ugovorâ mogu se donijeti: 

— radi utvrđivanja odredaba potrebnih za ostvarivanje ciljeva zajedničke ribarstvene politike, na temelju članka 43. 
stavka 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU); 

— radi utvrđivanja okvira za provedbu zajedničke trgovinske politike, na temelju članka 207. stavka 2. UFEU-a. 

(6) Stoga je razvidno da predložena građanska inicijativa ne izlazi iz okvira ovlasti Komisije da podnese prijedlog 
pravnog akta Unije za provedbu Ugovorâ u skladu s člankom 4. stavkom 2. točkom (b) Uredbe. 

(7) Nadalje, osnovan je građanski odbor i imenovane su osobe za kontakt u skladu s člankom 3. stavkom 2. Uredbe te 
predložena građanska inicijativa nije očito uvredljiva, isprazna i uznemirujuća i razvidno je da nije u suprotnosti s 
vrijednostima Unije, kako su utvrđene u članku 2. UEU-a. 

(8) Stoga bi predloženu građansku inicijativu pod nazivom „Stop Finning – Stop the trade” trebalo registrirati, 

(1) SL L 65, 11.3.2011., str. 1. 
(2) Uredba (EU) br. 605/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1185/2003 o uklanjanju 

peraja morskih pasa na plovilima (SL L 181, 29.6.2013., str. 1.). 
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Registrira se predložena građanska inicijativa pod nazivom „Stop Finning – Stop the trade”. 

Članak 2. 

Ova Odluka primjenjuje se od 2. siječnja 2020. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena organizatorima (članovi građanskog odbora) predložene građanske inicijative pod nazivom „Stop 
Finning – Stop the trade”, koje u svojstvu osoba za kontakt predstavljaju Nils KLUGER i Alexander Hendrik CORNELISSEN. 

Sastavljeno u Strasbourgu, 17. prosinca 2019.  

Za Komisiju 
Věra JOUROVÁ 

Potpredsjednica     
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